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Pozmeňujúci návrh 76
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) Patenty nevyhnutné pre normy sú 
patenty, ktoré chránia technológiu 
začlenenú do normy. Tieto patenty sú 
„nevyhnutné“ v tom zmysle, že 
uplatňovanie normy si vyžaduje použitie 
vynálezov, na ktoré sa vzťahujú patenty 
nevyhnutné pre normy. Úspech normy 
závisí od jej rozsiahleho uplatňovania, 
a preto by sa malo umožniť každej 
zainteresovanej strane používať normu. 
S cieľom zabezpečiť rozsiahle 
uplatňovanie a prístupnosť noriem 
organizácie pre vývoj noriem požadujú od 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí sa podieľajú na vývoji 
noriem, aby sa zaviazali udeľovať licencie 
na tieto patenty za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok používateľom, ktorí sa rozhodli 
použiť danú normu. Záväzok 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok je 
dobrovoľný zmluvný záväzok poskytnutý 
majiteľom patentu nevyhnutného pre 
normy v prospech tretích strán a rovnako 
by k nemu mali pristupovať aj následní 
majitelia patentov. Toto nariadenie by sa 
malo uplatňovať na patenty, ktoré sú 
nevyhnutné pre normu uverejnenú 
organizáciou pre vývoj noriem, v súvislosti 
s ktorou sa majiteľ patentov zaviazal 
udeľovať licencie na svoje patenty za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a na ktorú 
sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia.

(3) Patenty nevyhnutné pre normy sú 
patenty, ktoré chránia technológiu 
začlenenú do normy. Tieto patenty sú 
„nevyhnutné“ v tom zmysle, že 
uplatňovanie normy si vyžaduje použitie 
vynálezov, na ktoré sa vzťahujú patenty 
nevyhnutné pre normy. Úspech normy 
závisí od jej rozsiahleho uplatňovania, 
a preto by sa malo umožniť každej 
zainteresovanej strane používať normu. 
S cieľom zabezpečiť rozsiahle 
uplatňovanie a prístupnosť noriem 
organizácie pre vývoj noriem požadujú od 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí sa podieľajú na vývoji 
noriem, aby sa zaviazali udeľovať licencie 
na tieto patenty za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok používateľom, ktorí sa rozhodli 
použiť danú normu. Záväzok 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok je 
dobrovoľný zmluvný záväzok poskytnutý 
majiteľom patentu nevyhnutného pre 
normy v prospech tretích strán a rovnako 
by k nemu mali pristupovať aj následní 
majitelia patentov. Toto nariadenie by sa 
malo uplatňovať na patenty platné v 
členskom štáte, ktoré sú nevyhnutné pre 
normu uverejnenú organizáciou pre vývoj 
noriem, v súvislosti s ktorou sa majiteľ 
patentov zaviazal udeľovať licencie na 
svoje patenty za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok a na ktorú sa nevzťahuje 
politika duševného vlastníctva bez 
licenčných poplatkov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia.

Or. en
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Odôvodnenie

Právomoc a jurisdikcia Európskej únie je obmedzená na európske patenty. Únia nemá 
právomoc ani kompetenciu, pokiaľ ide o patentové práva udelené štátmi mimo EÚ.

Pozmeňujúci návrh 77
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) Patenty nevyhnutné pre normy sú 
patenty, ktoré chránia technológiu 
začlenenú do normy. Tieto patenty sú 
„nevyhnutné“ v tom zmysle, že 
uplatňovanie normy si vyžaduje použitie 
vynálezov, na ktoré sa vzťahujú patenty 
nevyhnutné pre normy. Úspech normy 
závisí od jej rozsiahleho uplatňovania, 
a preto by sa malo umožniť každej 
zainteresovanej strane používať normu. 
S cieľom zabezpečiť rozsiahle 
uplatňovanie a prístupnosť noriem 
organizácie pre vývoj noriem požadujú od 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí sa podieľajú na vývoji 
noriem, aby sa zaviazali udeľovať licencie 
na tieto patenty za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok používateľom, ktorí sa rozhodli 
použiť danú normu. Záväzok 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok je 
dobrovoľný zmluvný záväzok poskytnutý 
majiteľom patentu nevyhnutného pre 
normy v prospech tretích strán a rovnako 
by k nemu mali pristupovať aj následní 
majitelia patentov. Toto nariadenie by sa 
malo uplatňovať na patenty, ktoré sú 
nevyhnutné pre normu uverejnenú 
organizáciou pre vývoj noriem, v súvislosti 
s ktorou sa majiteľ patentov zaviazal 
udeľovať licencie na svoje patenty za 
spravodlivých, primeraných 

(3) Patenty nevyhnutné pre normy sú 
patenty, ktoré chránia technológiu 
začlenenú do normy. Tieto patenty sú 
„nevyhnutné“ v tom zmysle, že 
uplatňovanie normy si vyžaduje použitie 
vynálezov, na ktoré sa vzťahujú patenty 
nevyhnutné pre normy. Úspech normy 
závisí od jej rozsiahleho uplatňovania, 
a preto by sa malo umožniť každej 
zainteresovanej strane používať normu. 
S cieľom zabezpečiť rozsiahle 
uplatňovanie a prístupnosť noriem 
organizácie pre vývoj noriem požadujú od 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí sa podieľajú na vývoji 
noriem, aby sa zaviazali udeľovať licencie 
na tieto patenty za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok používateľom, ktorí sa rozhodli 
použiť danú normu. Záväzok 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok je 
dobrovoľný zmluvný záväzok poskytnutý 
majiteľom patentu nevyhnutného pre 
normy v prospech tretích strán a rovnako 
by k nemu mali pristupovať aj následní 
majitelia patentov. Toto nariadenie by sa 
malo uplatňovať na patenty platné v 
Európskej únii, ktoré sú nevyhnutné pre 
normu uverejnenú organizáciou pre vývoj 
noriem, v súvislosti s ktorou sa majiteľ 
patentov zaviazal udeľovať licencie na 
svoje patenty za spravodlivých, 
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a nediskriminačných podmienok a na 
ktorú sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia.

primeraných a nediskriminačných 
podmienok po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 78
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) Patenty nevyhnutné pre normy sú 
patenty, ktoré chránia technológiu 
začlenenú do normy. Tieto patenty sú 
„nevyhnutné“ v tom zmysle, že 
uplatňovanie normy si vyžaduje použitie 
vynálezov, na ktoré sa vzťahujú patenty 
nevyhnutné pre normy. Úspech normy 
závisí od jej rozsiahleho uplatňovania, 
a preto by sa malo umožniť každej 
zainteresovanej strane používať normu. 
S cieľom zabezpečiť rozsiahle 
uplatňovanie a prístupnosť noriem 
organizácie pre vývoj noriem požadujú od 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí sa podieľajú na vývoji 
noriem, aby sa zaviazali udeľovať licencie 
na tieto patenty za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok používateľom, ktorí sa rozhodli 
použiť danú normu. Záväzok 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok je 
dobrovoľný zmluvný záväzok poskytnutý 
majiteľom patentu nevyhnutného pre 
normy v prospech tretích strán a rovnako 
by k nemu mali pristupovať aj následní 
majitelia patentov. Toto nariadenie by sa 
malo uplatňovať na patenty, ktoré sú 
nevyhnutné pre normu uverejnenú 
organizáciou pre vývoj noriem, v súvislosti 
s ktorou sa majiteľ patentov zaviazal 
udeľovať licencie na svoje patenty za 

(3) Patenty nevyhnutné pre normy sú 
patenty, ktoré chránia technológiu 
začlenenú do normy. Tieto patenty sú 
„nevyhnutné“ v tom zmysle, že 
uplatňovanie normy si vyžaduje použitie 
vynálezov, na ktoré sa vzťahujú patenty 
nevyhnutné pre normy. Úspech normy 
závisí od jej rozsiahleho uplatňovania, 
a preto by sa malo umožniť každej 
zainteresovanej strane používať normu. 
S cieľom zabezpečiť rozsiahle 
uplatňovanie a prístupnosť noriem 
organizácie pre vývoj noriem požadujú od 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí sa podieľajú na vývoji 
noriem, aby sa zaviazali udeľovať licencie 
na tieto patenty za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok používateľom, ktorí sa rozhodli 
použiť danú normu. Záväzok 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok je 
dobrovoľný zmluvný záväzok poskytnutý 
majiteľom patentu nevyhnutného pre 
normy v prospech tretích strán a rovnako 
by k nemu mali pristupovať aj následní 
majitelia patentov. Toto nariadenie by sa 
malo uplatňovať na patenty, ktoré sú 
nevyhnutné pre normu uverejnenú 
organizáciou pre vývoj noriem, v súvislosti 
s ktorou sa majiteľ patentov alebo 
predchádzajúci majiteľ daných patentov 
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spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a na ktorú 
sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia.

nevyhnutných pre normy zaviazal 
udeľovať licencie na svoje patenty za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a na ktorú 
sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 79
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) V určitých prípadoch použitia 
noriem existujú etablované obchodné 
vzťahy a postupy udeľovania licencií, napr. 
pokiaľ ide o normy pre bezdrôtové 
komunikácie, ktoré sa opakujú naprieč 
viacerými generáciami, čo vedie k značnej 
vzájomnej závislosti a k významnej 
hodnote zreteľne hromadenej v prospech 
majiteľov a používateľov patentov 
nevyhnutných pre normy. Existujú iné, 
väčšinou novšie prípady použitia – niekedy 
tých istých noriem alebo ich podsúborov – 
s menej vyspelými trhmi, rozptýlenejšími 
a menej konsolidovanými komunitami 
používateľov, v prípade ktorých 
nepredvídateľnosť licenčných poplatkov 
a iných licenčných podmienok 
a očakávanie komplexného posudzovania 
a oceňovania patentov a súvisiace súdne 
spory predstavujú väčšiu záťaž na stimuly 
na zavádzanie normalizovaných 
technológií do inovačných výrobkov. 
V záujme zabezpečenia primeranej a dobre 
zacielenej reakcie by sa preto určité 
postupy podľa tohto nariadenia, 
konkrétne určenie súhrnného licenčného 
poplatku a povinné stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pred 
súdnym sporom, nemali uplatňovať na 

(4) V určitých prípadoch použitia 
noriem existujú etablované obchodné 
vzťahy a postupy udeľovania licencií, napr. 
pokiaľ ide o normy pre bezdrôtové 
komunikácie, ktoré sa opakujú naprieč 
viacerými generáciami, čo vedie k značnej 
vzájomnej závislosti a k významnej 
hodnote zreteľne hromadenej v prospech 
majiteľov a používateľov patentov 
nevyhnutných pre normy. Existujú iné, 
väčšinou novšie prípady použitia – niekedy 
tých istých noriem alebo ich podsúborov – 
s menej vyspelými trhmi, rozptýlenejšími 
a menej konsolidovanými komunitami 
používateľov, v prípade ktorých 
nepredvídateľnosť licenčných poplatkov 
a iných licenčných podmienok 
a očakávanie komplexného posudzovania 
a oceňovania patentov a súvisiace súdne 
spory predstavujú väčšiu záťaž na stimuly 
na zavádzanie normalizovaných 
technológií do inovačných výrobkov. 
V záujme zabezpečenia primeranej a dobre 
zacielenej reakcie sa toto nariadenie 
uplatňuje iba na identifikované prípady 
použitia určitých noriem alebo ich častí, 
v prípade ktorých existujú dostatočné 
dôkazy, že rokovania o udeľovaní licencií 
na patenty nevyhnutné pre normy za 
spravodlivých, primeraných 
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identifikované prípady použitia určitých 
noriem alebo ich častí, v prípade ktorých 
existujú dostatočné dôkazy, že rokovania 
o udeľovaní licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nevedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam.

a nediskriminačných podmienok vedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam.

Or. en

Odôvodnenie

European Union competence and jurisdiction is limited to European patents. The Union does 
not have jurisdiction in respect of patent rights granted by non-EU states. Furthermore, the 
Regulation is premised on the understanding that there are concerns about SEP licensing 
generally and in particular about SEP licensing in future IoT industries. However current 
evidence is inconclusive (see the "Empirical Assessment"). Better Regulation requires that 
any intervention in markets be evidence based. The Regulation should therefore apply where 
significant difficulties or inefficiencies are indeed observed but not otherwise. Applying the 
current regulation retroactively as per point Art 1.2.(b) to standards already adopted before 
the entry into force of this regulation would create massive legal uncertainty in relation to 
existing rights, both for SEP owners and implementers who have already concluded contracts 
granting them the right to use those SEPs.

Pozmeňujúci návrh 80
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) V určitých prípadoch použitia 
noriem existujú etablované obchodné 
vzťahy a postupy udeľovania licencií, napr. 
pokiaľ ide o normy pre bezdrôtové 
komunikácie, ktoré sa opakujú naprieč 
viacerými generáciami, čo vedie k značnej 
vzájomnej závislosti a k významnej 
hodnote zreteľne hromadenej v prospech 
majiteľov a používateľov patentov 
nevyhnutných pre normy. Existujú iné, 
väčšinou novšie prípady použitia – niekedy 
tých istých noriem alebo ich podsúborov – 
s menej vyspelými trhmi, rozptýlenejšími 
a menej konsolidovanými komunitami 

(4) V určitých prípadoch použitia 
noriem existujú etablované obchodné 
vzťahy a postupy udeľovania licencií, napr. 
pokiaľ ide o normy pre bezdrôtové 
komunikácie, ktoré sa opakujú naprieč 
viacerými generáciami, čo vedie k značnej 
vzájomnej závislosti a k významnej 
hodnote zreteľne hromadenej v prospech 
majiteľov a používateľov patentov 
nevyhnutných pre normy. Existujú iné, 
väčšinou novšie prípady použitia – niekedy 
tých istých noriem alebo ich podsúborov – 
s menej vyspelými trhmi, rozptýlenejšími 
a menej konsolidovanými komunitami 
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používateľov, v prípade ktorých 
nepredvídateľnosť licenčných poplatkov 
a iných licenčných podmienok 
a očakávanie komplexného posudzovania 
a oceňovania patentov a súvisiace súdne 
spory predstavujú väčšiu záťaž na stimuly 
na zavádzanie normalizovaných 
technológií do inovačných výrobkov. 
V záujme zabezpečenia primeranej a dobre 
zacielenej reakcie by sa preto určité 
postupy podľa tohto nariadenia, 
konkrétne určenie súhrnného licenčného 
poplatku a povinné stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pred 
súdnym sporom, nemali uplatňovať na 
identifikované prípady použitia určitých 
noriem alebo ich častí, v prípade ktorých 
existujú dostatočné dôkazy, že rokovania 
o udeľovaní licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nevedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam.

používateľov, v prípade ktorých 
nepredvídateľnosť licenčných poplatkov 
a iných licenčných podmienok 
a očakávanie komplexného posudzovania 
a oceňovania patentov a súvisiace súdne 
spory predstavujú väčšiu záťaž na stimuly 
na zavádzanie normalizovaných 
technológií do inovačných výrobkov. 
V záujme zabezpečenia primeranej a dobre 
zacielenej reakcie sa toto nariadenie 
uplatňuje iba na identifikované prípady 
použitia určitých noriem alebo ich častí, 
v prípade ktorých existujú dostatočné 
dôkazy, že rokovania o udeľovaní licencií 
na patenty nevyhnutné pre normy za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok vedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 81
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) V určitých prípadoch použitia 
noriem existujú etablované obchodné 
vzťahy a postupy udeľovania licencií, 
napr. pokiaľ ide o normy pre bezdrôtové 
komunikácie, ktoré sa opakujú naprieč 
viacerými generáciami, čo vedie k značnej 
vzájomnej závislosti a k významnej 
hodnote zreteľne hromadenej v prospech 
majiteľov a používateľov patentov 
nevyhnutných pre normy. Existujú iné, 
väčšinou novšie prípady použitia – niekedy 
tých istých noriem alebo ich podsúborov – 

(4) V určitých prípadoch použitia 
noriem existujú etablované obchodné 
vzťahy a postupy udeľovania licencií, ktoré 
sa opakujú naprieč viacerými generáciami, 
čo vedie k značnej vzájomnej závislosti 
a k významnej hodnote zreteľne 
hromadenej v prospech majiteľov 
a používateľov patentov nevyhnutných pre 
normy. Existujú iné, väčšinou novšie 
prípady použitia – niekedy tých istých 
noriem alebo ich podsúborov – s menej 
vyspelými trhmi, rozptýlenejšími a menej 
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s menej vyspelými trhmi, rozptýlenejšími 
a menej konsolidovanými komunitami 
používateľov, v prípade ktorých 
nepredvídateľnosť licenčných poplatkov 
a iných licenčných podmienok 
a očakávanie komplexného posudzovania 
a oceňovania patentov a súvisiace súdne 
spory predstavujú väčšiu záťaž na stimuly 
na zavádzanie normalizovaných 
technológií do inovačných výrobkov. 
V záujme zabezpečenia primeranej a dobre 
zacielenej reakcie by sa preto určité 
postupy podľa tohto nariadenia, konkrétne 
určenie súhrnného licenčného poplatku 
a povinné stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok pred súdnym sporom, nemali 
uplatňovať na identifikované prípady 
použitia určitých noriem alebo ich častí, 
v prípade ktorých existujú dostatočné 
dôkazy, že rokovania o udeľovaní licencií 
na patenty nevyhnutné pre normy za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nevedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam.

konsolidovanými komunitami 
používateľov, v prípade ktorých 
nepredvídateľnosť licenčných poplatkov 
a iných licenčných podmienok 
a očakávanie komplexného posudzovania 
a oceňovania patentov a súvisiace súdne 
spory predstavujú väčšiu záťaž na stimuly 
na zavádzanie normalizovaných 
technológií do inovačných výrobkov. 
V záujme zabezpečenia primeranej a dobre 
zacielenej reakcie by sa preto určité 
postupy podľa tohto nariadenia, konkrétne 
určenie súhrnného licenčného poplatku 
a povinné stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok pred súdnym sporom, nemali 
uplatňovať na identifikované prípady 
použitia určitých noriem alebo ich častí, 
v prípade ktorých existujú dostatočné 
dôkazy, že rokovania o udeľovaní licencií 
na patenty nevyhnutné pre normy za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nevedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 82
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) V určitých prípadoch použitia 
noriem existujú etablované obchodné 
vzťahy a postupy udeľovania licencií, 
napr. pokiaľ ide o normy pre bezdrôtové 
komunikácie, ktoré sa opakujú naprieč 
viacerými generáciami, čo vedie k značnej 
vzájomnej závislosti a k významnej 
hodnote zreteľne hromadenej v prospech 
majiteľov a používateľov patentov 

(4) V určitých prípadoch použitia 
noriem existujú etablované obchodné 
vzťahy a postupy udeľovania licencií, ktoré 
sa opakujú naprieč viacerými generáciami, 
čo vedie k značnej vzájomnej závislosti 
a k významnej hodnote zreteľne 
hromadenej v prospech majiteľov 
a používateľov patentov nevyhnutných pre 
normy. Existujú iné, väčšinou novšie 
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nevyhnutných pre normy. Existujú iné, 
väčšinou novšie prípady použitia – niekedy 
tých istých noriem alebo ich podsúborov – 
s menej vyspelými trhmi, rozptýlenejšími 
a menej konsolidovanými komunitami 
používateľov, v prípade ktorých 
nepredvídateľnosť licenčných poplatkov 
a iných licenčných podmienok 
a očakávanie komplexného posudzovania 
a oceňovania patentov a súvisiace súdne 
spory predstavujú väčšiu záťaž na stimuly 
na zavádzanie normalizovaných 
technológií do inovačných výrobkov. 
V záujme zabezpečenia primeranej a dobre 
zacielenej reakcie by sa preto určité 
postupy podľa tohto nariadenia, konkrétne 
určenie súhrnného licenčného poplatku 
a povinné stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok pred súdnym sporom, nemali 
uplatňovať na identifikované prípady 
použitia určitých noriem alebo ich častí, 
v prípade ktorých existujú dostatočné 
dôkazy, že rokovania o udeľovaní licencií 
na patenty nevyhnutné pre normy za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nevedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam.

prípady použitia – niekedy tých istých 
noriem alebo ich podsúborov – s menej 
vyspelými trhmi, rozptýlenejšími a menej 
konsolidovanými komunitami 
používateľov, v prípade ktorých 
nepredvídateľnosť licenčných poplatkov 
a iných licenčných podmienok 
a očakávanie komplexného posudzovania 
a oceňovania patentov a súvisiace súdne 
spory predstavujú väčšiu záťaž na stimuly 
na zavádzanie normalizovaných 
technológií do inovačných výrobkov. 
V záujme zabezpečenia primeranej a dobre 
zacielenej reakcie by sa preto postupy 
podľa tohto nariadenia, konkrétne určenie 
súhrnného licenčného poplatku a povinné 
stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pred 
súdnym sporom, nemali uplatňovať na 
identifikované prípady použitia určitých 
noriem alebo ich častí, v prípade ktorých 
existujú dostatočné dôkazy, že rokovania 
o udeľovaní licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nevedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam na jednotnom trhu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 83
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Zatiaľ čo transparentnosť pri 
udeľovaní licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy by mala stimulovať vyvážené 
investičné prostredie v rámci celých 
hodnotových reťazcov jednotného trhu, 
najmä v prípadoch použitia vznikajúcich 

vypúšťa sa
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technológií podporujúcich ciele Únie 
v oblasti zeleného, digitálneho a odolného 
rastu, nariadenie by sa malo uplatňovať 
aj na normy alebo ich časti uverejnené 
pred nadobudnutím jeho účinnosti, ak 
neefektívnosti pri udeľovaní licencií na 
príslušné patenty nevyhnutné pre normy 
vážne narušujú fungovanie vnútorného 
trhu. Týka sa to najmä zlyhaní trhu, ktoré 
bránia investíciám na jednotnom trhu, 
zavádzaniu inovačných technológií alebo 
vývoju nových technológií a prípadov 
použitia. Vzhľadom na uvedené kritériá 
by preto Komisia mala delegovaným 
aktom určiť normy alebo ich časti, ktoré 
boli uverejnené pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, a relevantné 
prípady použitia, na účely ktorých možno 
registrovať patenty nevyhnutné pre 
normy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 84
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Zatiaľ čo transparentnosť pri 
udeľovaní licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy by mala stimulovať vyvážené 
investičné prostredie v rámci celých 
hodnotových reťazcov jednotného trhu, 
najmä v prípadoch použitia vznikajúcich 
technológií podporujúcich ciele Únie 
v oblasti zeleného, digitálneho a odolného 
rastu, nariadenie by sa malo uplatňovať 
aj na normy alebo ich časti uverejnené 
pred nadobudnutím jeho účinnosti, ak 
neefektívnosti pri udeľovaní licencií na 
príslušné patenty nevyhnutné pre normy 
vážne narušujú fungovanie vnútorného 
trhu. Týka sa to najmä zlyhaní trhu, ktoré 
bránia investíciám na jednotnom trhu, 

vypúšťa sa
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zavádzaniu inovačných technológií alebo 
vývoju nových technológií a prípadov 
použitia. Vzhľadom na uvedené kritériá 
by preto Komisia mala delegovaným 
aktom určiť normy alebo ich časti, ktoré 
boli uverejnené pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, a relevantné 
prípady použitia, na účely ktorých možno 
registrovať patenty nevyhnutné pre 
normy.

Or. en

Odôvodnenie

European Union competence and jurisdiction is limited to European patents. The Union does 
not have jurisdiction in respect of patent rights granted by non-EU states. Furthermore, the 
Regulation is premised on the understanding that there are concerns about SEP licensing 
generally and in particular about SEP licensing in future IoT industries. However current 
evidence is inconclusive (see the "Empirical Assessment"). Better Regulation requires that 
any intervention in markets be evidence based. The Regulation should therefore apply where 
significant difficulties or inefficiencies are indeed observed but not otherwise. Applying the 
current regulation retroactively as per point Art 1.2.(b) to standards already adopted before 
the entry into force of this regulation would create massive legal uncertainty in relation to 
existing rights, both for SEP owners and implementers who have already concluded contracts 
granting them the right to use those SEPs.

Pozmeňujúci návrh 85
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Zatiaľ čo transparentnosť pri 
udeľovaní licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy by mala stimulovať vyvážené 
investičné prostredie v rámci celých 
hodnotových reťazcov jednotného trhu, 
najmä v prípadoch použitia vznikajúcich 
technológií podporujúcich ciele Únie 
v oblasti zeleného, digitálneho a odolného 
rastu, nariadenie by sa malo uplatňovať 
aj na normy alebo ich časti uverejnené 
pred nadobudnutím jeho účinnosti, ak 
neefektívnosti pri udeľovaní licencií na 

vypúšťa sa
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príslušné patenty nevyhnutné pre normy 
vážne narušujú fungovanie vnútorného 
trhu. Týka sa to najmä zlyhaní trhu, ktoré 
bránia investíciám na jednotnom trhu, 
zavádzaniu inovačných technológií alebo 
vývoju nových technológií a prípadov 
použitia. Vzhľadom na uvedené kritériá 
by preto Komisia mala delegovaným 
aktom určiť normy alebo ich časti, ktoré 
boli uverejnené pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, a relevantné 
prípady použitia, na účely ktorých možno 
registrovať patenty nevyhnutné pre 
normy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 86
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Zatiaľ čo transparentnosť pri 
udeľovaní licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy by mala stimulovať vyvážené 
investičné prostredie v rámci celých 
hodnotových reťazcov jednotného trhu, 
najmä v prípadoch použitia vznikajúcich 
technológií podporujúcich ciele Únie 
v oblasti zeleného, digitálneho a odolného 
rastu, nariadenie by sa malo uplatňovať aj 
na normy alebo ich časti uverejnené pred 
nadobudnutím jeho účinnosti, ak 
neefektívnosti pri udeľovaní licencií na 
príslušné patenty nevyhnutné pre normy 
vážne narušujú fungovanie vnútorného 
trhu. Týka sa to najmä zlyhaní trhu, ktoré 
bránia investíciám na jednotnom trhu, 
zavádzaniu inovačných technológií alebo 
vývoju nových technológií a prípadov 
použitia. Vzhľadom na uvedené kritériá by 
preto Komisia mala delegovaným aktom 
určiť normy alebo ich časti, ktoré boli 
uverejnené pred nadobudnutím účinnosti 

(5) Zatiaľ čo transparentnosť pri 
udeľovaní licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy by mala stimulovať vyvážené 
investičné prostredie v rámci celých 
hodnotových reťazcov jednotného trhu, 
najmä v prípadoch použitia vznikajúcich 
technológií podporujúcich ciele Únie 
v oblasti zeleného, digitálneho a odolného 
rastu, nariadenie by sa malo uplatňovať aj 
na normy alebo ich časti uverejnené pred 
nadobudnutím jeho účinnosti, ak 
neefektívnosti pri udeľovaní licencií na 
príslušné patenty nevyhnutné pre normy 
vážne narušujú fungovanie vnútorného 
trhu. Týka sa to najmä zlyhaní trhu, ktoré 
bránia investíciám na jednotnom trhu, 
zavádzaniu inovačných technológií alebo 
vývoju nových technológií a prípadov 
použitia. Vzhľadom na uvedené kritériá by 
preto Komisia mala delegovaným aktom 
určiť normy alebo ich časti a relevantné 
prípady použitia, na účely ktorých možno 
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tohto nariadenia, a relevantné prípady 
použitia, na účely ktorých možno 
registrovať patenty nevyhnutné pre normy.

registrovať patenty nevyhnutné pre normy. 
Zahrnutie noriem do rozsahu pôsobnosti 
tohto nariadenia, ktoré boli uverejnené 
pred nadobudnutím jeho účinnosti, by 
však nemalo mať vplyv na už platné 
licencie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 87
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Zatiaľ čo transparentnosť pri 
udeľovaní licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy by mala stimulovať vyvážené 
investičné prostredie v rámci celých 
hodnotových reťazcov jednotného trhu, 
najmä v prípadoch použitia vznikajúcich 
technológií podporujúcich ciele Únie 
v oblasti zeleného, digitálneho a odolného 
rastu, nariadenie by sa malo uplatňovať aj 
na normy alebo ich časti uverejnené pred 
nadobudnutím jeho účinnosti, ak 
neefektívnosti pri udeľovaní licencií na 
príslušné patenty nevyhnutné pre normy 
vážne narušujú fungovanie vnútorného 
trhu. Týka sa to najmä zlyhaní trhu, ktoré 
bránia investíciám na jednotnom trhu, 
zavádzaniu inovačných technológií alebo 
vývoju nových technológií a prípadov 
použitia. Vzhľadom na uvedené kritériá by 
preto Komisia mala delegovaným aktom 
určiť normy alebo ich časti, ktoré boli 
uverejnené pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia, a relevantné prípady 
použitia, na účely ktorých možno 
registrovať patenty nevyhnutné pre normy.

(5) Zatiaľ čo transparentnosť pri 
udeľovaní licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy by mala stimulovať vyvážené 
investičné prostredie v rámci celých 
hodnotových reťazcov jednotného trhu, 
najmä v prípadoch použitia vznikajúcich 
technológií podporujúcich ciele Únie 
v oblasti zeleného, digitálneho a odolného 
rastu, nariadenie by sa malo uplatňovať aj 
na normy alebo ich časti uverejnené pred 
nadobudnutím jeho účinnosti, ak 
neefektívnosti pri udeľovaní licencií na 
príslušné patenty nevyhnutné pre normy 
vážne narušujú fungovanie vnútorného 
trhu. Týka sa to najmä nedostatkov trhu, 
ktoré bránia investíciám na jednotnom 
trhu, zavádzaniu inovačných technológií 
alebo vývoju technológií a prípadov 
použitia. Vzhľadom na uvedené kritériá by 
preto Komisia mala delegovaným aktom 
určiť normy alebo ich časti, ktoré boli 
uverejnené pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia, a relevantné prípady 
použitia, na účely ktorých možno 
registrovať patenty nevyhnutné pre normy.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 88
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 7 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7a) Keďže otvorené normy bez 
licenčných poplatkov sú kľúčové pre 
rozvoj našej digitálnej spoločnosti vrátane 
rozvoja otvoreného softvéru, zabraňujú 
odkázanosti na určitého dodávateľa a 
iným prekážkam interoperability, 
podporujú výber medzi dodávateľmi a 
technologickými riešeniami, zabezpečujú 
plnú hospodársku súťaž na trhu a 
inovácie, toto nariadenie by sa malo 
vzťahovať na takéto normy a zároveň by 
nemalo odrádzať majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy od inovácií a 
účasti na vývoji otvorených noriem.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 89
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Vzhľadom na celosvetový 
charakter udeľovania licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy môže ísť pri 
uvádzaní určovania súhrnných 
licenčných poplatkov a stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
o celosvetové súhrnné licenčné poplatky 
a celosvetové stanovovanie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, ak sa oznamujúce 
zainteresované strany alebo strany 

vypúšťa sa
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konania nedohodnú inak.

Or. en

Odôvodnenie

Právomoc a jurisdikcia Európskej únie je obmedzená na európske patenty. Únia nemá 
právomoc ani kompetenciu, pokiaľ ide o patentové práva udelené štátmi mimo EÚ.

Pozmeňujúci návrh 90
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Vzhľadom na celosvetový 
charakter udeľovania licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy môže ísť pri 
uvádzaní určovania súhrnných 
licenčných poplatkov a stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
o celosvetové súhrnné licenčné poplatky 
a celosvetové stanovovanie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, ak sa oznamujúce 
zainteresované strany alebo strany 
konania nedohodnú inak.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 91
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Vzhľadom na celosvetový charakter 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy môže ísť pri uvádzaní určovania 

(8) Vzhľadom na celosvetový charakter 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy môže ísť pri uvádzaní určovania 
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súhrnných licenčných poplatkov 
a stanovovania spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
o celosvetové súhrnné licenčné poplatky 
a celosvetové stanovovanie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, ak sa oznamujúce 
zainteresované strany alebo strany 
konania nedohodnú inak.

súhrnných licenčných poplatkov 
a stanovovania spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
o celosvetové súhrnné licenčné poplatky 
a celosvetové stanovovanie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, ak sa strany nedohodnú inak 
medzi majiteľom a používateľom patentov 
nevyhnutných pre normy. V súvislosti s 
určením súhrnného licenčného poplatku 
a stanovením spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok je 
potrebné zohľadniť obchodné okolnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 92
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) Keďže existujú osobitné postupy 
posudzovania platnosti a porušovania 
patentov, toto nariadenie by nemalo mať 
vplyv na takéto postupy.

(10) Keďže existujú osobitné postupy 
posudzovania platnosti a porušovania 
patentov, toto nariadenie by nemalo mať 
vplyv na takéto postupy. Preto je potrebné, 
aby navrhovaný postup stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
prebiehal súbežne s takýmito postupmi, 
okrem prípadov zapojenia MSP ako 
odporcu.

Or. en

Odôvodnenie

Pozri odôvodnenie k článku 56 ods. 4.

Pozmeňujúci návrh 93
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Kompetenčné centrum by malo 
zriadiť a spravovať elektronický register 
a elektronickú databázu obsahujúce 
podrobné informácie o patentoch 
nevyhnutných pre normy platných 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch vrátane výsledkov kontroly 
nevyhnutnosti, posudkov, správ, dostupnej 
judikatúry z jurisdikcií na celom svete, 
pravidiel týkajúcich sa patentov 
nevyhnutných pre normy v tretích 
krajinách a výsledkov štúdií špecifických 
pre tieto patenty. S cieľom zvýšiť 
informovanosť a uľahčiť udeľovanie 
licencií na patenty nevyhnutné pre normy 
v prípade MSP by kompetenčné centrum 
malo MSP poskytovať asistenčné služby. 
Súčasťou vytvorenia a správy systému 
kontrol nevyhnutnosti a postupov na 
určenie súhrnných licenčných poplatkov 
a stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
kompetenčným centrom by mali byť 
opatrenia na nepretržité zlepšovanie 
systému a procesov, a to aj pomocou 
nových technológií. V súlade s týmto 
cieľom by kompetenčné centrum malo 
zaviesť postupy odbornej prípravy pre 
hodnotiteľov nevyhnutnosti 
a zmierovateľov na poskytovanie posudkov 
súhrnného licenčného poplatku, ako aj 
stanovovanie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a malo by 
ich podnecovať k tomu, aby boli pri 
výkone svojej praxe konzistentní.

(13) Kompetenčné centrum by malo 
zriadiť a spravovať elektronický register 
a elektronickú databázu obsahujúce 
podrobné informácie o patentoch 
nevyhnutných pre normy platných 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch vrátane výsledkov kontroly 
nevyhnutnosti, posudkov, správ, dostupnej 
judikatúry z jurisdikcií na celom svete, 
pravidiel týkajúcich sa patentov 
nevyhnutných pre normy v tretích 
krajinách a výsledkov štúdií špecifických 
pre tieto patenty. S cieľom zvýšiť 
informovanosť a uľahčiť udeľovanie 
licencií na patenty nevyhnutné pre normy 
v prípade MSP by kompetenčné centrum 
malo MSP poskytovať asistenčné služby. 
Súčasťou vytvorenia a správy systému 
kontrol nevyhnutnosti a postupov na 
stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
kompetenčným centrom by mali byť 
opatrenia na nepretržité zlepšovanie 
systému a procesov, a to aj pomocou 
nových technológií. V súlade s týmto 
cieľom by kompetenčné centrum malo 
zaviesť postupy odbornej prípravy pre 
hodnotiteľov nevyhnutnosti 
a zmierovateľov na poskytovanie posudkov 
súhrnného licenčného poplatku, ako aj 
stanovovanie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a malo by 
ich podnecovať k tomu, aby boli pri 
výkone svojej praxe konzistentní. 
Elektronický register a databáza by mali 
slúžiť ako primárne referenčné body pre 
používateľov a bezplatne poskytovať 
ľahko dostupné informácie o patentoch 
nevyhnutných pre normy. Sprístupnené 
informácie by nemali podliehať 
licenčným podmienkam, aby sa mohli 
voľne používať.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 94
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Kompetenčné centrum by malo 
zriadiť a spravovať elektronický register 
a elektronickú databázu obsahujúce 
podrobné informácie o patentoch 
nevyhnutných pre normy platných 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch vrátane výsledkov kontroly 
nevyhnutnosti, posudkov, správ, dostupnej 
judikatúry z jurisdikcií na celom svete, 
pravidiel týkajúcich sa patentov 
nevyhnutných pre normy v tretích 
krajinách a výsledkov štúdií špecifických 
pre tieto patenty. S cieľom zvýšiť 
informovanosť a uľahčiť udeľovanie 
licencií na patenty nevyhnutné pre normy 
v prípade MSP by kompetenčné centrum 
malo MSP poskytovať asistenčné služby. 
Súčasťou vytvorenia a správy systému 
kontrol nevyhnutnosti a postupov na 
určenie súhrnných licenčných poplatkov 
a stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
kompetenčným centrom by mali byť 
opatrenia na nepretržité zlepšovanie 
systému a procesov, a to aj pomocou 
nových technológií. V súlade s týmto 
cieľom by kompetenčné centrum malo 
zaviesť postupy odbornej prípravy pre 
hodnotiteľov nevyhnutnosti 
a zmierovateľov na poskytovanie posudkov 
súhrnného licenčného poplatku, ako aj 
stanovovanie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a malo by 
ich podnecovať k tomu, aby boli pri 
výkone svojej praxe konzistentní.

(13) Kompetenčné centrum by malo 
zriadiť a spravovať elektronický register 
a elektronickú databázu obsahujúce 
podrobné informácie o patentoch 
nevyhnutných pre normy platných 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch vrátane výsledkov kontroly 
nevyhnutnosti, posudkov, správ, dostupnej 
judikatúry z jurisdikcií na celom svete, 
pravidiel týkajúcich sa patentov 
nevyhnutných pre normy v tretích 
krajinách a výsledkov štúdií špecifických 
pre tieto patenty. S cieľom zvýšiť 
informovanosť a uľahčiť udeľovanie 
licencií na patenty nevyhnutné pre normy 
v prípade MSP by kompetenčné centrum 
malo MSP poskytovať asistenčné služby. 
Súčasťou vytvorenia a správy systému 
kontrol nevyhnutnosti na stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
kompetenčným centrom by mali byť 
opatrenia na nepretržité zlepšovanie 
systému a procesov, a to aj pomocou 
nových technológií. V súlade s týmto 
cieľom by kompetenčné centrum malo 
zaviesť postupy odbornej prípravy pre 
hodnotiteľov nevyhnutnosti 
a zmierovateľov na poskytovanie posudkov 
na stanovovanie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok a malo by ich podnecovať 
k tomu, aby boli pri výkone svojej praxe 
konzistentní.

Or. en
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Odôvodnenie

Z dôvodu konzistentnosti s odstránením mechanizmu súhrnných licenčných poplatkov.

Pozmeňujúci návrh 95
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Kompetenčné centrum by malo 
zriadiť a spravovať elektronický register 
a elektronickú databázu obsahujúce 
podrobné informácie o patentoch 
nevyhnutných pre normy platných 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch vrátane výsledkov kontroly 
nevyhnutnosti, posudkov, správ, dostupnej 
judikatúry z jurisdikcií na celom svete, 
pravidiel týkajúcich sa patentov 
nevyhnutných pre normy v tretích 
krajinách a výsledkov štúdií špecifických 
pre tieto patenty. S cieľom zvýšiť 
informovanosť a uľahčiť udeľovanie 
licencií na patenty nevyhnutné pre normy 
v prípade MSP by kompetenčné centrum 
malo MSP poskytovať asistenčné služby. 
Súčasťou vytvorenia a správy systému 
kontrol nevyhnutnosti a postupov na 
určenie súhrnných licenčných poplatkov 
a stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
kompetenčným centrom by mali byť 
opatrenia na nepretržité zlepšovanie 
systému a procesov, a to aj pomocou 
nových technológií. V súlade s týmto 
cieľom by kompetenčné centrum malo 
zaviesť postupy odbornej prípravy pre 
hodnotiteľov nevyhnutnosti 
a zmierovateľov na poskytovanie posudkov 
súhrnného licenčného poplatku, ako aj 
stanovovanie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a malo by 
ich podnecovať k tomu, aby boli pri 

(13) Kompetenčné centrum by malo 
zriadiť a spravovať elektronický register 
a elektronickú databázu obsahujúce 
podrobné informácie o patentoch 
nevyhnutných pre normy platných 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch vrátane výsledkov kontroly 
nevyhnutnosti, posudkov, správ, dostupnej 
judikatúry z jurisdikcií na celom svete, 
pravidiel týkajúcich sa patentov 
nevyhnutných pre normy v tretích 
krajinách a výsledkov štúdií špecifických 
pre tieto patenty. S cieľom zvýšiť 
informovanosť a uľahčiť udeľovanie 
licencií na patenty nevyhnutné pre normy 
v prípade MSP a startupov by im 
kompetenčné centrum malo poskytovať 
asistenčné služby. Súčasťou vytvorenia 
a správy systému kontrol nevyhnutnosti 
a postupov na určenie súhrnných 
licenčných poplatkov a stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
kompetenčným centrom by mali byť 
opatrenia na nepretržité zlepšovanie 
systému a procesov, a to aj pomocou 
nových technológií. V súlade s týmto 
cieľom by kompetenčné centrum malo 
zaviesť postupy odbornej prípravy pre 
hodnotiteľov nevyhnutnosti 
a zmierovateľov na poskytovanie posudkov 
súhrnného licenčného poplatku, ako aj 
stanovovanie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a malo by 
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výkone svojej praxe konzistentní. ich podnecovať k tomu, aby boli pri 
výkone svojej praxe konzistentní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 96
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Kompetenčné centrum by malo 
zriadiť a spravovať elektronický register 
a elektronickú databázu obsahujúce 
podrobné informácie o patentoch 
nevyhnutných pre normy platných 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch vrátane výsledkov kontroly 
nevyhnutnosti, posudkov, správ, dostupnej 
judikatúry z jurisdikcií na celom svete, 
pravidiel týkajúcich sa patentov 
nevyhnutných pre normy v tretích 
krajinách a výsledkov štúdií špecifických 
pre tieto patenty. S cieľom zvýšiť 
informovanosť a uľahčiť udeľovanie 
licencií na patenty nevyhnutné pre normy 
v prípade MSP by kompetenčné centrum 
malo MSP poskytovať asistenčné služby. 
Súčasťou vytvorenia a správy systému 
kontrol nevyhnutnosti a postupov na 
určenie súhrnných licenčných poplatkov 
a stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
kompetenčným centrom by mali byť 
opatrenia na nepretržité zlepšovanie 
systému a procesov, a to aj pomocou 
nových technológií. V súlade s týmto 
cieľom by kompetenčné centrum malo 
zaviesť postupy odbornej prípravy pre 
hodnotiteľov nevyhnutnosti 
a zmierovateľov na poskytovanie posudkov 
súhrnného licenčného poplatku, ako aj 
stanovovanie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a malo by 
ich podnecovať k tomu, aby boli pri 

(13) Kompetenčné centrum by malo 
zriadiť a spravovať elektronický register 
a elektronickú databázu obsahujúce 
podrobné informácie o patentoch 
nevyhnutných pre normy platných 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch vrátane výsledkov kontroly 
nevyhnutnosti, posudkov, správ, dostupnej 
judikatúry z jurisdikcií na celom svete, 
pravidiel týkajúcich sa patentov 
nevyhnutných pre normy v tretích 
krajinách a výsledkov štúdií špecifických 
pre tieto patenty. S cieľom zvýšiť 
informovanosť a uľahčiť udeľovanie 
licencií na patenty nevyhnutné pre normy 
v prípade MSP a mikropodnikov by 
kompetenčné centrum malo MSP a 
mikropodnikom poskytovať asistenčné 
služby. Súčasťou vytvorenia a správy 
systému kontrol nevyhnutnosti 
a stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
kompetenčným centrom by mali byť 
opatrenia na nepretržité zlepšovanie 
systému a procesov, a to aj pomocou 
nových technológií. V súlade s týmto 
cieľom by kompetenčné centrum malo 
zaviesť postupy odbornej prípravy pre 
hodnotiteľov nevyhnutnosti 
a zmierovateľov na poskytovanie posudkov 
na stanovovanie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok a malo by ich podnecovať 
k tomu, aby boli pri výkone svojej praxe 
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výkone svojej praxe konzistentní. konzistentní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 97
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Znalosť možného celkového 
licenčného poplatku za všetky patenty 
nevyhnutné pre danú normu (súhrnného 
licenčného poplatku) vzťahujúceho sa na 
uplatnenia tejto normy je dôležitá na 
posúdenie výšky licenčného poplatku 
v prípade konkrétneho výrobku, čo 
zohráva významnú úlohu pri určovaní 
nákladov výrobcu. Majiteľovi patentu 
nevyhnutného pre normu to zároveň 
pomáha plánovať očakávanú návratnosť 
investícií. Uverejnením očakávaného 
súhrnného licenčného poplatku 
a štandardných licenčných podmienok pre 
konkrétnu normu by sa uľahčilo 
udeľovanie licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy a znížili by sa 
náklady na udeľovanie licencií na tieto 
patenty. Preto je potrebné zverejniť 
informácie o celkových sadzbách 
licenčných poplatkov (súhrnných 
licenčných poplatkoch) a štandardných 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienkach 
udeľovania licencií.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 98
Geoffroy Didier
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Znalosť možného celkového 
licenčného poplatku za všetky patenty 
nevyhnutné pre danú normu (súhrnného 
licenčného poplatku) vzťahujúceho sa na 
uplatnenia tejto normy je dôležitá na 
posúdenie výšky licenčného poplatku 
v prípade konkrétneho výrobku, čo 
zohráva významnú úlohu pri určovaní 
nákladov výrobcu. Majiteľovi patentu 
nevyhnutného pre normu to zároveň 
pomáha plánovať očakávanú návratnosť 
investícií. Uverejnením očakávaného 
súhrnného licenčného poplatku 
a štandardných licenčných podmienok pre 
konkrétnu normu by sa uľahčilo 
udeľovanie licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy a znížili by sa 
náklady na udeľovanie licencií na tieto 
patenty. Preto je potrebné zverejniť 
informácie o celkových sadzbách 
licenčných poplatkov (súhrnných 
licenčných poplatkoch) a štandardných 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienkach 
udeľovania licencií.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Z dôvodu konzistentnosti s odstránením mechanizmu súhrnných licenčných poplatkov.

Pozmeňujúci návrh 99
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Znalosť možného celkového 
licenčného poplatku za všetky patenty 

(15) Znalosť možného celkového 
licenčného poplatku za všetky patenty 
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nevyhnutné pre danú normu (súhrnného 
licenčného poplatku) vzťahujúceho sa na 
uplatnenia tejto normy je dôležitá na 
posúdenie výšky licenčného poplatku 
v prípade konkrétneho výrobku, čo zohráva 
významnú úlohu pri určovaní nákladov 
výrobcu. Majiteľovi patentu nevyhnutného 
pre normu to zároveň pomáha plánovať 
očakávanú návratnosť investícií. 
Uverejnením očakávaného súhrnného 
licenčného poplatku a štandardných 
licenčných podmienok pre konkrétnu 
normu by sa uľahčilo udeľovanie licencií 
na patenty nevyhnutné pre normy a znížili 
by sa náklady na udeľovanie licencií na 
tieto patenty. Preto je potrebné zverejniť 
informácie o celkových sadzbách 
licenčných poplatkov (súhrnných 
licenčných poplatkoch) a štandardných 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienkach 
udeľovania licencií.

nevyhnutné pre danú normu (súhrnného 
licenčného poplatku) vzťahujúceho sa na 
uplatnenia tejto normy je dôležitá na 
posúdenie výšky licenčného poplatku 
v prípade konkrétneho výrobku, čo zohráva 
významnú úlohu pri určovaní nákladov 
výrobcu. Majiteľom patentu nevyhnutného 
pre normu to zároveň pomáha plánovať 
očakávanú návratnosť investícií a 
používateľom patentov nevyhnutných pre 
normy odhadnúť náklady na integráciu 
normy do ich produktov. Uverejnením 
očakávaného súhrnného licenčného 
poplatku a štandardných licenčných 
podmienok pre konkrétnu normu by sa 
uľahčilo udeľovanie licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy a znížili by sa 
náklady na udeľovanie licencií na tieto 
patenty. Preto je potrebné zverejniť 
informácie o celkových sadzbách 
licenčných poplatkov (súhrnných 
licenčných poplatkoch) a štandardných 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienkach 
udeľovania licencií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 100
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16) Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy by mali mať možnosť najprv 
informovať kompetenčné centrum 
o uverejnení normy alebo súhrnného 
licenčného poplatku, na ktorom sa medzi 
sebou dohodli. S výnimkou prípadov 
použitia noriem, v súvislosti s ktorými 
Komisia stanoví, že existujú etablované 
a celkovo dobre fungujúce postupy 
udeľovania licencií na patenty 

vypúšťa sa
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nevyhnutné pre normy, môže 
kompetenčné centrum pomôcť stranám 
pri určení príslušného súhrnného 
poplatku. V tejto súvislosti, ak majitelia 
patentov nevyhnutných pre normy 
nedospejú k dohode o súhrnnom 
licenčnom poplatku, určití majitelia týchto 
patentov môžu požiadať kompetenčné 
centrum, aby vymenovalo zmierovateľa, 
ktorý by pomohol majiteľom patentov 
ochotným zúčastniť sa na procese určenia 
súhrnného licenčného poplatku za 
patenty nevyhnutné pre normy 
vzťahujúce sa na príslušnú normu. 
V tomto prípade by úloha zmierovateľa 
spočívala v uľahčení procesu 
rozhodovania zúčastnených majiteľov 
patentov nevyhnutných pre normy bez 
toho, aby vydal akékoľvek odporúčanie 
súhrnného licenčného poplatku. Napokon 
je dôležité zabezpečiť prítomnosť tretej 
nezávislej strany, znalca, ktorý by mohol 
odporučiť súhrnný licenčný poplatok. 
Majitelia a/alebo používatelia patentov 
nevyhnutných pre normy by preto mali 
mať možnosť požiadať kompetenčné 
centrum o znalecký posudok súhrnného 
licenčného poplatku. V prípade podania 
takejto žiadosti by kompetenčné centrum 
malo vymenovať skupinu zmierovateľov 
a viesť postup s prizvaním všetkých 
zainteresovaných strán. Po doručení 
informácií od všetkých účastníkov by 
skupina mala poskytnúť nezáväzný 
znalecký posudok súhrnného licenčného 
poplatku. Tento znalecký posudok 
súhrnného licenčného poplatku by mal 
obsahovať analýzu očakávaného vplyvu 
súhrnného licenčného poplatku na 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy a zainteresované strany 
v hodnotovom reťazci, ktorá nemá 
dôverný charakter. V tejto súvislosti by 
bolo dôležité zvážiť faktory, ako je 
efektívnosť udeľovania licencií na 
patenty nevyhnutné pre normy vrátane 
poznatkov z akýchkoľvek obyčajových 
pravidiel alebo postupov udeľovania 
licencií na duševné vlastníctvo 
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v hodnotovom reťazci a krížového 
udeľovania licencií, ako aj vplyv na 
motiváciu majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy a rôzne 
zainteresované strany v hodnotovom 
reťazci uskutočňovať inovácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 101
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16) Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy by mali mať možnosť najprv 
informovať kompetenčné centrum 
o uverejnení normy alebo súhrnného 
licenčného poplatku, na ktorom sa medzi 
sebou dohodli. S výnimkou prípadov 
použitia noriem, v súvislosti s ktorými 
Komisia stanoví, že existujú etablované 
a celkovo dobre fungujúce postupy 
udeľovania licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy, môže 
kompetenčné centrum pomôcť stranám 
pri určení príslušného súhrnného 
poplatku. V tejto súvislosti, ak majitelia 
patentov nevyhnutných pre normy 
nedospejú k dohode o súhrnnom 
licenčnom poplatku, určití majitelia týchto 
patentov môžu požiadať kompetenčné 
centrum, aby vymenovalo zmierovateľa, 
ktorý by pomohol majiteľom patentov 
ochotným zúčastniť sa na procese určenia 
súhrnného licenčného poplatku za 
patenty nevyhnutné pre normy 
vzťahujúce sa na príslušnú normu. 
V tomto prípade by úloha zmierovateľa 
spočívala v uľahčení procesu 
rozhodovania zúčastnených majiteľov 
patentov nevyhnutných pre normy bez 
toho, aby vydal akékoľvek odporúčanie 
súhrnného licenčného poplatku. Napokon 

vypúšťa sa
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je dôležité zabezpečiť prítomnosť tretej 
nezávislej strany, znalca, ktorý by mohol 
odporučiť súhrnný licenčný poplatok. 
Majitelia a/alebo používatelia patentov 
nevyhnutných pre normy by preto mali 
mať možnosť požiadať kompetenčné 
centrum o znalecký posudok súhrnného 
licenčného poplatku. V prípade podania 
takejto žiadosti by kompetenčné centrum 
malo vymenovať skupinu zmierovateľov 
a viesť postup s prizvaním všetkých 
zainteresovaných strán. Po doručení 
informácií od všetkých účastníkov by 
skupina mala poskytnúť nezáväzný 
znalecký posudok súhrnného licenčného 
poplatku. Tento znalecký posudok 
súhrnného licenčného poplatku by mal 
obsahovať analýzu očakávaného vplyvu 
súhrnného licenčného poplatku na 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy a zainteresované strany 
v hodnotovom reťazci, ktorá nemá 
dôverný charakter. V tejto súvislosti by 
bolo dôležité zvážiť faktory, ako je 
efektívnosť udeľovania licencií na 
patenty nevyhnutné pre normy vrátane 
poznatkov z akýchkoľvek obyčajových 
pravidiel alebo postupov udeľovania 
licencií na duševné vlastníctvo 
v hodnotovom reťazci a krížového 
udeľovania licencií, ako aj vplyv na 
motiváciu majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy a rôzne 
zainteresované strany v hodnotovom 
reťazci uskutočňovať inovácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 102
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) Po oznámení normy alebo (18) Po oznámení normy kompetenčné 
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stanovení súhrnného licenčného 
poplatku, podľa toho, čo nastane skôr, 
kompetenčné centrum otvorí registráciu 
patentov nevyhnutných pre normy 
majiteľmi patentov, ktoré sú platné 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch.

centrum otvorí registráciu patentov 
nevyhnutných pre normy majiteľmi 
patentov, ktoré sú platné v jednom alebo 
vo viacerých členských štátoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 103
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) Po oznámení normy alebo 
stanovení súhrnného licenčného 
poplatku, podľa toho, čo nastane skôr, 
kompetenčné centrum otvorí registráciu 
patentov nevyhnutných pre normy 
majiteľmi patentov, ktoré sú platné 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch.

(18) Po oznámení normy kompetenčné 
centrum otvorí registráciu patentov 
nevyhnutných pre normy majiteľmi 
patentov, ktoré sú platné v jednom alebo 
vo viacerých členských štátoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 104
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) Po oznámení normy alebo 
stanovení súhrnného licenčného 
poplatku, podľa toho, čo nastane skôr, 
kompetenčné centrum otvorí registráciu 
patentov nevyhnutných pre normy 
majiteľmi patentov, ktoré sú platné 
v jednom alebo vo viacerých členských 

(18) Po oznámení normy kompetenčné 
centrum otvorí registráciu patentov 
nevyhnutných pre normy majiteľmi 
patentov, ktoré sú platné v jednom alebo 
vo viacerých členských štátoch.
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štátoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 105
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) Po oznámení normy alebo 
stanovení súhrnného licenčného 
poplatku, podľa toho, čo nastane skôr, 
kompetenčné centrum otvorí registráciu 
patentov nevyhnutných pre normy 
majiteľmi patentov, ktoré sú platné 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch.

(18) Po oznámení normy kompetenčné 
centrum otvorí registráciu patentov 
nevyhnutných pre normy majiteľmi 
patentov, ktoré sú platné v jednom alebo 
vo viacerých členských štátoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 106
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20) Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy môžu uskutočniť registráciu 
po uvedenej lehote. V takom prípade by 
však majitelia patentov nemali mať 
možnosť vyberať licenčné poplatky 
a uplatňovať nárok na náhradu škody za 
obdobie omeškania.

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 107
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20) Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy môžu uskutočniť registráciu 
po uvedenej lehote. V takom prípade by 
však majitelia patentov nemali mať 
možnosť vyberať licenčné poplatky 
a uplatňovať nárok na náhradu škody za 
obdobie omeškania.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Toto ustanovenie poskytuje EUIPO, správnemu orgánu EÚ, právomoci, ktoré nahrádzajú 
rozhodnutia vnútroštátnych súdov a Jednotného patentového súdu. Nebol predložený žiadny 
prípad, ktorý by odôvodňoval obmedzenie alebo prekážku výkonu základných práv (napr. 
práv duševného vlastníctva alebo práva na prístup k súdu: pozri články 16, 17 47, 52, 53 
Charty základných práv EÚ). Dodržiavanie dohody TRIPS WTO vyžaduje aj EÚ spolu s 
členskými štátmi EÚ. Je to tiež v rozpore s článkom 13 ods. 1 smernice o vymožiteľnosti práv 
duševného vlastníctva (2004/48/ES).

Pozmeňujúci návrh 108
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20) Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy môžu uskutočniť registráciu 
po uvedenej lehote. V takom prípade by 
však majitelia patentov nemali mať 
možnosť vyberať licenčné poplatky 
a uplatňovať nárok na náhradu škody za 
obdobie omeškania.

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 109
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20) Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy môžu uskutočniť registráciu po 
uvedenej lehote. V takom prípade by však 
majitelia patentov nemali mať možnosť 
vyberať licenčné poplatky a uplatňovať 
nárok na náhradu škody za obdobie 
omeškania.

(20) Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy môžu uskutočniť registráciu po 
uvedenej lehote.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 110
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 20 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20a) Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy sú povinní udeliť licenciu za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, a preto 
nesmú diskriminovať odmietnutím 
licencie nadobúdateľa licencie, ktorý je 
ochotný prijať podmienky licencie na 
základe spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
nezávisle od postavenia potenciálneho 
nadobúdateľa licencie v príslušnom 
hodnotovom reťazci.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 111
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) Majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu môže takisto požiadať o úpravu 
registrácie takéhoto patentu. O úpravu 
registrácie patentu nevyhnutného pre 
normu môže požiadať aj zainteresovaná 
strana, ak na základe konečného 
rozhodnutia verejného orgánu dokáže 
preukázať, že registrácia nie je presná. 
Patent nevyhnutný pre normu možno 
vymazať z registra len na žiadosť jeho 
majiteľa, ak uplynula jeho platnosť, bol 
vyhlásený za neplatný alebo sa zistilo, že 
nie je nevyhnutný, na základe konečného 
rozhodnutia alebo právoplatného rozsudku 
príslušného súdu členského štátu, alebo ak 
sa zistilo, že nie je nevyhnutný v zmysle 
tohto nariadenia.

(23) Majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu môže takisto požiadať o úpravu 
registrácie takéhoto patentu. O úpravu 
registrácie patentu nevyhnutného pre 
normu môže požiadať aj zainteresovaná 
strana, ak na základe konečného 
rozhodnutia verejného orgánu dokáže 
preukázať, že registrácia nie je presná. 
Patent nevyhnutný pre normu možno 
vymazať z registra len na žiadosť jeho 
majiteľa, ak uplynula jeho platnosť, bol 
vyhlásený za neplatný alebo sa zistilo, že 
nie je nevyhnutný, na základe konečného 
rozhodnutia alebo právoplatného rozsudku 
príslušného súdu členského štátu, alebo ak 
sa zistilo, že nie je nevyhnutný v zmysle 
tohto nariadenia. Záznam o všetkých 
zmenách v registri patentov nevyhnutných 
pre normy by mal byť verejne dostupný, 
aby sa zachovala transparentnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 112
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) Majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu môže takisto požiadať o úpravu 
registrácie takéhoto patentu. O úpravu 
registrácie patentu nevyhnutného pre 
normu môže požiadať aj zainteresovaná 
strana, ak na základe konečného 
rozhodnutia verejného orgánu dokáže 
preukázať, že registrácia nie je presná. 
Patent nevyhnutný pre normu možno 
vymazať z registra len na žiadosť jeho 
majiteľa, ak uplynula jeho platnosť, bol 

(23) Majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu môže takisto požiadať o úpravu 
registrácie takéhoto patentu. O úpravu 
registrácie patentu nevyhnutného pre 
normu môže požiadať aj zainteresovaná 
strana, ak na základe konečného 
rozhodnutia verejného orgánu dokáže 
preukázať, že registrácia nie je presná. 
Patent nevyhnutný pre normu možno 
vymazať z registra len na žiadosť jeho 
majiteľa, ak uplynula jeho platnosť, bol 
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vyhlásený za neplatný alebo sa zistilo, že 
nie je nevyhnutný, na základe konečného 
rozhodnutia alebo právoplatného rozsudku 
príslušného súdu členského štátu, alebo ak 
sa zistilo, že nie je nevyhnutný v zmysle 
tohto nariadenia.

vyhlásený za neplatný alebo sa zistilo, že 
nie je nevyhnutný, na základe konečného 
rozhodnutia alebo právoplatného rozsudku 
príslušného súdu členského štátu.

Or. en

Odôvodnenie

Toto ustanovenie poskytuje EUIPO, správnemu orgánu EÚ, právomoci, ktoré nahrádzajú 
rozhodnutia vnútroštátnych súdov a Jednotného patentového súdu. Vymazanie z registra 
spôsobuje, že patent nie je vymáhateľný (t. j. odstraňuje akúkoľvek hodnotu).

Pozmeňujúci návrh 113
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) Majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu môže takisto požiadať o úpravu 
registrácie takéhoto patentu. O úpravu 
registrácie patentu nevyhnutného pre 
normu môže požiadať aj zainteresovaná 
strana, ak na základe konečného 
rozhodnutia verejného orgánu dokáže 
preukázať, že registrácia nie je presná. 
Patent nevyhnutný pre normu možno 
vymazať z registra len na žiadosť jeho 
majiteľa, ak uplynula jeho platnosť, bol 
vyhlásený za neplatný alebo sa zistilo, že 
nie je nevyhnutný, na základe konečného 
rozhodnutia alebo právoplatného rozsudku 
príslušného súdu členského štátu, alebo ak 
sa zistilo, že nie je nevyhnutný v zmysle 
tohto nariadenia.

(23) Majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu môže takisto požiadať o úpravu 
registrácie takéhoto patentu. O úpravu 
registrácie patentu nevyhnutného pre 
normu môže požiadať aj zainteresovaná 
strana, ak na základe konečného 
rozhodnutia verejného orgánu dokáže 
preukázať, že registrácia nie je presná. 
Patent nevyhnutný pre normu možno 
vymazať z registra len na žiadosť jeho 
majiteľa, ak uplynula jeho platnosť, bol 
vyhlásený za neplatný alebo sa zistilo, že 
nie je nevyhnutný, na základe konečného 
rozhodnutia alebo právoplatného rozsudku 
príslušného súdu členského štátu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 114
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) Na ďalšie zabezpečenie kvality 
registra a na zabránenie nadmernej 
registrácii by nezávislí hodnotitelia vybraní 
podľa objektívnych kritérií, ktoré určí 
Komisia, mali takisto vykonávať kontroly 
nevyhnutnosti aj náhodne. Nevyhnutnosť 
by sa mala kontrolovať iba za jeden patent 
z tej istej patentovej skupiny.

(24) Na ďalšie zabezpečenie kvality 
registra a na zabránenie nadmernej 
registrácii by nezávislí hodnotitelia vybraní 
podľa objektívnych kritérií, ktoré určí 
Komisia, mali takisto vykonávať kontroly 
nevyhnutnosti aj náhodne a anonymne. 
Nevyhnutnosť by sa mala kontrolovať iba 
za jeden patent z tej istej patentovej 
skupiny.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 115
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) Na ďalšie zabezpečenie kvality 
registra a na zabránenie nadmernej 
registrácii by nezávislí hodnotitelia vybraní 
podľa objektívnych kritérií, ktoré určí 
Komisia, mali takisto vykonávať kontroly 
nevyhnutnosti aj náhodne. Nevyhnutnosť 
by sa mala kontrolovať iba za jeden patent 
z tej istej patentovej skupiny.

(24) Na ďalšie zabezpečenie kvality 
registra a na zabránenie nadmernej 
registrácii by nezávislí a nestranní 
hodnotitelia vybraní podľa objektívnych 
kritérií, ktoré určí Komisia, mali takisto 
vykonávať kontroly nevyhnutnosti aj 
náhodne. Nevyhnutnosť by sa mala 
kontrolovať iba za jeden patent z tej istej 
patentovej skupiny.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 116
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 25
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) Tieto kontroly nevyhnutnosti by sa 
mali vykonávať na základe výberu vzorky 
z portfólií patentov nevyhnutných pre 
normy, aby sa zabezpečilo, že vzorka 
dokáže priniesť štatisticky platné výsledky. 
Výsledky kontrol nevyhnutnosti na základe 
vzorky by mali určiť pomer pozitívne 
skontrolovaných patentov nevyhnutných 
pre normy zo všetkých týchto patentov 
zaregistrovaných ich jednotlivými 
majiteľmi. Miera nevyhnutnosti by sa 
mala každoročne aktualizovať.

(25) Tieto kontroly nevyhnutnosti by sa 
mali vykonávať na základe výberu vzorky 
z portfólií patentov nevyhnutných pre 
normy, aby sa zabezpečilo, že vzorka 
dokáže priniesť štatisticky platné výsledky. 
Výsledky kontrol nevyhnutnosti na základe 
vzorky by mali určiť pomer pozitívne 
skontrolovaných patentov nevyhnutných 
pre normy zo všetkých týchto patentov 
zaregistrovaných ich jednotlivými 
majiteľmi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 117
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) Majitelia alebo používatelia 
patentov nevyhnutných pre normy môžu 
takisto každoročne určiť až 
100 registrovaných patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 
nevyhnutnosti. Ak sa potvrdí, že 
predbežne vybrané patenty sú nevyhnutné, 
ich majitelia môžu túto informáciu použiť 
pri rokovaniach a ako dôkaz na súdoch 
bez toho, aby bolo dotknuté právo 
používateľa napadnúť nevyhnutnosť 
registrovaného patentu nevyhnutného pre 
normu na súde. Vybrané patenty 
nevyhnutné pre normy by nemali vplyv na 
proces výberu vzorky, keďže vzorka by 
mala byť vybraná zo všetkých 
registrovaných patentov nevyhnutných 
pre normy každého majiteľa týchto 
patentov. Ak sú predbežne vybraný patent 
nevyhnutný pre normu a patent 
nevyhnutný pre normu vybraný na účely 

vypúšťa sa
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súboru vzoriek totožné, mala by sa 
vykonať len jedna kontrola 
nevyhnutnosti. Kontroly nevyhnutnosti by 
sa nemali opakovať v prípade patentov 
nevyhnutných pre normy z tej istej 
patentovej skupiny.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 118
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) Majitelia alebo používatelia 
patentov nevyhnutných pre normy môžu 
takisto každoročne určiť až 
100 registrovaných patentov nevyhnutných 
pre normy na účely kontrol nevyhnutnosti. 
Ak sa potvrdí, že predbežne vybrané 
patenty sú nevyhnutné, ich majitelia môžu 
túto informáciu použiť pri rokovaniach 
a ako dôkaz na súdoch bez toho, aby bolo 
dotknuté právo používateľa napadnúť 
nevyhnutnosť registrovaného patentu 
nevyhnutného pre normu na súde. Vybrané 
patenty nevyhnutné pre normy by nemali 
vplyv na proces výberu vzorky, keďže 
vzorka by mala byť vybraná zo všetkých 
registrovaných patentov nevyhnutných pre 
normy každého majiteľa týchto patentov. 
Ak sú predbežne vybraný patent 
nevyhnutný pre normu a patent nevyhnutný 
pre normu vybraný na účely súboru 
vzoriek totožné, mala by sa vykonať len 
jedna kontrola nevyhnutnosti. Kontroly 
nevyhnutnosti by sa nemali opakovať 
v prípade patentov nevyhnutných pre 
normy z tej istej patentovej skupiny.

(26) Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy môžu takisto každoročne určiť 
až 100 registrovaných patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 
nevyhnutnosti. Ak sa potvrdí, že predbežne 
vybrané patenty sú nevyhnutné, ich 
majitelia môžu túto informáciu použiť pri 
rokovaniach a ako dôkaz na súdoch bez 
toho, aby bolo dotknuté právo používateľa 
napadnúť nevyhnutnosť registrovaného 
patentu nevyhnutného pre normu na súde. 
Vybrané patenty nevyhnutné pre normy by 
nemali vplyv na proces výberu vzorky, 
keďže vzorka by mala byť vybraná zo 
všetkých registrovaných patentov 
nevyhnutných pre normy každého majiteľa 
týchto patentov. Ak sú predbežne vybraný 
patent nevyhnutný pre normu a patent 
nevyhnutný pre normu vybraný na účely 
súboru vzoriek totožné, mala by sa 
vykonať len jedna kontrola nevyhnutnosti. 
Kontroly nevyhnutnosti by sa nemali 
opakovať v prípade patentov nevyhnutných 
pre normy z tej istej patentovej skupiny.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 119
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) Každé posúdenie nevyhnutnosti 
patentov nevyhnutných pre normy 
vykonané nezávislým subjektom pred 
nadobudnutím účinnosti tohto nariadenia, 
napríklad prostredníctvom patentových 
združení, ako aj rozhodnutia súdnych 
orgánov o nevyhnutnosti by sa mali uviesť 
v registri. Nevyhnutnosť týchto patentov 
by sa nemala opätovne kontrolovať po tom, 
ako sa kompetenčnému centru poskytnú 
relevantné dôkazy podporujúce informácie 
v registri.

(27) Každé posúdenie nevyhnutnosti 
patentov nevyhnutných pre normy 
vykonané nezávislým subjektom pred 
nadobudnutím účinnosti tohto nariadenia, 
napríklad prostredníctvom patentových 
združení, ako aj rozhodnutia súdnych 
orgánov o nevyhnutnosti by sa mali 
dobrovoľne uviesť v registri. 
Nevyhnutnosť týchto patentov by sa 
nemala opätovne kontrolovať po tom, ako 
sa kompetenčnému centru poskytnú 
relevantné dôkazy podporujúce informácie 
v registri.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 120
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) Treba zabezpečiť, aby sa registrácia 
a súvisiace povinnosti stanovené v tomto 
nariadení neobchádzali vymazaním patentu 
nevyhnutného pre normu z registra. Ak 
hodnotiteľ zistí, že patent nevyhnutný pre 
normu, v súvislosti s ktorým bol uplatnený 
nárok, nie je nevyhnutný, o jeho 
vymazanie z registra môže požiadať len 
jeho majiteľ a až po ukončení 
každoročného procesu výberu vzorky a po 
stanovení a uverejnení podielu skutočných 
patentov nevyhnutných pre normy vo 

(30) Treba zabezpečiť, aby sa registrácia 
a súvisiace povinnosti stanovené v tomto 
nariadení neobchádzali vymazaním patentu 
nevyhnutného pre normu z registra. Ak 
hodnotiteľ zistí, že patent nevyhnutný pre 
normu, v súvislosti s ktorým bol uplatnený 
nárok, nie je nevyhnutný, o jeho 
vymazanie z registra môže požiadať len 
jeho majiteľ a až po ukončení procesu 
výberu vzorky a po stanovení a uverejnení 
podielu skutočných patentov nevyhnutných 
pre normy vo vzorke.
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vzorke.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 121
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) Účelom záväzku spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok je uľahčiť prijatie a používanie 
normy sprístupnením patentov 
nevyhnutných pre normy používateľom za 
spravodlivých a primeraných podmienok 
a poskytnúť majiteľovi patentu 
nevyhnutného pre normu spravodlivý 
a primeraný výnos za jeho inováciu. 
Konečným cieľom žalôb na vymáhanie 
práv zo strany majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy alebo žalôb 
podaných používateľmi z dôvodu 
odmietnutia majiteľa patentu udeliť 
licenciu by teda malo byť uzavretie 
licenčnej zmluvy na základe 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Hlavným 
cieľom nariadenia v tejto súvislosti je 
uľahčiť rokovania a mimosúdne riešenie 
sporov, čo môže byť prínosom pre obe 
strany. Zabezpečenie prístupu k rýchlym, 
spravodlivým a nákladovo efektívnym 
spôsobom riešenia sporov týkajúcich sa 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by malo 
byť prínosom tak pre majiteľov, ako aj 
používateľov patentov nevyhnutných pre 
normy. Riadne fungujúci mechanizmus 
mimosúdneho riešenia sporov na 
stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok tak môže 
priniesť značné výhody pre všetky strany. 
Strana môže požiadať o stanovenie 
spravodlivých, primeraných 

(31) Účelom záväzku spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok je uľahčiť prijatie a používanie 
normy sprístupnením patentov 
nevyhnutných pre normy používateľom za 
spravodlivých, primeraných a 
nediskriminačných podmienok 
a poskytnúť majiteľovi patentu 
nevyhnutného pre normu spravodlivý 
a primeraný výnos za jeho inováciu. 
Konečným cieľom žalôb na vymáhanie 
práv zo strany majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy alebo žalôb 
podaných používateľmi z dôvodu 
odmietnutia majiteľa patentu udeliť 
licenciu by teda malo byť uzavretie 
licenčnej zmluvy na základe 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Hlavným 
cieľom nariadenia v tejto súvislosti je 
uľahčiť rokovania a mimosúdne riešenie 
sporov, čo môže byť prínosom pre obe 
strany. Zabezpečenie prístupu k rýchlym, 
spravodlivým a nákladovo efektívnym 
spôsobom riešenia sporov týkajúcich sa 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by malo 
byť prínosom tak pre majiteľov, ako aj 
používateľov patentov nevyhnutných pre 
normy. Riadne fungujúci mechanizmus 
mimosúdneho riešenia sporov na 
stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok tak môže 
priniesť značné výhody pre všetky strany. 
Strana môže požiadať o stanovenie 
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a nediskriminačných podmienok s cieľom 
preukázať, že jej ponuka spĺňa tieto 
podmienky, alebo poskytnúť zábezpeku, ak 
sa na procese zúčastňuje v dobrej viere.

spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok s cieľom 
preukázať, že jej ponuka spĺňa tieto 
podmienky, alebo poskytnúť zábezpeku, ak 
sa na procese zúčastňuje v dobrej viere.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 122
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by malo zjednodušiť a urýchliť 
rokovania o týchto podmienkach a znížiť 
náklady. Tento postup by mal viesť úrad 
EUIPO. Kompetenčné centrum by malo 
vytvoriť zoznam zmierovateľov, ktorí 
spĺňajú stanovené kritériá spôsobilosti 
a nezávislosti, ako aj archív správ, ktoré 
nemajú dôverný charakter (verzia správ, 
ktorá má dôverný charakter, bude prístupná 
len stranám a zmierovateľom). 
Zmierovateľmi by mali byť neutrálne 
osoby s rozsiahlymi skúsenosťami 
s riešením sporov a so solídnymi 
poznatkami o ekonomických aspektoch 
udeľovania licencií za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

(32) Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by malo zjednodušiť a urýchliť 
rokovania o týchto podmienkach a znížiť 
náklady. Tento postup by mal viesť úrad 
EUIPO. Kompetenčné centrum by malo 
vytvoriť zoznam zmierovateľov, ktorí 
spĺňajú stanovené kritériá spôsobilosti 
a nezávislosti, ako aj archív správ, ktoré 
nemajú dôverný charakter (verzia správ, 
ktorá má dôverný charakter, bude prístupná 
len stranám a zmierovateľom). 
Zmierovateľmi by mali byť neutrálne a 
nestranné osoby s rozsiahlymi 
skúsenosťami s riešením sporov a so 
solídnymi poznatkami o ekonomických 
aspektoch udeľovania licencií za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 123
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 33
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33) Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by bolo povinným krokom 
pred tým, ako by majiteľ patentu 
nevyhnutného pre normu mohol začať 
konanie o porušení patentu alebo ako by 
používateľ mohol požiadať o stanovenie 
či posúdenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
týkajúcich sa patentu nevyhnutného pre 
normu na príslušnom súde členského 
štátu. Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pred 
príslušným súdnym konaním by sa však 
nemala vyžadovať v prípade patentov 
nevyhnutných pre normy vzťahujúcich sa 
na prípady použitia noriem, v prípade 
ktorých Komisia stanoví, že pri udeľovaní 
licencií za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nie sú 
žiadne značné ťažkosti ani neefektívnosti.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 124
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 33

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33) Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by bolo povinným krokom pred 
tým, ako by majiteľ patentu nevyhnutného 
pre normu mohol začať konanie o porušení 
patentu alebo ako by používateľ mohol 
požiadať o stanovenie či posúdenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok týkajúcich 
sa patentu nevyhnutného pre normu na 
príslušnom súde členského štátu. 

(33) Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by bolo povinným krokom pred 
tým, ako by majiteľ patentu nevyhnutného 
pre normu mohol začať konanie o porušení 
patentu alebo ako by používateľ mohol 
požiadať o stanovenie či posúdenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok týkajúcich 
sa patentu nevyhnutného pre normu na 
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Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pred 
príslušným súdnym konaním by sa však 
nemala vyžadovať v prípade patentov 
nevyhnutných pre normy vzťahujúcich sa 
na prípady použitia noriem, v prípade 
ktorých Komisia stanoví, že pri udeľovaní 
licencií za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nie sú 
žiadne značné ťažkosti ani neefektívnosti.

príslušnom súde členského štátu.

Or. en

Odôvodnenie

European Union competence and jurisdiction is limited to European patents. The Union does 
not have jurisdiction in respect of patent rights granted by non-EU states. Furthermore, the 
Regulation is premised on the understanding that there are concerns about SEP licensing 
generally and in particular about SEP licensing in future IoT industries. However current 
evidence is inconclusive (see the "Empirical Assessment"). Better Regulation requires that 
any intervention in markets be evidence based. The Regulation should therefore apply where 
significant difficulties or inefficiencies are indeed observed but not otherwise. Applying the 
current regulation retroactively as per point Art 1.2.(b) to standards already adopted before 
the entry into force of this regulation would create massive legal uncertainty in relation to 
existing rights, both for SEP owners and implementers who have already concluded contracts 
granting them the right to use those SEPs.

Pozmeňujúci návrh 125
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 33

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33) Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by bolo povinným krokom pred 
tým, ako by majiteľ patentu nevyhnutného 
pre normu mohol začať konanie o porušení 
patentu alebo ako by používateľ mohol 
požiadať o stanovenie či posúdenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok týkajúcich 
sa patentu nevyhnutného pre normu na 
príslušnom súde členského štátu. 

(33) Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by bolo povinným krokom pred 
tým, ako by majiteľ patentu nevyhnutného 
pre normu mohol začať konanie o porušení 
patentu alebo ako by používateľ mohol 
požiadať o stanovenie či posúdenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok týkajúcich 
sa patentu nevyhnutného pre normu na 
príslušnom súde členského štátu.
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Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pred 
príslušným súdnym konaním by sa však 
nemala vyžadovať v prípade patentov 
nevyhnutných pre normy vzťahujúcich sa 
na prípady použitia noriem, v prípade 
ktorých Komisia stanoví, že pri udeľovaní 
licencií za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nie sú 
žiadne značné ťažkosti ani neefektívnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 126
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 33

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33) Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by bolo povinným krokom pred 
tým, ako by majiteľ patentu nevyhnutného 
pre normu mohol začať konanie o porušení 
patentu alebo ako by používateľ mohol 
požiadať o stanovenie či posúdenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok týkajúcich 
sa patentu nevyhnutného pre normu na 
príslušnom súde členského štátu. 
Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pred 
príslušným súdnym konaním by sa však 
nemala vyžadovať v prípade patentov 
nevyhnutných pre normy vzťahujúcich sa 
na prípady použitia noriem, v prípade 
ktorých Komisia stanoví, že pri udeľovaní 
licencií za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nie sú 
žiadne značné ťažkosti ani neefektívnosti.

(33) V prípade, že jedna alebo viaceré 
strany začnú stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, ktoré by bolo povinným 
krokom pred tým, ako by majiteľ patentu 
nevyhnutného pre normu mohol začať 
konanie o porušení patentu alebo ako by 
používateľ mohol požiadať o stanovenie či 
posúdenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok týkajúcich 
sa patentu nevyhnutného pre normu na 
príslušnom súde členského štátu. 
Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pred 
príslušným súdnym konaním by sa však 
nemala vyžadovať v prípade patentov 
nevyhnutných pre normy vzťahujúcich sa 
na prípady použitia noriem, v prípade 
ktorých Komisia stanoví, že pri udeľovaní 
licencií za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nie sú 
žiadne značné ťažkosti ani neefektívnosti.



AM\1288943SK.docx 43/168 PE754.964v01-00

SK

Or. en

Pozmeňujúci návrh 127
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34) Každá strana sa môže rozhodnúť, či 
sa chce zapojiť do postupu a zaviazať sa, 
že sa bude riadiť jeho výsledkom. Ak 
niektorá strana neodpovie na žiadosť 
o stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo sa 
nezaviaže riadiť sa výsledkom stanovenia 
takýchto podmienok, druhá strana by 
mala mať možnosť požiadať buď 
o ukončenie procesu, alebo 
o jednostranné pokračovanie v procese 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Takáto 
strana by nemala byť vystavená súdnemu 
sporu v čase stanovovania spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by zároveň malo byť účinným 
postupom pre strany na dosiahnutie 
dohody pred súdnym sporom alebo na 
získanie stanovenia, ktoré možno použiť 
v ďalších konaniach. Pre stranu alebo 
strany, ktoré sa zaviažu riadiť sa 
výsledkom stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok a ktoré sa náležite zúčastňujú 
na postupe, by preto dokončenie postupu 
malo predstavovať výhody.

(34) Každá strana sa môže rozhodnúť, či 
sa chce zapojiť do postupu a zaviazať sa, 
že sa bude riadiť jeho výsledkom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 128
Geoffroy Didier
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34) Každá strana sa môže rozhodnúť, či 
sa chce zapojiť do postupu a zaviazať sa, 
že sa bude riadiť jeho výsledkom. Ak 
niektorá strana neodpovie na žiadosť 
o stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo sa 
nezaviaže riadiť sa výsledkom stanovenia 
takýchto podmienok, druhá strana by 
mala mať možnosť požiadať buď 
o ukončenie procesu, alebo 
o jednostranné pokračovanie v procese 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Takáto 
strana by nemala byť vystavená súdnemu 
sporu v čase stanovovania spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by zároveň malo byť účinným 
postupom pre strany na dosiahnutie dohody 
pred súdnym sporom alebo na získanie 
stanovenia, ktoré možno použiť v ďalších 
konaniach. Pre stranu alebo strany, ktoré 
sa zaviažu riadiť sa výsledkom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a ktoré sa 
náležite zúčastňujú na postupe, by preto 
dokončenie postupu malo predstavovať 
výhody.

(34) Každá strana sa môže rozhodnúť, či 
sa chce zapojiť do postupu a zaviazať sa, 
že sa bude riadiť jeho výsledkom. 
Stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by malo 
byť účinným postupom pre strany na 
dosiahnutie dohody a urovnanie 
akéhokoľvek prebiehajúceho súdneho 
sporu alebo na získanie stanovenia, ktoré 
možno použiť v ďalších konaniach. Pre 
strany, ktoré sa zaviažu riadiť sa 
výsledkom stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok a ktoré sa náležite zúčastňujú 
na postupe, by preto dokončenie postupu 
malo predstavovať výhody.

Or. en

Odôvodnenie

Jednostranné pokračovanie nie je užitočné, pretože nesúhlasiaca strana nemá šancu ho 
akceptovať. Nezdá sa byť vhodné zavádzať v tomto nariadení sankčné opatrenia.

Pozmeňujúci návrh 129
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34) Každá strana sa môže rozhodnúť, či 
sa chce zapojiť do postupu a zaviazať sa, 
že sa bude riadiť jeho výsledkom. Ak 
niektorá strana neodpovie na žiadosť 
o stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo sa 
nezaviaže riadiť sa výsledkom stanovenia 
takýchto podmienok, druhá strana by 
mala mať možnosť požiadať buď 
o ukončenie procesu, alebo 
o jednostranné pokračovanie v procese 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Takáto 
strana by nemala byť vystavená súdnemu 
sporu v čase stanovovania spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by zároveň malo byť účinným 
postupom pre strany na dosiahnutie dohody 
pred súdnym sporom alebo na získanie 
stanovenia, ktoré možno použiť v ďalších 
konaniach. Pre stranu alebo strany, ktoré 
sa zaviažu riadiť sa výsledkom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a ktoré sa 
náležite zúčastňujú na postupe, by preto 
dokončenie postupu malo predstavovať 
výhody.

(34) Každá strana sa môže rozhodnúť, či 
sa chce zapojiť do postupu a zaviazať sa, 
že sa bude riadiť jeho výsledkom. 
Stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by malo 
byť účinným postupom pre strany na 
dosiahnutie dohody a urovnanie 
akéhokoľvek prebiehajúceho súdneho 
sporu alebo na získanie stanovenia, ktoré 
možno použiť v ďalších konaniach. Pre 
strany, ktoré sa zaviažu riadiť sa 
výsledkom stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok a ktoré sa náležite zúčastňujú 
na postupe, by preto dokončenie postupu 
malo predstavovať výhody.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 130
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34) Každá strana sa môže rozhodnúť, či 
sa chce zapojiť do postupu a zaviazať sa, 

(34) Každá strana sa môže rozhodnúť, či 
sa chce zapojiť do postupu. Ak niektorá 
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že sa bude riadiť jeho výsledkom. Ak 
niektorá strana neodpovie na žiadosť 
o stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok alebo sa 
nezaviaže riadiť sa výsledkom stanovenia 
takýchto podmienok, druhá strana by mala 
mať možnosť požiadať buď o ukončenie 
procesu, alebo o jednostranné 
pokračovanie v procese stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Takáto 
strana by nemala byť vystavená súdnemu 
sporu v čase stanovovania spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by zároveň malo byť účinným 
postupom pre strany na dosiahnutie dohody 
pred súdnym sporom alebo na získanie 
stanovenia, ktoré možno použiť v ďalších 
konaniach. Pre stranu alebo strany, ktoré sa 
zaviažu riadiť sa výsledkom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a ktoré 
sa náležite zúčastňujú na postupe, by preto 
dokončenie postupu malo predstavovať 
výhody.

strana neodpovie na žiadosť o stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, druhá 
strana by mala mať možnosť požiadať buď 
o ukončenie procesu, alebo o jednostranné 
pokračovanie v procese stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Takáto 
strana by nemala byť vystavená súdnemu 
sporu v čase stanovovania spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by zároveň malo byť účinným 
postupom pre strany na dosiahnutie dohody 
pred súdnym sporom alebo na získanie 
stanovenia, ktoré možno použiť v ďalších 
konaniach. Pre stranu alebo strany, ktoré sa 
náležite zúčastňujú na postupe, by preto 
dokončenie postupu malo predstavovať 
výhody.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 131
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by nemala 
mať negatívny vplyv na účinnú ochranu 
práv strán. V tejto súvislosti by strana, 
ktorá sa zaviaže riadiť sa výsledkom 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, pričom 

(35) Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by nemala 
mať negatívny vplyv na účinnú ochranu 
práv strán. Žiadny proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by nemal 
brániť prístupu k súdom. Každá strana by 



AM\1288943SK.docx 47/168 PE754.964v01-00

SK

druhá strana tak neurobí, mala byť 
oprávnená začať konanie pred príslušným 
vnútroštátnym súdom počas 
prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Každá 
strana by navyše mala mať možnosť 
požiadať príslušný súd o predbežný súdny 
príkaz finančnej povahy. V situácii, keď 
príslušný majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu poskytne záväzok spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, by predbežné súdne príkazy 
vhodnej a primeranej finančnej povahy 
mali poskytovať potrebnú súdnu ochranu 
tomuto majiteľovi, ktorý súhlasil 
s udelením licencie na svoj patent 
nevyhnutný pre normu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zatiaľ čo používateľ by mal 
mať možnosť napadnúť výšku 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov 
alebo namietať proti nedostatočnej 
nevyhnutnosti alebo neplatnosti daného 
patentu. Vo vnútroštátnych systémoch, 
v ktorých sa vyžaduje začatie konania vo 
veci samej ako podmienka podania žiadosti 
o predbežné opatrenia finančnej povahy, 
by malo byť možné začať takéto konanie, 
no strany by mali požiadať o pozastavenie 
danej veci počas stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Pri 
určovaní, aká výška predbežného súdneho 
príkazu finančnej povahy sa má v danej 
veci považovať za vhodnú, by sa mala 
zohľadniť okrem iného hospodárska 
kapacita žiadateľa a potenciálne vplyvy na 
účinnosť požadovaných opatrení, najmä 
v prípade MSP, a to aj s cieľom zabrániť 
zneužívaniu takýchto opatrení. Zároveň by 
sa malo objasniť, že po ukončení procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by strany 
mali mať k dispozícii celú škálu opatrení 
vrátane predbežných, preventívnych 
a nápravných opatrení.

mala mať možnosť požiadať príslušný súd 
o predbežný súdny príkaz finančnej 
povahy. V situácii, keď príslušný majiteľ 
patentu nevyhnutného pre normu poskytne 
záväzok spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, by 
predbežné súdne príkazy vhodnej 
a primeranej finančnej povahy mali 
poskytovať potrebnú súdnu ochranu 
tomuto majiteľovi, ktorý súhlasil 
s udelením licencie na svoj patent 
nevyhnutný pre normu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zatiaľ čo používateľ by mal 
mať možnosť napadnúť výšku 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov 
alebo namietať proti nedostatočnej 
nevyhnutnosti alebo neplatnosti daného 
patentu. Vo vnútroštátnych systémoch, 
v ktorých sa vyžaduje začatie konania vo 
veci samej ako podmienka podania žiadosti 
o predbežné opatrenia finančnej povahy, 
by malo byť možné začať takéto konanie. 
Pri určovaní, aká výška predbežného 
súdneho príkazu finančnej povahy sa má 
v danej veci považovať za vhodnú, by sa 
mala zohľadniť okrem iného hospodárska 
kapacita žiadateľa a potenciálne vplyvy na 
účinnosť požadovaných opatrení, najmä 
v prípade MSP, a to aj s cieľom zabrániť 
zneužívaniu takýchto opatrení.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 132
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by nemala 
mať negatívny vplyv na účinnú ochranu 
práv strán. V tejto súvislosti by strana, 
ktorá sa zaviaže riadiť sa výsledkom 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, pričom 
druhá strana tak neurobí, mala byť 
oprávnená začať konanie pred príslušným 
vnútroštátnym súdom počas 
prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Každá 
strana by navyše mala mať možnosť 
požiadať príslušný súd o predbežný súdny 
príkaz finančnej povahy. V situácii, keď 
príslušný majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu poskytne záväzok spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, by predbežné súdne príkazy 
vhodnej a primeranej finančnej povahy 
mali poskytovať potrebnú súdnu ochranu 
tomuto majiteľovi, ktorý súhlasil 
s udelením licencie na svoj patent 
nevyhnutný pre normu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zatiaľ čo používateľ by mal 
mať možnosť napadnúť výšku 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov 
alebo namietať proti nedostatočnej 
nevyhnutnosti alebo neplatnosti daného 
patentu. Vo vnútroštátnych systémoch, 
v ktorých sa vyžaduje začatie konania vo 
veci samej ako podmienka podania žiadosti 
o predbežné opatrenia finančnej povahy, 

(35) Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by nemala 
mať negatívny vplyv na účinnú ochranu 
práv strán riešiť porušovanie a platnosť 
patentov nevyhnutných pre normu. Preto 
stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok prebieha 
súbežne so súdnym konaním, s výnimkou 
prípadov, keď je MSP zapojený ako 
odporca. Každá strana by mala mať 
možnosť požiadať príslušný súd 
o predbežný súdny príkaz finančnej 
povahy. V situácii, keď príslušný majiteľ 
patentu nevyhnutného pre normu poskytne 
záväzok spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, by 
predbežné súdne príkazy vhodnej 
a primeranej finančnej povahy mali 
poskytovať potrebnú súdnu ochranu 
tomuto majiteľovi, ktorý súhlasil 
s udelením licencie na svoj patent 
nevyhnutný pre normu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zatiaľ čo používateľ by mal 
mať možnosť napadnúť výšku 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov 
alebo namietať proti nedostatočnej 
nevyhnutnosti alebo neplatnosti daného 
patentu. Vo vnútroštátnych systémoch, 
v ktorých sa vyžaduje začatie konania vo 
veci samej ako podmienka podania žiadosti 
o predbežné opatrenia finančnej povahy, 
by malo byť možné začať takéto konanie. 
Pri určovaní, aká výška predbežného 
súdneho príkazu finančnej povahy sa má 
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by malo byť možné začať takéto konanie, 
no strany by mali požiadať o pozastavenie 
danej veci počas stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Pri 
určovaní, aká výška predbežného súdneho 
príkazu finančnej povahy sa má v danej 
veci považovať za vhodnú, by sa mala 
zohľadniť okrem iného hospodárska 
kapacita žiadateľa a potenciálne vplyvy na 
účinnosť požadovaných opatrení, najmä 
v prípade MSP, a to aj s cieľom zabrániť 
zneužívaniu takýchto opatrení. Zároveň by 
sa malo objasniť, že po ukončení procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by strany 
mali mať k dispozícii celú škálu opatrení 
vrátane predbežných, preventívnych 
a nápravných opatrení.

v danej veci považovať za vhodnú, by sa 
mala zohľadniť okrem iného hospodárska 
kapacita žiadateľa a potenciálne vplyvy na 
účinnosť požadovaných opatrení, najmä 
v prípade MSP, a to aj s cieľom zabrániť 
zneužívaniu takýchto opatrení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 133
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by nemala 
mať negatívny vplyv na účinnú ochranu 
práv strán. V tejto súvislosti by strana, 
ktorá sa zaviaže riadiť sa výsledkom 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, pričom 
druhá strana tak neurobí, mala byť 
oprávnená začať konanie pred príslušným 
vnútroštátnym súdom počas 
prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Každá 
strana by navyše mala mať možnosť 
požiadať príslušný súd o predbežný súdny 
príkaz finančnej povahy. V situácii, keď 

(35) Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by nemala 
mať negatívny vplyv na účinnú ochranu 
práv strán riešiť porušovanie a platnosť 
patentov nevyhnutných pre normu. Preto 
stanovenie spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok prebieha 
súbežne so súdnym konaním, s výnimkou 
prípadov, keď je MSP zapojený ako 
odporca. Každá strana by mala mať 
možnosť požiadať príslušný súd 
o predbežný súdny príkaz finančnej 
povahy. V situácii, keď príslušný majiteľ 
patentu nevyhnutného pre normu poskytne 
záväzok spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, by 
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príslušný majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu poskytne záväzok spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, by predbežné súdne príkazy 
vhodnej a primeranej finančnej povahy 
mali poskytovať potrebnú súdnu ochranu 
tomuto majiteľovi, ktorý súhlasil 
s udelením licencie na svoj patent 
nevyhnutný pre normu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zatiaľ čo používateľ by mal 
mať možnosť napadnúť výšku 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov 
alebo namietať proti nedostatočnej 
nevyhnutnosti alebo neplatnosti daného 
patentu. Vo vnútroštátnych systémoch, 
v ktorých sa vyžaduje začatie konania vo 
veci samej ako podmienka podania žiadosti 
o predbežné opatrenia finančnej povahy, 
by malo byť možné začať takéto konanie, 
no strany by mali požiadať o pozastavenie 
danej veci počas stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Pri 
určovaní, aká výška predbežného súdneho 
príkazu finančnej povahy sa má v danej 
veci považovať za vhodnú, by sa mala 
zohľadniť okrem iného hospodárska 
kapacita žiadateľa a potenciálne vplyvy na 
účinnosť požadovaných opatrení, najmä 
v prípade MSP, a to aj s cieľom zabrániť 
zneužívaniu takýchto opatrení. Zároveň by 
sa malo objasniť, že po ukončení procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by strany 
mali mať k dispozícii celú škálu opatrení 
vrátane predbežných, preventívnych 
a nápravných opatrení.

predbežné súdne príkazy vhodnej 
a primeranej finančnej povahy mali 
poskytovať potrebnú súdnu ochranu 
tomuto majiteľovi, ktorý súhlasil 
s udelením licencie na svoj patent 
nevyhnutný pre normu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zatiaľ čo používateľ by mal 
mať možnosť napadnúť výšku 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov 
alebo namietať proti nedostatočnej 
nevyhnutnosti alebo neplatnosti daného 
patentu. Vo vnútroštátnych systémoch, 
v ktorých sa vyžaduje začatie konania vo 
veci samej ako podmienka podania žiadosti 
o predbežné opatrenia finančnej povahy, 
by malo byť možné začať takéto konanie. 
Pri určovaní, aká výška predbežného 
súdneho príkazu finančnej povahy sa má 
v danej veci považovať za vhodnú, by sa 
mala zohľadniť okrem iného hospodárska 
kapacita žiadateľa a potenciálne vplyvy na 
účinnosť požadovaných opatrení, najmä 
v prípade MSP a mikropodnikov, a to aj 
s cieľom zabrániť zneužívaniu takýchto 
opatrení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 134
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by nemala 
mať negatívny vplyv na účinnú ochranu 
práv strán. V tejto súvislosti by strana, 
ktorá sa zaviaže riadiť sa výsledkom 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, pričom 
druhá strana tak neurobí, mala byť 
oprávnená začať konanie pred príslušným 
vnútroštátnym súdom počas 
prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Každá 
strana by navyše mala mať možnosť 
požiadať príslušný súd o predbežný súdny 
príkaz finančnej povahy. V situácii, keď 
príslušný majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu poskytne záväzok spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, by predbežné súdne príkazy 
vhodnej a primeranej finančnej povahy 
mali poskytovať potrebnú súdnu ochranu 
tomuto majiteľovi, ktorý súhlasil 
s udelením licencie na svoj patent 
nevyhnutný pre normu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zatiaľ čo používateľ by mal 
mať možnosť napadnúť výšku 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov 
alebo namietať proti nedostatočnej 
nevyhnutnosti alebo neplatnosti daného 
patentu. Vo vnútroštátnych systémoch, 
v ktorých sa vyžaduje začatie konania vo 
veci samej ako podmienka podania žiadosti 
o predbežné opatrenia finančnej povahy, 
by malo byť možné začať takéto konanie, 
no strany by mali požiadať o pozastavenie 
danej veci počas stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Pri 
určovaní, aká výška predbežného súdneho 
príkazu finančnej povahy sa má v danej 
veci považovať za vhodnú, by sa mala 
zohľadniť okrem iného hospodárska 

(35) Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by nemala 
mať negatívny vplyv na účinnú ochranu 
práv strán. V tejto súvislosti by strana, 
ktorá sa zaviaže stanoviť spravodlivé, 
primerané a nediskriminačné podmienky, 
pričom druhá strana tak neurobí, mala byť 
oprávnená začať konanie pred príslušným 
vnútroštátnym súdom počas 
prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Každá 
strana by navyše mala mať možnosť 
požiadať príslušný súd o predbežný súdny 
príkaz finančnej povahy. V situácii, keď 
príslušný majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu poskytne záväzok spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, by predbežné súdne príkazy 
vhodnej a primeranej finančnej povahy 
mali poskytovať potrebnú súdnu ochranu 
tomuto majiteľovi, ktorý súhlasil 
s udelením licencie na svoj patent 
nevyhnutný pre normu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zatiaľ čo používateľ by mal 
mať možnosť napadnúť výšku 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov 
alebo namietať proti nedostatočnej 
nevyhnutnosti alebo neplatnosti daného 
patentu. Vo vnútroštátnych systémoch, 
v ktorých sa vyžaduje začatie konania vo 
veci samej ako podmienka podania žiadosti 
o predbežné opatrenia finančnej povahy, 
by malo byť možné začať takéto konanie. 
Pri určovaní, aká výška predbežného 
súdneho príkazu finančnej povahy sa má 
v danej veci považovať za vhodnú, by sa 
mala zohľadniť okrem iného hospodárska 
kapacita žiadateľa a potenciálne vplyvy na 
účinnosť požadovaných opatrení, najmä 
v prípade MSP, a to aj s cieľom zabrániť 
zneužívaniu takýchto opatrení. Zároveň by 
sa malo objasniť, že po ukončení procesu 
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kapacita žiadateľa a potenciálne vplyvy na 
účinnosť požadovaných opatrení, najmä 
v prípade MSP, a to aj s cieľom zabrániť 
zneužívaniu takýchto opatrení. Zároveň by 
sa malo objasniť, že po ukončení procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by strany 
mali mať k dispozícii celú škálu opatrení 
vrátane predbežných, preventívnych 
a nápravných opatrení.

stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by strany 
mali mať k dispozícii celú škálu opatrení 
vrátane predbežných, preventívnych 
a nápravných opatrení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 135
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by nemala 
mať negatívny vplyv na účinnú ochranu 
práv strán. V tejto súvislosti by strana, 
ktorá sa zaviaže riadiť sa výsledkom 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, pričom 
druhá strana tak neurobí, mala byť 
oprávnená začať konanie pred príslušným 
vnútroštátnym súdom počas 
prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Každá 
strana by navyše mala mať možnosť 
požiadať príslušný súd o predbežný súdny 
príkaz finančnej povahy. V situácii, keď 
príslušný majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu poskytne záväzok spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, by predbežné súdne príkazy 
vhodnej a primeranej finančnej povahy 
mali poskytovať potrebnú súdnu ochranu 
tomuto majiteľovi, ktorý súhlasil 
s udelením licencie na svoj patent 

(35) Povinnosť začať proces stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by nemala 
mať negatívny vplyv na účinnú ochranu 
práv strán. V tejto súvislosti by strana, 
ktorá sa zaviaže riadiť sa výsledkom 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, pričom 
druhá strana tak neurobí, mala byť 
oprávnená začať konanie pred príslušným 
vnútroštátnym súdom počas 
prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Každá 
strana by navyše mala mať možnosť 
požiadať príslušný súd o predbežný súdny 
príkaz finančnej povahy. V situácii, keď 
príslušný majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu poskytne záväzok spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, by predbežné súdne príkazy 
vhodnej a primeranej finančnej povahy 
mali poskytovať potrebnú súdnu ochranu 
tomuto majiteľovi, ktorý súhlasil 
s udelením licencie na svoj patent 
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nevyhnutný pre normu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zatiaľ čo používateľ by mal 
mať možnosť napadnúť výšku 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov 
alebo namietať proti nedostatočnej 
nevyhnutnosti alebo neplatnosti daného 
patentu. Vo vnútroštátnych systémoch, 
v ktorých sa vyžaduje začatie konania vo 
veci samej ako podmienka podania žiadosti 
o predbežné opatrenia finančnej povahy, 
by malo byť možné začať takéto konanie, 
no strany by mali požiadať o pozastavenie 
danej veci počas stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Pri 
určovaní, aká výška predbežného súdneho 
príkazu finančnej povahy sa má v danej 
veci považovať za vhodnú, by sa mala 
zohľadniť okrem iného hospodárska 
kapacita žiadateľa a potenciálne vplyvy na 
účinnosť požadovaných opatrení, najmä 
v prípade MSP, a to aj s cieľom zabrániť 
zneužívaniu takýchto opatrení. Zároveň by 
sa malo objasniť, že po ukončení procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by strany 
mali mať k dispozícii celú škálu opatrení 
vrátane predbežných, preventívnych 
a nápravných opatrení.

nevyhnutný pre normu za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, zatiaľ čo používateľ by mal 
mať možnosť napadnúť výšku 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov 
alebo namietať proti nedostatočnej 
nevyhnutnosti alebo neplatnosti daného 
patentu. Vo vnútroštátnych systémoch, 
v ktorých sa vyžaduje začatie konania vo 
veci samej ako podmienka podania žiadosti 
o predbežné opatrenia finančnej povahy, 
by malo byť možné začať takéto konanie, 
no strany by mali požiadať o pozastavenie 
danej veci počas stanovovania 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Pri 
určovaní, aká výška predbežného súdneho 
príkazu finančnej povahy sa má v danej 
veci považovať za vhodnú, by sa mala 
zohľadniť okrem iného hospodárska 
kapacita žiadateľa a potenciálne vplyvy na 
účinnosť požadovaných opatrení, najmä 
v prípade MSP a startupov, a to aj 
s cieľom zabrániť zneužívaniu takýchto 
opatrení. Zároveň by sa malo objasniť, že 
po ukončení procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok by strany 
mali mať k dispozícii celú škálu opatrení 
vrátane predbežných, preventívnych 
a nápravných opatrení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 136
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 36

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(36) Keď strany pristúpia k stanoveniu 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, mali by 
zo zoznamu vybrať zmierovateľa na účely 

(36) Keď strany pristúpia k stanoveniu 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, mali by 
zo zoznamu vybrať skupinu troch 
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tohto stanovenia. V prípade nezhody by 
zmierovateľa vybralo kompetenčné 
centrum. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by sa malo uzavrieť do 
deviatich mesiacov. Tento čas by bol 
potrebný v prípade postupu 
zabezpečujúceho dodržiavanie práv strán 
a zároveň je dostatočne krátky na to, aby sa 
predišlo oneskoreniam pri uzatváraní 
dohôd o licenciách. Strany môžu urovnať 
spor kedykoľvek počas procesu, čoho 
výsledkom je ukončenie procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

zmierovateľov pre na účely tohto 
stanovenia, pričom každá strana si vyberie 
jedného zmierovateľa a obe strany si po 
dohode vyberú tretieho zmierovateľa. 
V prípade nezhody by tretieho 
zmierovateľa vybralo kompetenčné 
centrum. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by sa malo uzavrieť do 
deviatich mesiacov, pokiaľ obe strany 
nesúhlasia s predĺžením. Tento čas by bol 
potrebný v prípade postupu 
zabezpečujúceho dodržiavanie práv strán 
a zároveň je dostatočne krátky na to, aby sa 
predišlo oneskoreniam pri uzatváraní 
dohôd o licenciách. Strany môžu urovnať 
spor kedykoľvek počas procesu, čoho 
výsledkom je ukončenie procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 137
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 36

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(36) Keď strany pristúpia k stanoveniu 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, mali by 
zo zoznamu vybrať zmierovateľa na účely 
tohto stanovenia. V prípade nezhody by 
zmierovateľa vybralo kompetenčné 
centrum. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by sa malo uzavrieť do 
deviatich mesiacov. Tento čas by bol 
potrebný v prípade postupu 
zabezpečujúceho dodržiavanie práv strán 
a zároveň je dostatočne krátky na to, aby sa 
predišlo oneskoreniam pri uzatváraní 
dohôd o licenciách. Strany môžu urovnať 
spor kedykoľvek počas procesu, čoho 

(36) Keď strany pristúpia k stanoveniu 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, mali by 
zo zoznamu vybrať zmierovateľa na účely 
tohto stanovenia. V prípade nezhody by 
zmierovateľa vybralo kompetenčné 
centrum. Stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by sa malo uzavrieť do šiestich 
mesiacov. Tento čas by bol potrebný 
v prípade postupu zabezpečujúceho 
dodržiavanie práv strán a zároveň je 
dostatočne krátky na to, aby sa predišlo 
oneskoreniam pri uzatváraní dohôd 
o licenciách. Strany môžu urovnať spor 
kedykoľvek počas procesu, čoho 
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výsledkom je ukončenie procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

výsledkom je ukončenie procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 138
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 37

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(37) Zmierovacie centrum by po 
vymenovaní malo postúpiť stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
zmierovateľovi, ktorý by mal preskúmať, 
či žiadosť obsahuje potrebné informácie, 
a oznámiť harmonogram postupov stranám 
alebo strane, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

(37) Zmierovacie centrum by po 
vymenovaní malo postúpiť stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
zmierovateľovi, ktorý by mal preskúmať, 
či žiadosť obsahuje potrebné informácie, 
a oznámiť harmonogram postupov 
stranám.

Or. en

Odôvodnenie

Kvôli konzistentnosti s návrhom, že obe strany musia súhlasiť s pokračovaním stanovovania 
spravodlivých, primeraných a nediskriminačných podmienok. Žiadne jednostranné 
pokračovanie.

Pozmeňujúci návrh 139
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 37

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(37) Zmierovacie centrum by po 
vymenovaní malo postúpiť stanovenie 

(37) Zmierovacie centrum by po 
vymenovaní malo postúpiť stanovenie 
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spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
zmierovateľovi, ktorý by mal preskúmať, 
či žiadosť obsahuje potrebné informácie, 
a oznámiť harmonogram postupov stranám 
alebo strane, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
zmierovateľovi, ktorý by mal preskúmať, 
či žiadosť obsahuje potrebné informácie, 
a oznámiť harmonogram postupov 
stranám.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 140
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 37

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(37) Zmierovacie centrum by po 
vymenovaní malo postúpiť stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
zmierovateľovi, ktorý by mal preskúmať, 
či žiadosť obsahuje potrebné informácie, 
a oznámiť harmonogram postupov stranám 
alebo strane, ktorá požiadala 
o pokračovanie v stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

(37) Zmierovacie centrum by po 
vymenovaní malo postúpiť stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
zmierovateľovi, ktorý by mal preskúmať, 
či žiadosť obsahuje potrebné informácie, 
a oznámiť harmonogram postupov 
stranám.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 141
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 39

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(39) Ak sa niektorá strana nezapojí do 
stanovovania spravodlivých, primeraných 

vypúšťa sa
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a nediskriminačných podmienok po 
vymenovaní zmierovateľa, druhá strana 
môže požiadať o ukončenie procesu alebo 
môže požiadať zmierovateľa, aby vydal 
odporúčanie na stanovenie týchto 
podmienok na základe informácií, ktoré 
mal možnosť posúdiť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 142
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 40

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(40) Ak niektorá strana začne postup 
v jurisdikcii mimo Únie, ktorého 
výsledkom sú právne záväzné 
a vymožiteľné rozhodnutia týkajúce sa tej 
istej normy, ktorá je predmetom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a jeho 
vykonávania, alebo zahŕňajúce patenty 
nevyhnutné pre normy z tej istej patentovej 
skupiny, v akej sú patenty nevyhnutné pre 
normy, ktoré sú predmetom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
a zahŕňajúce ako stranu jednu alebo viaceré 
strany zúčastňujúce sa na stanovení 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok; pred 
stanovením týchto podmienok alebo počas 
ich stanovovania stranou zmierovateľ alebo 
v prípade, že nebol určený, kompetenčné 
centrum by mali mať možnosť ukončiť 
postup na žiadosť druhej strany.

(40) Ak niektorá strana začne postup 
v jurisdikcii mimo Únie, ktorého 
výsledkom sú právne záväzné 
a vymožiteľné rozhodnutia týkajúce sa tej 
istej normy, ktorá je predmetom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a jeho 
vykonávania, alebo zahŕňajúce patenty 
nevyhnutné pre normy z tej istej patentovej 
skupiny, v akej sú patenty nevyhnutné pre 
normy, ktoré sú predmetom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
a zahŕňajúce ako stranu jednu alebo viaceré 
strany zúčastňujúce sa na stanovení 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok; pred 
stanovením týchto podmienok alebo počas 
ich stanovovania stranou zmierovateľ alebo 
v prípade, že nebol určený, kompetenčné 
centrum by mali mať možnosť ukončiť 
postup na žiadosť ktorejkoľvek strany.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 143
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(42) Nariadenie rešpektuje práva 
duševného vlastníctva vlastníkov patentov 
(článok 17 ods. 2 Charty základných práv 
Európskej únie), hoci obsahuje 
obmedzenie možnosti vymáhať patent 
nevyhnutný pre normu, ktorý nebol 
zaregistrovaný v určitej lehote, a zavádza 
sa ním požiadavka na vykonanie 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok pred 
vymáhaním jednotlivých patentov 
nevyhnutných pre normy. Obmedzenie 
uplatňovania práv duševného vlastníctva 
je povolené v rámci charty EÚ za 
predpokladu, že sa dodrží zásada 
proporcionality. Podľa ustálenej 
judikatúry možno obmedziť základné 
práva pod podmienkou, že tieto 
obmedzenia zodpovedajú cieľom 
všeobecného záujmu sledovaným Úniou 
a vzhľadom na sledovaný zámer 
nepredstavujú neprimeraný a neprípustný 
zásah, ktorý porušuje samotnú podstatu 
zaručených práv39. V tejto súvislosti je 
nariadenie vo verejnom záujme v tom 
zmysle, že poskytuje jednotné, otvorené 
a predvídateľné informácie a výsledky 
týkajúce sa patentov nevyhnutných pre 
normy v prospech majiteľa, používateľov 
a koncových používateľov týchto patentov 
na úrovni Únie. Zameriava sa na šírenie 
technológií vo vzájomný prospech 
majiteľov a používateľov patentov 
nevyhnutných pre normy. Okrem toho 
pravidlá týkajúce sa stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok sú 
dočasné, a teda obmedzené, a zamerané 
na zlepšenie a zefektívnenie procesu, ale 
v konečnom dôsledku nie sú záväzné40.

vypúšťa sa
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__________________
39 Rozsudok Súdneho dvora z 13. 
decembra 1979 vo veci C-44/79, Hauer/ 
Land Rheinland-Pfalz, EU:C:1979:290, 
bod 32; rozsudok Súdneho dvora 
z 11. júla 1989 vo veci C-256/87, 
Hermann Schräder HS Kraftfutter GmbH 
& Co. KG/ Hauptzollamt Gronau, 
EU:C:1999:332, bod 15; a rozsudok 
Súdneho dvora z 13. júla 1989 vo veci C-
5/88, Hubert Wachauf/ Bundesamt für 
Ernährung und Forstwirtschaft, 
EU:C:1989:321, body 17 a 18.
40 Zmierovací postup sa riadi 
podmienkami povinného využitia 
postupov alternatívneho riešenia sporov 
ako podmienky prípustnosti podania 
návrhu na riešenie sporu pred súdmi, ako 
sa uvádza v rozsudkoch Súdneho dvora 
Európskej únie; spojené veci C-317/08 až 
C-320/08, Alassini a iní, z 18. marca 2010 
a vec C-75/16, Menini a Rampanelli/ 
Banco Popolare Società Cooperativa, zo 
14. júna 2017, s prihliadnutím na 
osobitosti udeľovania licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 144
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(42) Nariadenie rešpektuje práva 
duševného vlastníctva vlastníkov patentov 
(článok 17 ods. 2 Charty základných práv 
Európskej únie), hoci obsahuje 
obmedzenie možnosti vymáhať patent 
nevyhnutný pre normu, ktorý nebol 
zaregistrovaný v určitej lehote, a zavádza 
sa ním požiadavka na vykonanie 
stanovenia spravodlivých, primeraných 

vypúšťa sa
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a nediskriminačných podmienok pred 
vymáhaním jednotlivých patentov 
nevyhnutných pre normy. Obmedzenie 
uplatňovania práv duševného vlastníctva 
je povolené v rámci charty EÚ za 
predpokladu, že sa dodrží zásada 
proporcionality. Podľa ustálenej 
judikatúry možno obmedziť základné 
práva pod podmienkou, že tieto 
obmedzenia zodpovedajú cieľom 
všeobecného záujmu sledovaným Úniou 
a vzhľadom na sledovaný zámer 
nepredstavujú neprimeraný a neprípustný 
zásah, ktorý porušuje samotnú podstatu 
zaručených práv39. V tejto súvislosti je 
nariadenie vo verejnom záujme v tom 
zmysle, že poskytuje jednotné, otvorené 
a predvídateľné informácie a výsledky 
týkajúce sa patentov nevyhnutných pre 
normy v prospech majiteľa, používateľov 
a koncových používateľov týchto patentov 
na úrovni Únie. Zameriava sa na šírenie 
technológií vo vzájomný prospech 
majiteľov a používateľov patentov 
nevyhnutných pre normy. Okrem toho 
pravidlá týkajúce sa stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok sú 
dočasné, a teda obmedzené, a zamerané 
na zlepšenie a zefektívnenie procesu, ale 
v konečnom dôsledku nie sú záväzné40.
__________________
39 Rozsudok Súdneho dvora z 13. 
decembra 1979 vo veci C-44/79, Hauer/ 
Land Rheinland-Pfalz, EU:C:1979:290, 
bod 32; rozsudok Súdneho dvora 
z 11. júla 1989 vo veci C-256/87, 
Hermann Schräder HS Kraftfutter GmbH 
& Co. KG/ Hauptzollamt Gronau, 
EU:C:1999:332, bod 15; a rozsudok 
Súdneho dvora z 13. júla 1989 vo veci C-
5/88, Hubert Wachauf/ Bundesamt für 
Ernährung und Forstwirtschaft, 
EU:C:1989:321, body 17 a 18.
40 Zmierovací postup sa riadi 
podmienkami povinného využitia 
postupov alternatívneho riešenia sporov 
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ako podmienky prípustnosti podania 
návrhu na riešenie sporu pred súdmi, ako 
sa uvádza v rozsudkoch Súdneho dvora 
Európskej únie; spojené veci C-317/08 až 
C-320/08, Alassini a iní, z 18. marca 2010 
a vec C-75/16, Menini a Rampanelli/ 
Banco Popolare Società Cooperativa, zo 
14. júna 2017, s prihliadnutím na 
osobitosti udeľovania licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 145
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 44

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(44) Pri určovaní súhrnných licenčných 
poplatkov a stanovovaní spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by zmierovatelia mali 
konkrétne zohľadniť všetky acquis Únie 
a rozsudky Súdneho dvora týkajúce sa 
patentov nevyhnutných pre normy, ako aj 
usmernenia vydané podľa tohto 
nariadenia, usmernenia k horizontálnym 
obmedzeniam42 a oznámenie Komisie 
z roku 2017 s názvom Vymedzenie 
prístupu EÚ, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre normy43. Zmierovatelia by 
ďalej mali zvážiť všetky znalecké posudky 
súhrnného licenčného poplatku alebo 
v prípade, že takéto posudky neexistujú, by 
si mali od strán vyžiadať informácie pred 
predložením konečných návrhov, ako aj 
usmernenia vydané podľa tohto 
nariadenia.

(44) Pri stanovovaní spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by zmierovatelia mali 
konkrétne zohľadniť všetky acquis Únie 
a rozsudky Súdneho dvora týkajúce sa 
patentov nevyhnutných pre normy, 
usmernenia k horizontálnym 
obmedzeniam42 a oznámenie Komisie 
z roku 2017 s názvom Vymedzenie 
prístupu EÚ, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre normy43. Zmierovatelia by 
ďalej mali zvážiť všetky znalecké posudky 
týkajúce sa stanovovania spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok alebo v prípade, že takéto 
posudky neexistujú, by si mali od strán 
vyžiadať informácie pred predložením 
konečných návrhov.

__________________ __________________
42 Oznámenie Komisie s názvom 
Usmernenia o uplatňovaní článku 101 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie na 
dohody o horizontálnej spolupráci (Ú. v. 

42 Oznámenie Komisie s názvom 
Usmernenia o uplatňovaní článku 101 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie na 
dohody o horizontálnej spolupráci (Ú. v. 
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EÚ C 11, 14.1.2011, s. 1, práve sa 
preskúmavajú).

EÚ C 11, 14.1.2011, s. 1, práve sa 
preskúmavajú).

43 Oznámenie s názvom Vymedzenie 
prístupu EÚ, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre normy, COM(2017) 712 
final, 29. 11. 2017.

43 Oznámenie s názvom Vymedzenie 
prístupu EÚ, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre normy, COM(2017) 712 
final, 29. 11. 2017.

Or. en

Odôvodnenie

Z dôvodu konzistentnosti s odstránením mechanizmu súhrnných licenčných poplatkov.

Pozmeňujúci návrh 146
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 44

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(44) Pri určovaní súhrnných licenčných 
poplatkov a stanovovaní spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by zmierovatelia mali 
konkrétne zohľadniť všetky acquis Únie 
a rozsudky Súdneho dvora týkajúce sa 
patentov nevyhnutných pre normy, ako aj 
usmernenia vydané podľa tohto nariadenia, 
usmernenia k horizontálnym 
obmedzeniam42 a oznámenie Komisie 
z roku 2017 s názvom Vymedzenie 
prístupu EÚ, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre normy43. Zmierovatelia by 
ďalej mali zvážiť všetky znalecké posudky 
súhrnného licenčného poplatku alebo 
v prípade, že takéto posudky neexistujú, by 
si mali od strán vyžiadať informácie pred 
predložením konečných návrhov, ako aj 
usmernenia vydané podľa tohto nariadenia.

(44) Pri stanovovaní spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok by zmierovatelia mali 
konkrétne zohľadniť všetky acquis Únie 
a rozsudky Súdneho dvora týkajúce sa 
patentov nevyhnutných pre normy, ako aj 
usmernenia vydané podľa tohto nariadenia, 
usmernenia k horizontálnym 
obmedzeniam42 a oznámenie Komisie 
z roku 2017 s názvom Vymedzenie 
prístupu EÚ, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre normy43. Zmierovatelia by 
ďalej mali zvážiť všetky znalecké posudky 
týkajúce sa stanovovania spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok alebo v prípade, že takéto 
posudky neexistujú, by si mali od strán 
vyžiadať informácie pred predložením 
konečných návrhov, ako aj usmernenia 
vydané podľa tohto nariadenia.

__________________ __________________
42 Oznámenie Komisie s názvom 
Usmernenia o uplatňovaní článku 101 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie na 

42 Oznámenie Komisie s názvom 
Usmernenia o uplatňovaní článku 101 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie na 
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dohody o horizontálnej spolupráci (Ú. v. 
EÚ C 11, 14.1.2011, s. 1, práve sa 
preskúmavajú).

dohody o horizontálnej spolupráci (Ú. v. 
EÚ C 11, 14.1.2011, s. 1, práve sa 
preskúmavajú).

43 Oznámenie s názvom Vymedzenie 
prístupu EÚ, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre normy, COM(2017) 712 
final, 29. 11. 2017.

43 Oznámenie s názvom Vymedzenie 
prístupu EÚ, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre normy, COM(2017) 712 
final, 29. 11. 2017.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 147
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 45 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(45a) Okrem toho je dôležité zabezpečiť, 
aby nové pravidlá EÚ a ich uplatňovanie 
neoslabili vedúce postavenie EÚ v oblasti 
inovácií a technológií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 148
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 46

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(46) MSP môžu byť zapojené do 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy ako majitelia aj používatelia 
týchto patentov. Hoci v súčasnosti je len 
málo majiteľov patentov nevyhnutných 
pre normy, ktorými sú MSP, efektívnosť 
vyplývajúca z tohto nariadenia 
pravdepodobne uľahčí udeľovanie licencií 
na ich patenty. Okrem bezplatnej podpory 
a odbornej prípravy sú potrebné dodatočné 

(46) MSP môžu byť zapojené do 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy ako majitelia aj používatelia 
týchto patentov. Efektívnosť vyplývajúca 
z tohto nariadenia by tiež mala uľahčiť 
udeľovanie licencií pre majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí sú MSP, 
aby sa zabezpečila spravodlivá návratnosť 
ich investícií a podporila účasť MSP na 
tvorbe noriem. Okrem bezplatnej podpory 
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podmienky na zmiernenie zaťaženia 
v podobe nákladov pre takéto MSP, napr. 
znížené administratívne poplatky 
a potenciálne znížené poplatky za kontroly 
nevyhnutnosti a zmierovací postup. Výber 
vzorky na účely kontroly nevyhnutnosti by 
sa nemal vzťahovať na patenty nevyhnutné 
pre normy mikropodnikov a malých 
podnikov, ale mali by mať možnosť 
navrhovať patenty nevyhnutné pre normy 
na kontroly nevyhnutnosti, ak si to želajú. 
Pre používateľov, ktorými sú MSP, by 
zároveň mali byť prínosom znížené 
prístupové poplatky a bezplatná podpora 
a odborná príprava. Napokon majitelia 
patentov nevyhnutných pre normy by sa 
mali nabádať, aby stimulovali získavanie 
licencií zo strany MSP prostredníctvom 
zliav za malý objem alebo oslobodení od 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov.

a odbornej prípravy sú potrebné dodatočné 
podmienky na zmiernenie zaťaženia 
v podobe nákladov pre takéto MSP, napr. 
znížená administratívna záťaž, znížené 
administratívne poplatky a potenciálne 
znížené poplatky za kontroly 
nevyhnutnosti a zmierovací postup. Výber 
vzorky na účely kontroly nevyhnutnosti by 
sa nemal vzťahovať na patenty nevyhnutné 
pre normy mikropodnikov a malých 
podnikov, ale mali by mať možnosť 
navrhovať patenty nevyhnutné pre normy 
na kontroly nevyhnutnosti, ak si to želajú. 
Pre používateľov, ktorými sú MSP, by 
zároveň mali byť prínosom znížené 
prístupové poplatky a bezplatná podpora 
a odborná príprava. Napokon majitelia 
patentov nevyhnutných pre normy by sa 
mali nabádať, aby stimulovali získavanie 
licencií zo strany MSP prostredníctvom 
zliav za malý objem alebo oslobodení od 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov.

Or. en

Odôvodnenie

Európska komisia aktívne podporuje a financuje účasť európskych MSP na normalizačnom 
úsilí EÚ a patentovanie ich vynálezov. Toto nariadenie by malo byť v súlade s týmto 
politickým imperatívom a malo by sa usilovať o podporu európskych technologických ambícií 
vrátane podpory rastu technologických šampiónov EÚ.

Pozmeňujúci návrh 149
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 46

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(46) MSP môžu byť zapojené do 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy ako majitelia aj používatelia 
týchto patentov. Hoci v súčasnosti je len 
málo majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorými sú MSP, efektívnosť 

(46) MSP môžu byť zapojené do 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy ako majitelia aj používatelia 
týchto patentov. Hoci v súčasnosti je len 
málo majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorými sú MSP, efektívnosť 
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vyplývajúca z tohto nariadenia 
pravdepodobne uľahčí udeľovanie licencií 
na ich patenty. Okrem bezplatnej podpory 
a odbornej prípravy sú potrebné dodatočné 
podmienky na zmiernenie zaťaženia 
v podobe nákladov pre takéto MSP, napr. 
znížené administratívne poplatky 
a potenciálne znížené poplatky za kontroly 
nevyhnutnosti a zmierovací postup. Výber 
vzorky na účely kontroly nevyhnutnosti by 
sa nemal vzťahovať na patenty nevyhnutné 
pre normy mikropodnikov a malých 
podnikov, ale mali by mať možnosť 
navrhovať patenty nevyhnutné pre normy 
na kontroly nevyhnutnosti, ak si to želajú. 
Pre používateľov, ktorými sú MSP, by 
zároveň mali byť prínosom znížené 
prístupové poplatky a bezplatná podpora 
a odborná príprava. Napokon majitelia 
patentov nevyhnutných pre normy by sa 
mali nabádať, aby stimulovali získavanie 
licencií zo strany MSP prostredníctvom 
zliav za malý objem alebo oslobodení od 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných licenčných poplatkov.

vyplývajúca z tohto nariadenia 
pravdepodobne uľahčí udeľovanie licencií 
na ich patenty. Okrem bezplatnej podpory 
a odbornej prípravy sú potrebné dodatočné 
podmienky na zmiernenie zaťaženia 
v podobe nákladov pre takéto MSP, napr. 
znížené administratívne poplatky 
a potenciálne znížené poplatky za kontroly 
nevyhnutnosti a zmierovací postup. Výber 
vzorky na účely kontroly nevyhnutnosti by 
sa nemal vzťahovať na patenty nevyhnutné 
pre normy startupov a mikropodnikov 
a malých podnikov, ale mali by mať 
možnosť navrhovať patenty nevyhnutné 
pre normy na kontroly nevyhnutnosti, ak si 
to želajú. Pre používateľov, ktorými sú 
MSP a startupy, by zároveň mali byť 
prínosom znížené prístupové poplatky 
a bezplatná podpora a odborná príprava. 
Napokon majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy by sa mali nabádať, aby 
stimulovali získavanie licencií zo strany 
MSP prostredníctvom zliav za malý objem 
alebo oslobodení od spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
licenčných poplatkov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 150
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 47

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(47) Na doplnenie určitých 
nepodstatných prvkov tohto nariadenia by 
sa mala na Komisiu delegovať právomoc 
prijímať akty v súlade s článkom 290 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
pokiaľ ide o položky, ktoré sa majú 
zapisovať do registra, alebo pokiaľ ide 
o určenie príslušných existujúcich noriem 
alebo identifikovanie prípadov použitia 
noriem alebo ich častí, v prípade ktorých 

(47) Na správne zameranie a rozvoj 
rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia by sa 
mala na Komisiu delegovať právomoc 
prijímať akty v súlade s článkom 290 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
pokiaľ ide o určenie príslušných noriem 
alebo identifikovanie prípadov použitia 
noriem alebo ich častí, v prípade ktorých 
Komisia stanoví, že pri udeľovaní licencií 
za spravodlivých, primeraných 
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Komisia stanoví, že pri udeľovaní licencií 
za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nie sú 
žiadne značné ťažkosti ani neefektívnosti. 
Je osobitne dôležité, aby Komisia počas 
prípravných prác uskutočnila príslušné 
konzultácie, a to aj na úrovni expertov, 
a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade 
so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva44. 
Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných 
aktov, sa všetky dokumenty doručujú 
Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako expertom z členských 
štátov, a experti Európskeho parlamentu 
a Rady majú systematický prístup na 
zasadnutia skupín expertov Komisie, ktoré 
sa zaoberajú prípravou delegovaných 
aktov.

a nediskriminačných podmienok sú značné 
ťažkosti alebo neefektívnosti. Je osobitne 
dôležité, aby Komisia počas prípravných 
prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to 
aj na úrovni expertov, a aby tieto 
konzultácie vykonávala v súlade so 
zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva44. 
Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných 
aktov, sa všetky dokumenty doručujú 
Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako expertom z členských 
štátov, a experti Európskeho parlamentu 
a Rady majú systematický prístup na 
zasadnutia skupín expertov Komisie, ktoré 
sa zaoberajú prípravou delegovaných 
aktov.

__________________ __________________
44 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1. 44 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.

Or. en

Odôvodnenie

Do rozsahu pôsobnosti by sa mali zahrnúť len budúce normy a prípady použitia, pri ktorých 
existuje dôkaz, že vedú k neefektívnosti.

Pozmeňujúci návrh 151
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 47

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(47) Na doplnenie určitých 
nepodstatných prvkov tohto nariadenia by 
sa mala na Komisiu delegovať právomoc 
prijímať akty v súlade s článkom 290 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
pokiaľ ide o položky, ktoré sa majú 
zapisovať do registra, alebo pokiaľ ide 

(47) Na správne zameranie a rozvoj 
rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia by sa 
mala na Komisiu delegovať právomoc 
prijímať akty v súlade s článkom 290 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
pokiaľ ide o určenie príslušných noriem 
alebo identifikovanie prípadov použitia 
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o určenie príslušných existujúcich noriem 
alebo identifikovanie prípadov použitia 
noriem alebo ich častí, v prípade ktorých 
Komisia stanoví, že pri udeľovaní licencií 
za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nie sú 
žiadne značné ťažkosti ani neefektívnosti. 
Je osobitne dôležité, aby Komisia počas 
prípravných prác uskutočnila príslušné 
konzultácie, a to aj na úrovni expertov, 
a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade 
so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva44. 
Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných 
aktov, sa všetky dokumenty doručujú 
Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako expertom z členských 
štátov, a experti Európskeho parlamentu 
a Rady majú systematický prístup na 
zasadnutia skupín expertov Komisie, ktoré 
sa zaoberajú prípravou delegovaných 
aktov.

noriem alebo ich častí, v prípade ktorých 
Komisia stanoví, že pri udeľovaní licencií 
za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok sú značné 
ťažkosti alebo neefektívnosti. Je osobitne 
dôležité, aby Komisia počas prípravných 
prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to 
aj na úrovni expertov, a aby tieto 
konzultácie vykonávala v súlade so 
zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva44. 
Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných 
aktov, sa všetky dokumenty doručujú 
Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako expertom z členských 
štátov, a experti Európskeho parlamentu 
a Rady majú systematický prístup na 
zasadnutia skupín expertov Komisie, ktoré 
sa zaoberajú prípravou delegovaných 
aktov.

__________________ __________________
44 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1. 44 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 152
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 47

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(47) Na doplnenie určitých 
nepodstatných prvkov tohto nariadenia by 
sa mala na Komisiu delegovať právomoc 
prijímať akty v súlade s článkom 290 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
pokiaľ ide o položky, ktoré sa majú 
zapisovať do registra, alebo pokiaľ ide 
o určenie príslušných existujúcich noriem 
alebo identifikovanie prípadov použitia 

(47) Na doplnenie určitých 
nepodstatných prvkov tohto nariadenia by 
sa mala na Komisiu delegovať právomoc 
prijímať akty v súlade s článkom 290 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
pokiaľ ide o položky, ktoré sa majú 
zapisovať do registra, alebo pokiaľ ide 
o určenie príslušných noriem alebo 
identifikovanie prípadov použitia noriem 
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noriem alebo ich častí, v prípade ktorých 
Komisia stanoví, že pri udeľovaní licencií 
za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nie sú 
žiadne značné ťažkosti ani neefektívnosti. 
Je osobitne dôležité, aby Komisia počas 
prípravných prác uskutočnila príslušné 
konzultácie, a to aj na úrovni expertov, 
a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade 
so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva44. 
Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných 
aktov, sa všetky dokumenty doručujú 
Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako expertom z členských 
štátov, a experti Európskeho parlamentu 
a Rady majú systematický prístup na 
zasadnutia skupín expertov Komisie, ktoré 
sa zaoberajú prípravou delegovaných 
aktov.

alebo ich častí, v prípade ktorých Komisia 
stanoví, že pri udeľovaní licencií za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nie sú 
žiadne značné ťažkosti ani neefektívnosti. 
Je osobitne dôležité, aby Komisia počas 
prípravných prác uskutočnila príslušné 
konzultácie, a to aj na úrovni expertov, 
a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade 
so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva44. 
Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných 
aktov, sa všetky dokumenty doručujú 
Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako expertom z členských 
štátov, a experti Európskeho parlamentu 
a Rady majú systematický prístup na 
zasadnutia skupín expertov Komisie, ktoré 
sa zaoberajú prípravou delegovaných 
aktov.

__________________ __________________
44 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1. 44 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 153
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 48

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(48) S cieľom zabezpečiť jednotné 
podmienky vykonávania príslušných 
ustanovení tohto nariadenia by sa mali na 
Komisiu preniesť vykonávacie právomoci 
na prijatie podrobných požiadaviek na 
výber hodnotiteľov a zmierovateľov, ako aj 
na prijatie rokovacieho poriadku a kódexu 
správania pre hodnotiteľov 
a zmierovateľov. Komisia by mala prijať aj 
technické pravidlá výberu vzorky patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 

(48) S cieľom zabezpečiť jednotné 
podmienky vykonávania príslušných 
ustanovení tohto nariadenia by sa mali na 
Komisiu preniesť vykonávacie právomoci 
na prijatie podrobných požiadaviek na 
výber hodnotiteľov a zmierovateľov, ako aj 
na prijatie rokovacieho poriadku a kódexu 
správania pre hodnotiteľov 
a zmierovateľov. Hodnotitelia a 
zmierovatelia by mali mať vždy dobrú 
povesť a dostatočné znalosti, zručnosti a 
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nevyhnutnosti a metodiku vykonávania 
takýchto kontrol nevyhnutnosti 
hodnotiteľmi a partnerskými hodnotiteľmi. 
Komisia by takisto mala určiť všetky 
administratívne poplatky za svoje služby 
v súvislosti s úlohami podľa tohto 
nariadenia a poplatky za služby 
hodnotiteľov, expertov a zmierovateľov, 
výnimky z nich a spôsoby platby a podľa 
potreby ich prispôsobiť. Okrem toho by 
Komisia mala určiť normy alebo ich časti, 
ktoré boli uverejnené pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v prípade 
ktorých možno zaregistrovať patenty 
nevyhnutné pre normy. Uvedené 
právomoci by sa mali vykonávať v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/201145.

skúsenosti na vykonávanie svojich 
povinností. Komisia by mala prijať aj 
technické pravidlá výberu vzorky patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 
nevyhnutnosti a metodiku vykonávania 
takýchto kontrol nevyhnutnosti 
hodnotiteľmi a partnerskými hodnotiteľmi. 
Komisia by takisto mala určiť všetky 
administratívne poplatky za svoje služby 
v súvislosti s úlohami podľa tohto 
nariadenia a poplatky za služby 
hodnotiteľov, expertov a zmierovateľov, 
výnimky z nich a spôsoby platby a podľa 
potreby ich prispôsobiť. Okrem toho by 
Komisia mala určiť normy alebo ich časti, 
ktoré boli uverejnené pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v prípade 
ktorých možno zaregistrovať patenty 
nevyhnutné pre normy. Uvedené 
právomoci by sa mali vykonávať v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/201145.

__________________ __________________
45 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/2011, ktorým sa 
ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady 
mechanizmu, na základe ktorého členské 
štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích 
právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).

45 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/2011, ktorým sa 
ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady 
mechanizmu, na základe ktorého členské 
štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích 
právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 154
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 48

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(48) S cieľom zabezpečiť jednotné 
podmienky vykonávania príslušných 
ustanovení tohto nariadenia by sa mali na 
Komisiu preniesť vykonávacie právomoci 
na prijatie podrobných požiadaviek na 

(48) S cieľom zabezpečiť jednotné 
podmienky vykonávania príslušných 
ustanovení tohto nariadenia by sa mali na 
Komisiu preniesť vykonávacie právomoci 
na prijatie podrobných požiadaviek na 
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výber hodnotiteľov a zmierovateľov, ako aj 
na prijatie rokovacieho poriadku a kódexu 
správania pre hodnotiteľov 
a zmierovateľov. Komisia by mala prijať aj 
technické pravidlá výberu vzorky patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 
nevyhnutnosti a metodiku vykonávania 
takýchto kontrol nevyhnutnosti 
hodnotiteľmi a partnerskými hodnotiteľmi. 
Komisia by takisto mala určiť všetky 
administratívne poplatky za svoje služby 
v súvislosti s úlohami podľa tohto 
nariadenia a poplatky za služby 
hodnotiteľov, expertov a zmierovateľov, 
výnimky z nich a spôsoby platby a podľa 
potreby ich prispôsobiť. Okrem toho by 
Komisia mala určiť normy alebo ich časti, 
ktoré boli uverejnené pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v prípade 
ktorých možno zaregistrovať patenty 
nevyhnutné pre normy. Uvedené 
právomoci by sa mali vykonávať v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/201145.

výber hodnotiteľov a zmierovateľov, ako aj 
na prijatie rokovacieho poriadku a kódexu 
správania pre hodnotiteľov 
a zmierovateľov. Komisia by mala prijať aj 
technické pravidlá výberu vzorky patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 
nevyhnutnosti a metodiku vykonávania 
takýchto kontrol nevyhnutnosti 
hodnotiteľmi a partnerskými hodnotiteľmi. 
Komisia by takisto mala určiť všetky 
administratívne poplatky za svoje služby 
v súvislosti s úlohami podľa tohto 
nariadenia a poplatky za služby 
hodnotiteľov, expertov a zmierovateľov, 
výnimky z nich a spôsoby platby a podľa 
potreby ich prispôsobiť. Uvedené 
právomoci by sa mali vykonávať v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/201145.

__________________ __________________
45 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/2011, ktorým sa 
ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady 
mechanizmu, na základe ktorého členské 
štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích 
právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).

45 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/2011, ktorým sa 
ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady 
mechanizmu, na základe ktorého členské 
štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích 
právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).

Or. en

Odôvodnenie

Do rozsahu pôsobnosti by sa mali zahrnúť len budúce normy a prípady použitia, pri ktorých 
existuje dôkaz, že vedú k neefektívnosti.

Pozmeňujúci návrh 155
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 48
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(48) S cieľom zabezpečiť jednotné 
podmienky vykonávania príslušných 
ustanovení tohto nariadenia by sa mali na 
Komisiu preniesť vykonávacie právomoci 
na prijatie podrobných požiadaviek na 
výber hodnotiteľov a zmierovateľov, ako aj 
na prijatie rokovacieho poriadku a kódexu 
správania pre hodnotiteľov 
a zmierovateľov. Komisia by mala prijať aj 
technické pravidlá výberu vzorky patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 
nevyhnutnosti a metodiku vykonávania 
takýchto kontrol nevyhnutnosti 
hodnotiteľmi a partnerskými hodnotiteľmi. 
Komisia by takisto mala určiť všetky 
administratívne poplatky za svoje služby 
v súvislosti s úlohami podľa tohto 
nariadenia a poplatky za služby 
hodnotiteľov, expertov a zmierovateľov, 
výnimky z nich a spôsoby platby a podľa 
potreby ich prispôsobiť. Okrem toho by 
Komisia mala určiť normy alebo ich časti, 
ktoré boli uverejnené pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v prípade 
ktorých možno zaregistrovať patenty 
nevyhnutné pre normy. Uvedené 
právomoci by sa mali vykonávať v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/201145.

(48) S cieľom zabezpečiť jednotné 
podmienky vykonávania príslušných 
ustanovení tohto nariadenia by sa mali na 
Komisiu preniesť vykonávacie právomoci 
na prijatie podrobných požiadaviek na 
výber hodnotiteľov a zmierovateľov, ako aj 
na prijatie rokovacieho poriadku a kódexu 
správania pre hodnotiteľov 
a zmierovateľov. Komisia by mala prijať aj 
technické pravidlá výberu vzorky patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 
nevyhnutnosti a metodiku vykonávania 
takýchto kontrol nevyhnutnosti 
hodnotiteľmi a partnerskými hodnotiteľmi. 
Komisia by takisto mala určiť všetky 
administratívne poplatky za svoje služby 
v súvislosti s úlohami podľa tohto 
nariadenia a poplatky za služby 
hodnotiteľov, expertov a zmierovateľov, 
výnimky z nich a spôsoby platby a podľa 
potreby ich prispôsobiť. Uvedené 
právomoci by sa mali vykonávať v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/201145. 45

__________________ __________________
45 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/2011, ktorým sa 
ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady 
mechanizmu, na základe ktorého členské 
štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích 
právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).

45 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/2011, ktorým sa 
ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady 
mechanizmu, na základe ktorého členské 
štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích 
právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 156
Maria Grapini
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 48

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(48) S cieľom zabezpečiť jednotné 
podmienky vykonávania príslušných 
ustanovení tohto nariadenia by sa mali na 
Komisiu preniesť vykonávacie právomoci 
na prijatie podrobných požiadaviek na 
výber hodnotiteľov a zmierovateľov, ako aj 
na prijatie rokovacieho poriadku a kódexu 
správania pre hodnotiteľov 
a zmierovateľov. Komisia by mala prijať aj 
technické pravidlá výberu vzorky patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 
nevyhnutnosti a metodiku vykonávania 
takýchto kontrol nevyhnutnosti 
hodnotiteľmi a partnerskými hodnotiteľmi. 
Komisia by takisto mala určiť všetky 
administratívne poplatky za svoje služby 
v súvislosti s úlohami podľa tohto 
nariadenia a poplatky za služby 
hodnotiteľov, expertov a zmierovateľov, 
výnimky z nich a spôsoby platby a podľa 
potreby ich prispôsobiť. Okrem toho by 
Komisia mala určiť normy alebo ich časti, 
ktoré boli uverejnené pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v prípade 
ktorých možno zaregistrovať patenty 
nevyhnutné pre normy. Uvedené 
právomoci by sa mali vykonávať v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/201145.

(48) S cieľom zabezpečiť jednotné 
podmienky vykonávania príslušných 
ustanovení tohto nariadenia by sa mali na 
Komisiu preniesť vykonávacie právomoci 
na prijatie podrobných požiadaviek na 
výber hodnotiteľov a zmierovateľov, ako aj 
na prijatie rokovacieho poriadku a kódexu 
správania pre hodnotiteľov 
a zmierovateľov. Komisia by mala prijať aj 
technické pravidlá výberu vzorky patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 
nevyhnutnosti a metodiku vykonávania 
takýchto kontrol nevyhnutnosti 
hodnotiteľmi a partnerskými hodnotiteľmi. 
Komisia by takisto mala určiť všetky 
administratívne poplatky za svoje služby 
v súvislosti s úlohami podľa tohto 
nariadenia a poplatky za služby 
hodnotiteľov, expertov a zmierovateľov, 
výnimky z nich a spôsoby platby a podľa 
potreby ich prispôsobiť. Uvedené 
právomoci by sa mali vykonávať v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/201145.

__________________ __________________
45 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/2011, ktorým sa 
ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady 
mechanizmu, na základe ktorého členské 
štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích 
právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).

45 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/2011, ktorým sa 
ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady 
mechanizmu, na základe ktorého členské 
štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích 
právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 157
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 49

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(49) Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/100146 by sa malo 
zmeniť s cieľom splnomocniť úrad EUIPO 
na prevzatie úloh podľa tohto nariadenia. 
Funkcie výkonného riaditeľa by sa zároveň 
mali rozšíriť tak, aby zahŕňali právomoci, 
ktoré sa mu udeľujú na základe tohto 
nariadenia. Okrem toho centrum úradu 
EUIPO pre rozhodcovské konanie 
a mediáciu by malo byť splnomocnené na 
zavedenie procesov, ako je určenie 
súhrnného poplatku a stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

(49) Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/100146 by sa malo 
zmeniť s cieľom splnomocniť úrad EUIPO 
na prevzatie úloh podľa tohto nariadenia. 
Funkcie výkonného riaditeľa by sa zároveň 
mali rozšíriť tak, aby zahŕňali právomoci, 
ktoré sa mu udeľujú na základe tohto 
nariadenia. Okrem toho centrum úradu 
EUIPO pre rozhodcovské konanie 
a mediáciu by malo byť splnomocnené na 
zavedenie procesov, ako je stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

__________________ __________________
46 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/1001 zo 14. júna 2017 
o ochrannej známke Európskej únie (Ú. v. 
EÚ L 154, 16.6.2017, s. 1).

46 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/1001 zo 14. júna 2017 
o ochrannej známke Európskej únie (Ú. v. 
EÚ L 154, 16.6.2017, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 158
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 49

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(49) Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/100146 by sa malo 
zmeniť s cieľom splnomocniť úrad EUIPO 
na prevzatie úloh podľa tohto nariadenia. 
Funkcie výkonného riaditeľa by sa zároveň 
mali rozšíriť tak, aby zahŕňali právomoci, 
ktoré sa mu udeľujú na základe tohto 

(49) Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/100146 by sa malo 
zmeniť s cieľom splnomocniť úrad EUIPO 
na prevzatie úloh podľa tohto nariadenia. 
Funkcie výkonného riaditeľa by sa zároveň 
mali rozšíriť tak, aby zahŕňali právomoci, 
ktoré sa mu udeľujú na základe tohto 



PE754.964v01-00 74/168 AM\1288943SK.docx

SK

nariadenia. Okrem toho centrum úradu 
EUIPO pre rozhodcovské konanie 
a mediáciu by malo byť splnomocnené na 
zavedenie procesov, ako je určenie 
súhrnného poplatku a stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

nariadenia. Okrem toho centrum úradu 
EUIPO pre rozhodcovské konanie 
a mediáciu by malo byť splnomocnené na 
zavedenie procesov, ako je stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

__________________ __________________
46 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/1001 zo 14. júna 2017 
o ochrannej známke Európskej únie (Ú. v. 
EÚ L 154, 16.6.2017, s. 1).

46 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/1001 zo 14. júna 2017 
o ochrannej známke Európskej únie (Ú. v. 
EÚ L 154, 16.6.2017, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 159
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 49

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(49) Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/100146 by sa malo 
zmeniť s cieľom splnomocniť úrad EUIPO 
na prevzatie úloh podľa tohto nariadenia. 
Funkcie výkonného riaditeľa by sa zároveň 
mali rozšíriť tak, aby zahŕňali právomoci, 
ktoré sa mu udeľujú na základe tohto 
nariadenia. Okrem toho centrum úradu 
EUIPO pre rozhodcovské konanie 
a mediáciu by malo byť splnomocnené na 
zavedenie procesov, ako je určenie 
súhrnného poplatku a stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

(49) Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/100146 by sa malo 
zmeniť s cieľom splnomocniť úrad EUIPO 
na prevzatie úloh podľa tohto nariadenia. 
Funkcie výkonného riaditeľa by sa zároveň 
mali rozšíriť tak, aby zahŕňali právomoci, 
ktoré sa mu udeľujú na základe tohto 
nariadenia. Okrem toho centrum úradu 
EUIPO pre rozhodcovské konanie 
a mediáciu by malo byť splnomocnené na 
zavedenie procesov, ako je stanovenie 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

__________________ __________________
46 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/1001 zo 14. júna 2017 
o ochrannej známke Európskej únie (Ú. v. 
EÚ L 154, 16.6.2017, s. 1).

46 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/1001 zo 14. júna 2017 
o ochrannej známke Európskej únie (Ú. v. 
EÚ L 154, 16.6.2017, s. 1).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 160
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 52 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(52a) Ako člen Svetovej obchodnej 
organizácie (WTO) sa Únia zaviazala 
podporovať otvorený multilaterálny 
obchodný systém založený na pravidlách v 
rámci WTO. Všetky opatrenia zavedené 
Úniou, ktoré majú vplyv na obchod, 
musia byť v súlade s pravidlami WTO. 
Okrem toho všetky opatrenia zavedené 
Úniou, ktoré majú vplyv na obchod, 
musia zohľadňovať možnú reakciu 
obchodných partnerov Únie a zabezpečiť, 
aby presadzovanie opatrenia nebolo 
vnímané ako jednostranne 
protekcionistické opatrenie. Pred 
uplatnením tohto právneho predpisu sa 
musí zohľadniť akékoľvek potenciálne 
ohrozenie dohody TRIPS.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 161
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Toto nariadenie sa uplatňuje na 
patenty, ktoré sú nevyhnutné pre normu 
uverejnenú organizáciou pre vývoj noriem, 
v súvislosti s ktorou sa majiteľ patentov 
zaviazal udeľovať licencie na svoje patenty 
za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a na ktorú 
sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov,

2. Toto nariadenie sa uplatňuje na 
patenty, ktoré sú účinné v jednom alebo 
viacerých členských štátoch a ktoré sú 
nevyhnutné pre normu uverejnenú 
organizáciou pre vývoj noriem, v súvislosti 
s ktorou sa majiteľ patentov zaviazal 
udeľovať licencie na svoje patenty za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a na ktorú 
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sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov, po 
dátume nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia v súlade s článkom 66.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 162
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Toto nariadenie sa uplatňuje na 
patenty, ktoré sú nevyhnutné pre normu 
uverejnenú organizáciou pre vývoj noriem, 
v súvislosti s ktorou sa majiteľ patentov 
zaviazal udeľovať licencie na svoje patenty 
za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a na ktorú 
sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov,

2. Toto nariadenie sa v súlade s 
článkom 66 uplatňuje na patenty, ktoré sú 
účinné v jednom alebo viacerých 
členských štátoch a ktoré sú nevyhnutné 
pre normu uverejnenú organizáciou pre 
vývoj noriem, v súvislosti s ktorou sa 
majiteľ patentov zaviazal udeľovať licencie 
na svoje patenty za spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok a na ktorú sa nevzťahuje 
politika duševného vlastníctva bez 
licenčných poplatkov,

Or. en

Pozmeňujúci návrh 163
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Toto nariadenie sa uplatňuje na 
patenty, ktoré sú nevyhnutné pre normu 
uverejnenú organizáciou pre vývoj noriem, 
v súvislosti s ktorou sa majiteľ patentov 
zaviazal udeľovať licencie na svoje patenty 
za spravodlivých, primeraných 

2. Toto nariadenie sa uplatňuje na 
patenty, ktoré sú účinné v jednom alebo 
viacerých členských štátoch a ktoré sú 
nevyhnutné pre normu uverejnenú 
organizáciou pre vývoj noriem, v súvislosti 
s ktorou sa majiteľ patentov zaviazal 
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a nediskriminačných podmienok a na ktorú 
sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov,

udeľovať licencie na svoje patenty za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a na ktorú 
sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov,

Or. en

Odôvodnenie

Nariadenie sa vzťahuje na európske patenty, ktoré sú nevyhnutné a v prípade ktorých bol 
prijatý záväzok spravodlivých, primeraných a nediskriminačných podmienok. Európska únia 
nemá právomoc ani kompetenciu, pokiaľ ide o patentové práva udelené štátmi mimo EÚ.

Pozmeňujúci návrh 164
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Toto nariadenie sa uplatňuje na 
patenty, ktoré sú nevyhnutné pre normu 
uverejnenú organizáciou pre vývoj noriem, 
v súvislosti s ktorou sa majiteľ patentov 
zaviazal udeľovať licencie na svoje patenty 
za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a na ktorú 
sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov,

2. Toto nariadenie sa uplatňuje na 
patenty, ktoré sú nevyhnutné pre normu 
uverejnenú organizáciou pre vývoj noriem, 
v súvislosti s ktorou sa súčasný majiteľ 
patentov alebo bývalý majiteľ patentov 
zaviazal udeľovať licencie na svoje patenty 
za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a na ktorú 
sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov

Or. en

Pozmeňujúci návrh 165
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Toto nariadenie sa uplatňuje na 2. Toto nariadenie sa uplatňuje na 
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patenty, ktoré sú nevyhnutné pre normu 
uverejnenú organizáciou pre vývoj noriem, 
v súvislosti s ktorou sa majiteľ patentov 
zaviazal udeľovať licencie na svoje patenty 
za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a na 
ktorú sa nevzťahuje politika duševného 
vlastníctva bez licenčných poplatkov,

patenty, ktoré sú účinné v jednom alebo 
viacerých členských štátoch a ktoré boli 
vyhlásené za nevyhnutné pre normu 
uverejnenú organizáciou pre vývoj noriem, 
v súvislosti s ktorou sa majiteľ patentov 
zaviazal udeľovať licencie na svoje patenty 
za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok,

Or. en

Pozmeňujúci návrh 166
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia s výnimkami stanovenými 
v odseku 3;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 167
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia s výnimkami stanovenými 
v odseku 3;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 168
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken
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Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia s výnimkami stanovenými 
v odseku 3;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 169
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia s výnimkami stanovenými 
v odseku 3;

a) ak existujú dostatočné dôkazy 
o tom, že v súvislosti s identifikovanými 
prípadmi použitia určitých noriem alebo 
ich častí rokovania o udeľovaní licencií 
na patenty nevyhnutné pre normy za 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok vedú 
k značným ťažkostiam alebo 
neefektívnostiam ovplyvňujúcim 
fungovanie vnútorného trhu,

Or. en

Pozmeňujúci návrh 170
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia s výnimkami stanovenými 
v odseku 3;

a) 3 roky po začatí uplatňovania tohto 
nariadenia s výnimkami stanovenými 
v odseku 3;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 171
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia v súlade s článkom 66.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

The Competence Centre will have to be built from the ground-up and will have significant 
new obligations. The implementation period of 2 years foreseen by the proposal will not be 
sufficient to get the EUIPO ready. An additional period of 3 years for the registration 
obligations is necessary, to allow sufficient time for technical implementation and capacity 
building to ensuring the EUIPO systems and administrative procedures are fully operational, 
with sufficient guardrails relating to security and data protection. This is also necessary in 
order to avoid any disruption of potentially already ongoing negotiations or litigation 
processes, and any highly disruptive bottleneck effects from potentially existing standards 
being captured in the scope. Indeed, this could create incentives for additional patent hold-
out behaviour, to the detriment of SEP holders and their IP rights.The Regulation should only 
apply to future standards.

Pozmeňujúci návrh 172
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia v súlade s článkom 66.

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 173
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia v súlade s článkom 66.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 174
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia v súlade s článkom 66.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 175
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia v súlade s článkom 66.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 176
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera
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Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia v súlade s článkom 66.

b) Komisia po náležitom procese 
konzultácií prostredníctvom delegovaného 
aktu podľa článku 67 stanovila zoznam 
takýchto prípadov použitia, noriem alebo 
ich častí.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 177
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Články 17 a 18 a článok 34 ods. 1 
sa neuplatňujú na patenty nevyhnutné pre 
normy v rozsahu, v akom sa uplatňujú 
v prípadoch použitia identifikovaných 
Komisiou v súlade s odsekom 4.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 178
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Články 17 a 18 a článok 34 ods. 1 
sa neuplatňujú na patenty nevyhnutné pre 
normy v rozsahu, v akom sa uplatňujú 
v prípadoch použitia identifikovaných 
Komisiou v súlade s odsekom 4.

vypúšťa sa

Or. en



AM\1288943SK.docx 83/168 PE754.964v01-00

SK

Odôvodnenie

Odsek už v rámci revidovanej štruktúry nie je potrebný.

Pozmeňujúci návrh 179
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak existujú dostatočné dôkazy 
o tom, že v súvislosti s identifikovanými 
prípadmi použitia určitých noriem alebo 
ich častí rokovania o udeľovaní licencií 
na patenty nevyhnutné pre normy nevedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam ovplyvňujúcim 
fungovanie vnútorného trhu, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 vypracuje na účely odseku 3 
zoznam takýchto prípadov použitia, 
noriem alebo ich častí.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 180
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak existujú dostatočné dôkazy 
o tom, že v súvislosti s identifikovanými 
prípadmi použitia určitých noriem alebo 
ich častí rokovania o udeľovaní licencií na 
patenty nevyhnutné pre normy nevedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam ovplyvňujúcim 
fungovanie vnútorného trhu, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 

4. Ak existujú dostatočné dôkazy 
o tom, že v súvislosti s identifikovanými 
prípadmi použitia určitých noriem alebo 
ich častí rokovania o udeľovaní licencií na 
patenty nevyhnutné pre normy nevedú a 
nikdy neviedli k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam ovplyvňujúcim 
fungovanie vnútorného trhu, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
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prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 vypracuje na účely odseku 3 
zoznam takýchto prípadov použitia, noriem 
alebo ich častí.

prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 vypracuje na účely odseku 3 
zoznam takýchto prípadov použitia, noriem 
alebo ich častí. Komisia tento zoznam 
preskúma a v prípade potreby ho 
aktualizuje aspoň raz za rok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 181
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak existujú dostatočné dôkazy 
o tom, že v súvislosti s identifikovanými 
prípadmi použitia určitých noriem alebo 
ich častí rokovania o udeľovaní licencií na 
patenty nevyhnutné pre normy nevedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam ovplyvňujúcim 
fungovanie vnútorného trhu, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 vypracuje na účely odseku 3 
zoznam takýchto prípadov použitia, 
noriem alebo ich častí.

4. Ak existujú dostatočné dôkazy 
o tom, že v súvislosti s identifikovanými 
prípadmi použitia určitých noriem alebo 
ich častí rokovania o udeľovaní licencií na 
patenty nevyhnutné pre normy vedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam ovplyvňujúcim 
fungovanie vnútorného trhu, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 predloží v rozsahu pôsobnosti 
nariadenia takéto prípady použitia, noriem 
alebo ich častí.

Or. en

Odôvodnenie

European Union competence and jurisdiction is limited to European patents. The Union does 
not have jurisdiction in respect of patent rights granted by non-EU states. Furthermore, the 
Regulation is premised on the understanding that there are concerns about SEP licensing 
generally and in particular about SEP licensing in future IoT industries. However current 
evidence is inconclusive (see the "Empirical Assessment"). Better Regulation requires that 
any intervention in markets be evidence based. The Regulation should therefore apply where 
significant difficulties or inefficiencies are indeed observed but not otherwise. Applying the 
current regulation retroactively as per point Art 1.2.(b) to standards already adopted before 
the entry into force of this regulation would create massive legal uncertainty in relation to 
existing rights, both for SEP owners and implementers who have already concluded contracts 
granting them the right to use those SEPs.
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Pozmeňujúci návrh 182
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak existujú dostatočné dôkazy 
o tom, že v súvislosti s identifikovanými 
prípadmi použitia určitých noriem alebo 
ich častí rokovania o udeľovaní licencií na 
patenty nevyhnutné pre normy nevedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam ovplyvňujúcim 
fungovanie vnútorného trhu, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 vypracuje na účely odseku 3 
zoznam takýchto prípadov použitia, 
noriem alebo ich častí.

4. Ak existujú dostatočné dôkazy 
o tom, že v súvislosti s identifikovanými 
prípadmi použitia určitých noriem alebo 
ich častí rokovania o udeľovaní licencií na 
patenty nevyhnutné pre normy vedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam ovplyvňujúcim 
fungovanie vnútorného trhu, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 predloží v rozsahu pôsobnosti 
nariadenia takéto prípady použitia, noriem 
alebo ich častí. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 183
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Týmto nariadením nie je dotknuté 
uplatňovanie článkov 101 a 102 ZFEÚ 
ani uplatňovanie príslušných 
vnútroštátnych pravidiel práva 
hospodárskej súťaže.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Všeobecnou zásadou je, že nariadenia nemôžu nerešpektovať ustanovenia zmluvy.
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Pozmeňujúci návrh 184
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. „patent nevyhnutný pre normu“ je 
každý patent, ktorý je nevyhnutný pre 
normu;

1. „patent nevyhnutný pre normu“ je 
každý patent, ktorý chráni technológiu 
nevyhnutnú pre normu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 185
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. „patent nevyhnutný pre normu“ je 
každý patent, ktorý je nevyhnutný pre 
normu;

1. „patent nevyhnutný pre normu“ je 
každý patent, ktorý je preukázateľne 
nevyhnutný pre normu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 186
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. „nevyhnutný pre normu“ znamená, 
že súčasťou patentu je aspoň jeden 
patentový nárok, v prípade ktorého nie je 
z technických dôvodov možné vykonať 
alebo použiť implementáciu alebo metódu, 
ktorá je v súlade s normou vrátane jej 
možností, bez toho, aby došlo k porušeniu 
patentu v rámci aktuálneho stavu 
technologického vývoja a bežnej 

2. „nevyhnutný pre normu“ znamená, 
že súčasťou patentu je aspoň jeden 
patentový nárok, v prípade ktorého nie je 
z technických dôvodov možné vykonať 
alebo použiť implementáciu alebo metódu, 
ktorá je plne v súlade s normou vrátane jej 
možností, bez toho, aby došlo k porušeniu 
patentu v rámci aktuálneho stavu 
technologického vývoja a bežnej 
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technickej praxe; technickej praxe;

Or. en

Odôvodnenie

„Implementácia alebo metóda, ktorá je plne v súlade s normou": toto objasnenie zabezpečuje 
súlad s definíciou ETSI.

Pozmeňujúci návrh 187
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) „organizácia pre vývoj noriem“ je 
každý normalizačný orgán, ktorý nie je 
súkromným priemyselným združením 
vyvíjajúcim vlastné technické špecifikácie, 
ktorý vypracúva technické alebo 
kvalitatívne požiadavky alebo odporúčania 
pre výrobky, výrobné postupy, služby 
alebo metódy;

(5) „organizácia pre vývoj noriem“ 
alebo „OVN“ je každý normalizačný 
orgán, ktorý nie je súkromným 
priemyselným združením vyvíjajúcim 
vlastné technické špecifikácie, ktorý 
vypracúva technické alebo kvalitatívne 
požiadavky alebo odporúčania pre 
výrobky, výrobné postupy, služby alebo 
metódy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 188
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. „používateľ“ je fyzická alebo 
právnická osoba, ktorá zavádza alebo 
zamýšľa zaviesť normu vo výrobku, 
v procese, službe alebo systéme;

7. „používateľ“ je fyzická alebo 
právnická osoba, ktorá zavádza alebo 
zamýšľa zaviesť normu vo výrobku, 
v procese, službe alebo systéme na trhu 
Európskej únie;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 189
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) „súhrnný licenčný poplatok“ je 
maximálna výška licenčného poplatku za 
všetky patenty nevyhnutné pre normu;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

V revidovanej štruktúre už nie je potrebný.

Pozmeňujúci návrh 190
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) „súhrnný licenčný poplatok“ je 
maximálna výška licenčného poplatku za 
všetky patenty nevyhnutné pre normu;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 191
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) „súhrnný licenčný poplatok“ je 
maximálna výška licenčného poplatku za 

vypúšťa sa
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všetky patenty nevyhnutné pre normu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 192
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. „patentové združenie“ je subjekt 
vytvorený dohodou medzi dvoma alebo 
viacerými majiteľmi patentov 
nevyhnutných pre normy s cieľom udeliť 
licenciu na jeden alebo viacero ich 
patentov sebe navzájom alebo tretím 
stranám;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Pojem „súkromné priemyselné združenie“ nie je jasný, rovnako ako „vlastné špecifikácie“. 
Neexistuje žiadny dôvod, prečo by vlastná norma mala byť de facto mimo rozsahu pôsobnosti 
nariadenia. Povinnosti patentového združenia podľa článku 9 sú nadbytočné v porovnaní s 
povinnosťami transparentnosti podľa článku 4. Navrhujeme vypustiť článok 9, a teda vypustiť 
definíciu „patentového združenia“ v článku 2.

Pozmeňujúci návrh 193
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. „patentové združenie“ je subjekt 
vytvorený dohodou medzi dvoma alebo 
viacerými majiteľmi patentov 
nevyhnutných pre normy s cieľom udeliť 
licenciu na jeden alebo viacero ich 
patentov sebe navzájom alebo tretím 
stranám;

11. „patentové združenie“ je subjekt 
vytvorený dohodou medzi dvoma alebo 
viacerými majiteľmi patentov 
nevyhnutných pre normy s cieľom udeliť 
licenciu na jeden alebo viacero ich 
patentov sebe navzájom alebo tretím 
stranám prostredníctvom jednej transakcie 
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a priebežne;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 194
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. „patentové združenie“ je subjekt 
vytvorený dohodou medzi dvoma alebo 
viacerými majiteľmi patentov 
nevyhnutných pre normy s cieľom udeliť 
licenciu na jeden alebo viacero ich 
patentov sebe navzájom alebo tretím 
stranám;

11. „patentové združenie“ je subjekt 
vytvorený dohodou alebo konzorcium 
medzi dvoma alebo viacerými majiteľmi 
patentov nevyhnutných pre normy 
s cieľom udeliť licenciu na jeden alebo 
viacero ich patentov sebe navzájom alebo 
tretím stranám;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 195
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 11 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11a. „subjekty vymáhajúce práva z 
patentov“ („PAE“ alebo „patent troll“) je 
subjekt, ktorý sa vyznačuje obchodným 
modelom „získaj a vymáhaj“ s cieľom 
generovať príjmy prostredníctvom 
licenčných platieb, licenčných poplatkov a 
náhrad škôd;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 196
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera
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Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 11 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11b. „nepraktizujúce subjekty“ sú 
všetky subjekty, ktoré vlastnia patenty 
(buď prostredníctvom akvizície, vlastného 
vývoja alebo obidvoch), ale nepraktizujú 
ich;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 197
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 18 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

18a. „subjekt vymáhajúci práva 
z patentov“ je subjekt, ktorý získava 
príjmy z presadzovania patentov alebo 
udeľovania licencií na patenty vrátane 
akejkoľvek náhrady škody alebo 
peňažných odmien z vymáhania práv 
z takýchto patentov a ktorý sa nezapája do 
produkcie, výroby, predaja ani distribúcie 
tovarov alebo služieb využívajúcich 
patentované vynálezy ani do výskumu a 
vývoja takýchto vynálezov, ktorý nie je 
vzdelávacou ani výskumnou inštitúciou, 
ani organizáciou transferu technológií 
uľahčujúcou komercializáciu 
technologických inovácií, ktoré takéto 
inštitúcie vytvorili, a ktorý nie je 
individuálnym vynálezcom vymáhajúcim 
práva z patentov pôvodne udelených 
tomuto vynálezcovi alebo patentov, ktoré 
sa vzťahujú na technológie pôvodne 
vyvinuté týmto vynálezcom;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 198
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 18 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

18a. „značné ťažkosti alebo 
neefektívnosť“ sú podstatné prekážky 
bežného fungovania vnútorného trhu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 199
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 2a.
Povinnosť prijať licenciu za 
spravodlivých, primeraných 

a nediskriminačných podmienok
Majitelia patentov podstatných pre normu 
v rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia 
podľa článku 1 ods. 2 nesmú odmietnuť 
licenciu žiadnej strane, ktorá je ochotná 
prijať licenciu založenú na spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienkach.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 200
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2 – písmeno a
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zriadenie a vedenie elektronického 
registra a elektronickej databázy pre 
patenty nevyhnutné pre normy;

a) zriadenie a vedenie elektronického 
registra a elektronickej databázy pre 
patenty nevyhnutné pre normy, ktoré sú v 
súlade so všeobecným nariadením o 
ochrane údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 201
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) vytvorenie a správa systému 
posudzovania nevyhnutnosti patentov 
nevyhnutných pre normy;

c) vytvorenie a správa systému 
posudzovania nevyhnutnosti patentov 
nevyhnutných pre normy na základe 
explicitných a overiteľných kritérií;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 202
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) správa postupu určenia súhrnného 
licenčného poplatku;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 203
Maria Grapini
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) správa postupu určenia súhrnného 
licenčného poplatku;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 204
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) správa postupu určenia súhrnného 
licenčného poplatku;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 205
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) správa postupu určenia súhrnného 
licenčného poplatku;

f) správa postupu sprostredkovania 
dohôd o určení súhrnného licenčného 
poplatku;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 206
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2 – písmeno h



AM\1288943SK.docx 95/168 PE754.964v01-00

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) poskytovanie odbornej prípravy, 
podpory a všeobecného poradenstva 
v oblasti patentov nevyhnutných pre normy 
malým a stredným podnikom;

h) poskytovanie odbornej prípravy, 
podpory a všeobecného poradenstva 
v oblasti patentov nevyhnutných pre normy 
malým a stredným podnikom a 
mikropodnikom;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 207
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) poskytovanie odbornej prípravy, 
podpory a všeobecného poradenstva 
v oblasti patentov nevyhnutných pre normy 
malým a stredným podnikom;

h) poskytovanie odbornej prípravy, 
podpory a všeobecného poradenstva 
v oblasti patentov nevyhnutných pre normy 
malým a stredným podnikom a startupom;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 208
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 3a
Kompetenčné centrum sa zriadi 
24 mesiacov pred začatím uplatňovania 
tohto nariadenia. Kompetenčné centrum 
musí byť vybavené vhodnými odbornými 
znalosťami a zdrojmi a koordinované s 
regionálnymi aj globálnymi 
organizáciami duševného vlastníctva, ako 
je Európska patentová organizácia a 
Svetová organizácia duševného 
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vlastníctva.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 209
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) verzia normy, technická 
špecifikácia a konkrétne oddiely technickej 
špecifikácie, v prípade ktorých sa patent 
považuje za nevyhnutný;

c) verzia normy, technická 
špecifikácia a ilustračný oddiel technickej 
špecifikácie, v prípade ktorých sa patent 
považuje za nevyhnutný;

Or. en

Odôvodnenie

Je zbytočné, zaťažujúce a nákladné vyžadovať identifikáciu všetkých oddielov, pre ktoré je 
norma nevyhnutná. Takéto ustanovenie by pravdepodobne viedlo k ďalším súdnym sporom a 
nie je potrebné na účely určenia, či je patent nevyhnutný, a teda či sa v jeho prípade vyžaduje 
udeľovanie licencií.

Pozmeňujúci návrh 210
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 3 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) existencia akýchkoľvek verejných 
štandardných podmienok týkajúcich sa 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy malým a stredným podnikom;

i) existencia akýchkoľvek verejných 
štandardných podmienok týkajúcich sa 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy malým a stredným podnikom a 
startupom;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 211
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) informácie o tom, či bola vykonaná 
kontrola nevyhnutnosti alebo partnerské 
hodnotenie, a odkaz na výsledok;

c) všetky informácie o vykonanej 
kontrole nevyhnutnosti alebo partnerskom 
hodnotení pred registráciou a výsledok 
kontroly nevyhnutnosti;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 212
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy môžu pred registráciou svojich 
patentov dobrovoľne predložiť svoje 
patenty nevyhnutné pre normy na 
kontrolu nevyhnutnosti kompetenčnému 
centru.

Or. en

Odôvodnenie

Majitelia patentov nevyhnutných pre normy, ktorí už majú osvedčenú priemyselnú prax 
systematickej kontroly nevyhnutnosti svojich patentov, by nemali podstupovať zbytočný a 
nákladný proces kontroly na základe vzoriek, ktorý predpokladá článok 29.

Pozmeňujúci návrh 213
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Kompetenčné centrum zriadi 
a vedie elektronickú databázu patentov 
nevyhnutných pre normy.

1. Kompetenčné centrum zriadi 
a vedie elektronickú databázu patentov 
nevyhnutných pre normy, ktoré sú v súlade 
so všeobecným nariadením o ochrane 
údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 214
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) podľa dostupnosti verejné 
štandardné podmienky vrátane politík 
majiteľa patentu nevyhnutného pre 
normu týkajúcich sa licenčných poplatkov 
a zliav podľa článku 7 prvého odseku 
písm. b);

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Týka sa to informácií, ktoré nie sú reálne alebo dokonca realizovateľné pre majiteľov patentu 
nevyhnutného pre normu. Povinnosť výmeny informácií podľa písmena b) by mali mať 
používatelia, pretože len od nich možno reálne očakávať, že ich poskytnú (pozri článok 7).

Pozmeňujúci návrh 215
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podľa dostupnosti verejné 
štandardné podmienky týkajúce sa 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 

c) podľa dostupnosti verejné 
štandardné podmienky týkajúce sa 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 
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pre normy malým a stredným podnikom 
podľa článku 62 ods. 1;

pre normy malým a stredným podnikom a 
mikropodnikom podľa článku 62 ods. 1;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 216
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podľa dostupnosti verejné 
štandardné podmienky týkajúce sa 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy malým a stredným podnikom 
podľa článku 62 ods. 1;

c) podľa dostupnosti verejné 
štandardné podmienky týkajúce sa 
udeľovania licencií na patenty nevyhnutné 
pre normy malým a stredným podnikom a 
startupom podľa článku 62 ods. 1;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 217
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) informácie týkajúce sa známych 
výrobkov, procesov, služieb alebo 
systémov a uplatnení podľa článku 7 
prvého odseku písm. b);

d) informácie týkajúce sa známych 
výrobkov, procesov, služieb alebo 
systémov a uplatnení, ako aj 
predpokladané ceny, predpokladaný 
objem predaja a akékoľvek iné relevantné 
trhové údaje podľa článku 7 prvého 
odseku písm. b);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 218
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) informácie o súhrnných 
licenčných poplatkoch podľa článkov 15, 
16 a 17;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 219
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) znalecké posudky uvedené 
v článku 18;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 220
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno k

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

k) dátum a dôvody vymazania patentu 
nevyhnutného pre normu z databázy podľa 
článku 25;

k) dátum a dôvody vymazania patentu 
nevyhnutného pre normu z databázy podľa 
článku 25 a záznam všetkých relevantných 
informácií o vymazanom patente 
nevyhnutnom pre normu;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 221
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Nasledujúce informácie v databáze 
sú verejne prístupné: zoznam 
„neochotných nadobúdateľov licencie“, 
ktorý obsahuje organizácie, ktoré sa 
preukázateľne „zdržiavajú konania“, a to 
buď v súdnych sporoch, alebo tým, že sa 
odmietajú zapojiť do procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok podľa 
článku 46.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 222
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak niektorá strana požiada 
o zachovanie dôvernosti údajov 
a dokumentov v databáze, táto strana 
poskytne verziu dôverne predložených 
informácií, ktorá nemá dôverný charakter 
a ktorá je dostatočne podrobná na to, aby 
umožnila primerané pochopenie podstaty 
dôverne predložených informácií. 
Kompetenčné centrum môže zverejniť túto 
verziu, ktorá nemá dôverný charakter.

1. Ak niektorá strana požiada 
o zachovanie dôvernosti údajov 
a dokumentov v databáze, táto strana 
poskytne odôvodnené vyhlásenie 
odôvodňujúce túto dôvernosť a verziu 
dôverne predložených informácií, ktorá 
nemá dôverný charakter a ktorá je 
dostatočne podrobná na to, aby umožnila 
primerané pochopenie podstaty dôverne 
predložených informácií. Kompetenčné 
centrum môže zverejniť túto verziu, ktorá 
nemá dôverný charakter.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 223
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Majiteľ patentu nevyhnutného pre normu 
poskytne kompetenčnému centru tieto 
informácie:

Používateľ patentu nevyhnutného pre 
normu poskytne kompetenčnému centru 
tieto informácie:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 224
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) informácie týkajúce sa výrobkov, 
procesov, služieb alebo systémov, do 
ktorých môže byť začlenený predmet 
patentu nevyhnutného pre normu alebo 
v ktorých sa má uplatniť, a to za všetky 
existujúce alebo potenciálne uplatnenia 
normy, v rozsahu, v akom sú takéto 
informácie majiteľovi patentu známe;

a) informácie týkajúce sa výrobkov, 
procesov, služieb alebo systémov, do 
ktorých môže byť začlenený predmet 
patentu nevyhnutného pre normu alebo 
v ktorých sa má uplatniť, a to za všetky 
existujúce alebo potenciálne uplatnenia 
normy, ako aj predpokladané ceny, 
predpokladaný objem predaja a 
akékoľvek iné relevantné trhové údaje, 
v rozsahu, v akom sú takéto informácie 
používateľovi patentu známe;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 225
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) podľa dostupnosti svoje vypúšťa sa
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štandardné podmienky týkajúce sa 
udeľovania licencií na patenty 
nevyhnutné pre normy vrátane politík 
súvisiacich s licenčnými poplatkami a so 
zľavami, a to do siedmich mesiacov od 
otvorenia registrácie pre príslušnú normu 
a implementácie kompetenčným centrom.

Or. en

Odôvodnenie

Nie je možné, aby majitelia patentov nevyhnutných pre normy poskytovali informácie týkajúce 
sa potenciálnych produktov a implementácií patentovanej technológie. Tieto informácie by 
mali poskytnúť používatelia a pridať ich do databázy. Okrem toho, cieľom nášho návrhu na 
doplnenie predpokladaných cien, objemu predaja a ďalších relevantných údajov o trhu je 
dosiahnuť väčšiu vyváženosť povinností týkajúcich sa transparentnosti, a tým podporiť 
využívanie licencií na patenty nevyhnutné pre normy.

Pozmeňujúci návrh 226
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) akákoľvek kontrola nevyhnutnosti 
pred [Ú. v.: vložte dátum = 24 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
vykonaná nezávislým hodnotiteľom 
v rámci združenia s uvedením 
registračného čísla patentu nevyhnutného 
pre normu, totožnosti patentového 
združenia a jeho správcu a hodnotiteľa.

b) akákoľvek kontrola nevyhnutnosti 
vykonaná nezávislým hodnotiteľom 
v rámci združenia s uvedením 
registračného čísla patentu nevyhnutného 
pre normu, totožnosti patentového 
združenia a jeho správcu a hodnotiteľa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 227
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 – písmeno b



PE754.964v01-00 104/168 AM\1288943SK.docx

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) akákoľvek kontrola nevyhnutnosti 
pred [Ú. v.: vložte dátum = 24 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
vykonaná nezávislým hodnotiteľom 
v rámci združenia s uvedením 
registračného čísla patentu nevyhnutného 
pre normu, totožnosti patentového 
združenia a jeho správcu a hodnotiteľa.

b) akákoľvek kontrola nevyhnutnosti 
vykonaná nezávislým hodnotiteľom 
v rámci združenia s uvedením 
registračného čísla patentu nevyhnutného 
pre normu, totožnosti patentového 
združenia a jeho správcu a hodnotiteľa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 228
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) všetky informácie o kontrole 
nevyhnutnosti alebo partnerskom 
hodnotení pred registráciou patentu 
nevyhnutného pre normy, ako je uvedené 
v článku 4 ods. 4 písm. c).

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom je uznať osvedčené postupy majiteľov patentov nevyhnutných pre normy, ktorí už 
systematicky kontrolujú nevyhnutnosť svojich patentov.

Pozmeňujúci návrh 229
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 9 vypúšťa sa
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Informácie, ktoré majú poskytovať 
patentové združenia

Patentové združenia uverejnia na svojich 
webových sídlach prinajmenšom tieto 
informácie a upovedomia o tom 
kompetenčné centrum:
a) normy podliehajúce kolektívnemu 
udeľovaniu licencií;
b) akcionári alebo vlastnícka 
štruktúra správneho subjektu;
c) proces hodnotenia patentov 
nevyhnutných pre normy;
d) zoznam hodnotiteľov s bydliskom 
v Únii;
e) zoznam vyhodnotených patentov 
nevyhnutných pre normy a zoznam 
patentov nevyhnutných pre normy, na 
ktoré bola udelená licencia;
f) názorné odkazy na normu;
g) zoznam výrobkov, služieb 
a procesov, na ktoré možno udeliť 
licenciu prostredníctvom patentového 
združenia alebo subjektu;
h) politika licenčných poplatkov 
a zliav podľa kategórie výrobkov;
i) štandardná licenčná zmluva podľa 
kategórie výrobkov;
j) zoznam poskytovateľov licencie za 
každú kategóriu výrobkov;
k) zoznam nadobúdateľov licencie za 
každú kategóriu výrobkov.

Or. en

Odôvodnenie

Povinnosti patentového združenia podľa článku 9 sú nadbytočné v porovnaní s povinnosťami 
transparentnosti podľa článku 4.

Pozmeňujúci návrh 230
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken
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Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) politika licenčných poplatkov 
a zliav podľa kategórie výrobkov;

h) politika licenčných poplatkov 
vrátane prípadných ponechaných 
súhrnných licenčných poplatkov a 
podrobného výpočtu podľa majiteľa 
patentu nevyhnutného pre normu v rámci 
združenia, a zliav podľa kategórie 
výrobkov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 231
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Kompetenčné centrum pravidelne a aspoň 
raz ročne overuje informácie zverejnené 
patentovými združeniami v súlade s 
odsekom 1 a podáva o nich správu na 
základe verejne dostupnej metodiky, 
pričom zabezpečí dôkladné, transparentné 
a konzistentné overovanie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 232
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od odseku 1 poskytujú 
patentové združenia v prípade dohôd o 
dôvernosti a dôverných postupov 
chránené informácie priamo 
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kompetenčnému centru.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 233
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušné súdy členských štátov 
oznámia kompetenčnému centru do 
šiestich mesiacov od prijatia rozsudku 
týkajúceho sa patentov nevyhnutných pre 
normy:

1. Príslušné súdy členských štátov 
oznámia kompetenčnému centru 
maximálne do šiestich mesiacov od prijatia 
rozsudku týkajúceho sa patentov 
nevyhnutných pre normy:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 234
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Každá osoba môže informovať 
kompetenčné centrum o akomkoľvek 
súdnom konaní alebo konaní 
o alternatívnom riešení sporov týkajúcich 
sa patentu nevyhnutného pre normu.

2. Každá osoba môže informovať 
kompetenčné centrum o akomkoľvek 
súdnom konaní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 235
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 11
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 11 vypúšťa sa
Informácie o stanovení spravodlivých, 

primeraných a nediskriminačných 
podmienok

1. Osoby zúčastnené na konaní 
o alternatívnom riešení sporov týkajúcich 
sa patentov nevyhnutných pre normy 
platných v členskom štáte poskytnú 
kompetenčnému centru do šiestich 
mesiacov od ukončenia postupu 
informácie o dotknutých normách 
a uplatneniach, o metodike použitej na 
výpočet spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
o menách strán a o konkrétnych 
stanovených sadzbách za udelenie 
licencie.
2. Kompetenčné centrum nezverejní 
žiadne dôverné informácie bez 
predchádzajúceho súhlasu dotknutej 
strany.

Or. en

Odôvodnenie

Alternative dispute resolution proceedings are voluntary, contractual in nature and 
confidential. This provision could endorse or permit breach of confidence/contract. It would 
undermine attempts at alternative dispute resolution for SEP licenses worldwide, nullifying 
the value of similar systems established by international arbitration institutions (e.g. ICC, 
LCIA, WIPO, AAA and many others). In addition, the EUIPO cannot be forcibly introduced to 
the confidentiality regimes of all SEP licensing resolution mechanisms, which are often 
established under non-EU jurisdictions.

Pozmeňujúci návrh 236
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1



AM\1288943SK.docx 109/168 PE754.964v01-00

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Osoby zúčastnené na konaní 
o alternatívnom riešení sporov týkajúcich 
sa patentov nevyhnutných pre normy 
platných v členskom štáte poskytnú 
kompetenčnému centru do šiestich 
mesiacov od ukončenia postupu 
informácie o dotknutých normách 
a uplatneniach, o metodike použitej na 
výpočet spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
o menách strán a o konkrétnych 
stanovených sadzbách za udelenie 
licencie.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 237
Kosma Złotowski, Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Osoby zúčastnené na konaní 
o alternatívnom riešení sporov týkajúcich 
sa patentov nevyhnutných pre normy 
platných v členskom štáte poskytnú 
kompetenčnému centru do šiestich 
mesiacov od ukončenia postupu informácie 
o dotknutých normách a uplatneniach, 
o metodike použitej na výpočet 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, o menách 
strán a o konkrétnych stanovených 
sadzbách za udelenie licencie.

1. Osoby zúčastnené na konaní 
o alternatívnom riešení sporov týkajúcich 
sa patentov nevyhnutných pre normy 
platných v členskom štáte poskytnú 
kompetenčnému centru do štyroch 
mesiacov od ukončenia postupu informácie 
o dotknutých normách a uplatneniach, 
o metodike použitej na výpočet 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, o menách 
strán a o konkrétnych stanovených 
sadzbách za udelenie licencie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 238
Maria Grapini
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Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Kompetenčné centrum nezverejní 
žiadne dôverné informácie bez 
predchádzajúceho súhlasu dotknutej 
strany.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 239
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) informovania verejnosti a všetkých 
zainteresovaných strán o existencii 
noriem pomocou ľahko dostupných 
výskumných nástrojov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 240
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Kompetenčné centrum zahrnie do 
databázy judikatúru z príslušných súdov 
členských štátov, z jurisdikcií tretích krajín 
a od orgánov alternatívneho riešenia 
sporov.

3. Kompetenčné centrum zahrnie do 
databázy judikatúru z príslušných súdov 
členských štátov, a z jurisdikcií tretích 
krajín.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 241
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Kompetenčné centrum 
zhromažďuje všetky informácie 
o spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienkach vrátane 
akýchkoľvek zliav, ktoré zverejnili 
majitelia patentov nevyhnutných pre 
normy, ktoré mu boli poskytnuté podľa 
článku 11 a ktoré boli zahrnuté v správach 
o stanovení spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, a na 
základe písomnej žiadosti takéto 
poskytnuté informácie sprístupní verejným 
orgánom v Únii vrátane príslušných súdov 
členských štátov. K dôverným 
písomnostiam musí byť priložená verzia 
dôverne predložených informácií, ktorá 
nemá dôverný charakter a ktorá je 
dostatočne podrobná na to, aby umožnila 
primerané pochopenie podstaty dôverne 
predložených informácií.

4. Kompetenčné centrum 
zhromažďuje všetky informácie 
o spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienkach vrátane 
akýchkoľvek zliav, ktoré zverejnili 
majitelia patentov nevyhnutných pre 
normy, a ktoré boli zahrnuté v správach 
o stanovení spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, a na 
základe písomnej žiadosti takéto 
poskytnuté informácie sprístupní verejným 
orgánom v Únii vrátane príslušných súdov 
členských štátov. K dôverným 
písomnostiam musí byť priložená verzia 
dôverne predložených informácií, ktorá 
nemá dôverný charakter a ktorá je 
dostatočne podrobná na to, aby umožnila 
primerané pochopenie podstaty dôverne 
predložených informácií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 242
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 13 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 13a
Povinnosť dobrej viery

Majitelia a používatelia patentov 
nevyhnutných pre normy sa musia 
správať v dobrej viere pred rokovaniami o 
licenciách, počas nich aj po nich. 
Používatelia patentov nevyhnutných pre 
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normy, ktorí používajú štandardizovanú 
technológiu, sa musia aktívne snažiť 
získať licenciu od majiteľa patentu, ktorý 
vlastní technológiu, ktorú používajú.

Or. en

Odôvodnenie

Používatelia, ktorí používajú alebo majú v úmysle používať štandardizované technológie, by 
mali požiadať o licencie na ich používanie.

Pozmeňujúci návrh 243
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Majitelia patentu platného 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch, ktorý je nevyhnutný pre normu, 
v súvislosti s ktorým boli poskytnuté 
záväzky spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, oznámia 
kompetenčnému centru, podľa možnosti 
prostredníctvom organizácie pre vývoj 
noriem alebo prostredníctvom spoločného 
oznámenia, tieto informácie:

1. Organizácie zaoberajúce sa 
vývojom noriem oznámia kompetenčnému 
centru:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 244
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) uplatnenia normy známe 
majiteľom patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí podávajú oznámenie.

vypúšťa sa
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 245
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Takéto oznámenie sa vykoná do 
30 dní od uverejnenia najnovšej technickej 
špecifikácie.

2. Takéto oznámenie sa vykoná do 6 
mesiacov od uverejnenia najnovšej 
technickej špecifikácie.

Or. en

Odôvodnenie

Nie je možné, aby si majitelia patentov nevyhnutných pre normy vymieňali informácie, ktoré 
predpokladá tento článok, najmä nie v časovom rámci 30 dní. Túto povinnosť by mali mať 
organizácie pre vývoj noriem, a aby to bolo praktické, časový rámec by sa mal predĺžiť na 
šesť mesiacov.

Pozmeňujúci návrh 246
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Kompetenčné centrum takisto 
oznámi uverejnenie príslušnej organizácii 
pre vývoj noriem. V prípade oznámenia 
podľa odsekov 3 a 4 podľa možnosti 
takisto poskytne individuálne oznámenie 
známym majiteľom patentov 
nevyhnutných pre normy alebo požiada 
organizáciu pre vývoj noriem o potvrdenie, 
že majiteľom patentov nevyhnutných pre 
normy poskytla riadne oznámenie.

5. Kompetenčné centrum takisto 
oznámi uverejnenie príslušnej organizácii 
pre vývoj noriem. V prípade oznámenia 
podľa odsekov 3 a 4 takisto poskytne 
individuálne oznámenie známym 
majiteľom patentov nevyhnutných pre 
normy alebo požiada organizáciu pre vývoj 
noriem o potvrdenie, že majiteľom 
patentov nevyhnutných pre normy poskytla 
riadne oznámenie.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 247
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 15 vypúšťa sa
Oznámenie súhrnného licenčného 
poplatku kompetenčnému centru

1. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy platných v jednom alebo vo 
viacerých členských štátoch, v súvislosti 
s ktorým boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
spoločne oznámiť kompetenčnému centru 
súhrnný licenčný poplatok za patenty 
nevyhnutné pre normu.
2. Oznámenie podané v súlade 
s odsekom 1 obsahuje tieto informácie:
a) obchodný názov normy;
b) zoznam technických špecifikácií, 
ktoré vymedzujú normu;
c) mená majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí podávajú 
oznámenie uvedené v odseku 1;
d) odhadovaný percentuálny podiel, 
ktorý majitelia patentov nevyhnutných pre 
normy uvedení v odseku 1 predstavujú zo 
všetkých majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy;
e) odhadovaný percentuálny podiel 
patentov nevyhnutných pre normy v ich 
kolektívnom vlastníctve zo všetkých 
patentov nevyhnutných pre danú normu;
f) uplatnenia známe majiteľom 
patentov nevyhnutných pre normy 
uvedeným v písmene c);
g) celosvetový súhrnný licenčný 
poplatok, pokiaľ oznamujúce strany 
neuvedú, že súhrnný licenčný poplatok 
nie je celosvetový;
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h) každé obdobie, počas ktorého je 
súhrnný licenčný poplatok uvedený 
v odseku 1 platný.
3. Oznámenie uvedené v odseku 1 sa 
podá najneskôr 120 dní od:
a) uverejnenia normy organizáciou 
pre vývoj noriem v prípade uplatnení, 
ktoré sú známe majiteľom patentov 
nevyhnutných pre normy uvedeným 
v odseku 2 písm. c), alebo
b) momentu, keď sa títo majitelia 
dozvedia o novom uplatnení normy.
4. Kompetenčné centrum uverejní 
v databáze informácie poskytnuté podľa 
odseku 2.

Or. en

Odôvodnenie

The provision for SEP holders to collectively set an aggregate royalty for their SEPs risks a 
breach of competition law principles. The aggregate royalty may, in any event, be calculated 
from individual rates that SEP holders are encouraged to publish. The determination of an 
aggregate royalty for an entire standard and specific use cases that the Commission proposes 
is fraught with difficulty and it has so far only been attempted a few times by national courts 
outside the EU. The few such cases have so far clearly demonstrated that the determination of 
an aggregate royalty for SEPs is a task that belongs to the courts of law. More generally, the 
Commission proposal appears to allow top-down price regulation, which is an infringement 
of Union principles unless there is a clear evidence of market failure (which in this case is 
absent). This provision should therefore be removed.

Pozmeňujúci návrh 248
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 15 vypúšťa sa
Oznámenie súhrnného licenčného 
poplatku kompetenčnému centru

1. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy platných v jednom alebo vo 
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viacerých členských štátoch, v súvislosti 
s ktorým boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
spoločne oznámiť kompetenčnému centru 
súhrnný licenčný poplatok za patenty 
nevyhnutné pre normu.
2. Oznámenie podané v súlade 
s odsekom 1 obsahuje tieto informácie:
a) obchodný názov normy;
b) zoznam technických špecifikácií, 
ktoré vymedzujú normu;
c) mená majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí podávajú 
oznámenie uvedené v odseku 1;
d) odhadovaný percentuálny podiel, 
ktorý majitelia patentov nevyhnutných pre 
normy uvedení v odseku 1 predstavujú zo 
všetkých majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy;
e) odhadovaný percentuálny podiel 
patentov nevyhnutných pre normy v ich 
kolektívnom vlastníctve zo všetkých 
patentov nevyhnutných pre danú normu;
f) uplatnenia známe majiteľom 
patentov nevyhnutných pre normy 
uvedeným v písmene c);
g) celosvetový súhrnný licenčný 
poplatok, pokiaľ oznamujúce strany 
neuvedú, že súhrnný licenčný poplatok 
nie je celosvetový;
h) každé obdobie, počas ktorého je 
súhrnný licenčný poplatok uvedený 
v odseku 1 platný.
3. Oznámenie uvedené v odseku 1 sa 
podá najneskôr 120 dní od:
a) uverejnenia normy organizáciou 
pre vývoj noriem v prípade uplatnení, 
ktoré sú známe majiteľom patentov 
nevyhnutných pre normy uvedeným 
v odseku 2 písm. c), alebo
b) momentu, keď sa títo majitelia 
dozvedia o novom uplatnení normy.
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4. Kompetenčné centrum uverejní 
v databáze informácie poskytnuté podľa 
odseku 2.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 249
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 15 vypúšťa sa
Oznámenie súhrnného licenčného 
poplatku kompetenčnému centru

1. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy platných v jednom alebo vo 
viacerých členských štátoch, v súvislosti 
s ktorým boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
spoločne oznámiť kompetenčnému centru 
súhrnný licenčný poplatok za patenty 
nevyhnutné pre normu.
2. Oznámenie podané v súlade 
s odsekom 1 obsahuje tieto informácie:
a) obchodný názov normy;
b) zoznam technických špecifikácií, 
ktoré vymedzujú normu;
c) mená majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí podávajú 
oznámenie uvedené v odseku 1;
d) odhadovaný percentuálny podiel, 
ktorý majitelia patentov nevyhnutných pre 
normy uvedení v odseku 1 predstavujú zo 
všetkých majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy;
e) odhadovaný percentuálny podiel 
patentov nevyhnutných pre normy v ich 
kolektívnom vlastníctve zo všetkých 
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patentov nevyhnutných pre danú normu;
f) uplatnenia známe majiteľom 
patentov nevyhnutných pre normy 
uvedeným v písmene c);
g) celosvetový súhrnný licenčný 
poplatok, pokiaľ oznamujúce strany 
neuvedú, že súhrnný licenčný poplatok 
nie je celosvetový;
h) každé obdobie, počas ktorého je 
súhrnný licenčný poplatok uvedený 
v odseku 1 platný.
3. Oznámenie uvedené v odseku 1 sa 
podá najneskôr 120 dní od:
a) uverejnenia normy organizáciou 
pre vývoj noriem v prípade uplatnení, 
ktoré sú známe majiteľom patentov 
nevyhnutných pre normy uvedeným 
v odseku 2 písm. c), alebo
b) momentu, keď sa títo majitelia 
dozvedia o novom uplatnení normy.
4. Kompetenčné centrum uverejní 
v databáze informácie poskytnuté podľa 
odseku 2.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 250
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 15 vypúšťa sa
Oznámenie súhrnného licenčného 
poplatku kompetenčnému centru

1. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy platných v jednom alebo vo 
viacerých členských štátoch, v súvislosti 
s ktorým boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
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spoločne oznámiť kompetenčnému centru 
súhrnný licenčný poplatok za patenty 
nevyhnutné pre normu.
2. Oznámenie podané v súlade 
s odsekom 1 obsahuje tieto informácie:
a) obchodný názov normy;
b) zoznam technických špecifikácií, 
ktoré vymedzujú normu;
c) mená majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí podávajú 
oznámenie uvedené v odseku 1;
d) odhadovaný percentuálny podiel, 
ktorý majitelia patentov nevyhnutných pre 
normy uvedení v odseku 1 predstavujú zo 
všetkých majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy;
e) odhadovaný percentuálny podiel 
patentov nevyhnutných pre normy v ich 
kolektívnom vlastníctve zo všetkých 
patentov nevyhnutných pre danú normu;
f) uplatnenia známe majiteľom 
patentov nevyhnutných pre normy 
uvedeným v písmene c);
g) celosvetový súhrnný licenčný 
poplatok, pokiaľ oznamujúce strany 
neuvedú, že súhrnný licenčný poplatok 
nie je celosvetový;
h) každé obdobie, počas ktorého je 
súhrnný licenčný poplatok uvedený 
v odseku 1 platný.
3. Oznámenie uvedené v odseku 1 sa 
podá najneskôr 120 dní od:
a) uverejnenia normy organizáciou 
pre vývoj noriem v prípade uplatnení, 
ktoré sú známe majiteľom patentov 
nevyhnutných pre normy uvedeným 
v odseku 2 písm. c), alebo
b) momentu, keď sa títo majitelia 
dozvedia o novom uplatnení normy.
4. Kompetenčné centrum uverejní 
v databáze informácie poskytnuté podľa 
odseku 2.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 251
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 16 vypúšťa sa
Revízia súhrnného licenčného poplatku

1. V prípade revízie súhrnného 
licenčného poplatku majitelia patentov 
nevyhnutných pre normy oznámia 
kompetenčnému centru revidovaný 
súhrnný licenčný poplatok a dôvody 
revízie.
2. Kompetenčné centrum uverejní 
v databáze pôvodný súhrnný licenčný 
poplatok, revidovaný súhrnný licenčný 
poplatok a dôvody revízie v registri.

Or. en

Odôvodnenie

The provision for SEP holders to collectively set an aggregate royalty for their SEPs is a risk 
of breach of competition law principles. The aggregate royalty may, in any event, be 
calculated from individual rates that SEP holders are encouraged to publish. The 
determination of an aggregate royalty for an entire standard and specific use cases that the 
Commission proposes is fraught with difficulty and it has so far only been attempted a few 
times by national courts outside the EU. The few such cases have so far clearly demonstrated 
that the determination of an aggregate royalty for SEPs is a task that belongs to the courts of 
law. More generally, the Commission proposal appears to allow top-down price regulation, 
which is an infringement of the European Union principles unless there is a clear evidence of 
market failure (which in this case is absent). This provision should therefore be removed.

Pozmeňujúci návrh 252
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 16



AM\1288943SK.docx 121/168 PE754.964v01-00

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 16 vypúšťa sa
Revízia súhrnného licenčného poplatku

1. V prípade revízie súhrnného 
licenčného poplatku majitelia patentov 
nevyhnutných pre normy oznámia 
kompetenčnému centru revidovaný 
súhrnný licenčný poplatok a dôvody 
revízie.
2. Kompetenčné centrum uverejní 
v databáze pôvodný súhrnný licenčný 
poplatok, revidovaný súhrnný licenčný 
poplatok a dôvody revízie v registri.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 253
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 16 vypúšťa sa
Revízia súhrnného licenčného poplatku

1. V prípade revízie súhrnného 
licenčného poplatku majitelia patentov 
nevyhnutných pre normy oznámia 
kompetenčnému centru revidovaný 
súhrnný licenčný poplatok a dôvody 
revízie.
2. Kompetenčné centrum uverejní 
v databáze pôvodný súhrnný licenčný 
poplatok, revidovaný súhrnný licenčný 
poplatok a dôvody revízie v registri.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 254
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17 vypúšťa sa
Proces sprostredkovania dohôd o určení 

súhrnných licenčných poplatkov
1. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy platných v jednom alebo vo 
viacerých členských štátoch, ktorí 
predstavujú aspoň 20 % zo všetkých 
patentov nevyhnutných pre normu, môžu 
požiadať kompetenčné centrum, aby 
vymenovalo zmierovateľa zo zoznamu 
zmierovateľov, ktorý by sprostredkoval 
diskusie v záujme spoločného predloženia 
súhrnného licenčného poplatku.
2. Takáto žiadosť sa predloží 
najneskôr do 90 dní od uverejnenia 
normy alebo najneskôr do 120 dní od 
prvého predaja nového uplatnenia na trhu 
Únie v prípade uplatnení, ktoré neboli 
známe v čase uverejnenia normy.
3. Žiadosť obsahuje tieto informácie:
a) obchodný názov normy;
b) dátum uverejnenia najnovšej 
technickej špecifikácie alebo dátum 
prvého predaja nového uplatnenia na trhu 
Únie;
c) uplatnenia známe majiteľom 
patentov nevyhnutných pre normy 
uvedeným v odseku 1;
d) mená a kontaktné údaje majiteľov 
patentov nevyhnutných pre normy 
podporujúcich žiadosť;
e) odhadovaný percentuálny podiel 
patentov nevyhnutných pre normy v ich 
individuálnom a kolektívnom vlastníctve 
zo všetkých potenciálnych patentov 
nevyhnutných pre normy nárokovaných 
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pre danú normu.
4. Kompetenčné centrum informuje 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy uvedených v odseku 3 písm. d) 
a požaduje od nich, aby prejavili svoj 
záujem o účasť na procese a poskytli svoj 
odhadovaný percentuálny podiel patentov 
nevyhnutných pre normy zo všetkých 
patentov nevyhnutných pre danú normu.
5. Kompetenčné centrum vymenuje 
zmierovateľa zo zoznamu zmierovateľov 
a informuje všetkých majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí prejavili 
záujem zúčastniť sa na procese.
6. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy, ktorí predložia zmierovateľovi 
dôverné informácie, poskytnú verziu 
dôverne predložených informácií, ktorá 
nemá dôverný charakter a ktorá je 
dostatočne podrobná na to, aby umožnila 
primerané pochopenie podstaty dôverne 
predložených informácií.
7. Ak majitelia patentov 
nevyhnutných pre normy nepodajú 
spoločné oznámenie do šiestich mesiacov 
od vymenovania zmierovateľa, 
zmierovateľ ukončí proces.
8. Ak sa prispievatelia dohodnú na 
spoločnom oznámení, uplatňuje sa postup 
stanovený v článku 15 ods. 1, 2 a 4.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 255
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17 vypúšťa sa
Proces sprostredkovania dohôd o určení 

súhrnných licenčných poplatkov
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1. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy platných v jednom alebo vo 
viacerých členských štátoch, ktorí 
predstavujú aspoň 20 % zo všetkých 
patentov nevyhnutných pre normu, môžu 
požiadať kompetenčné centrum, aby 
vymenovalo zmierovateľa zo zoznamu 
zmierovateľov, ktorý by sprostredkoval 
diskusie v záujme spoločného predloženia 
súhrnného licenčného poplatku.
2. Takáto žiadosť sa predloží 
najneskôr do 90 dní od uverejnenia 
normy alebo najneskôr do 120 dní od 
prvého predaja nového uplatnenia na trhu 
Únie v prípade uplatnení, ktoré neboli 
známe v čase uverejnenia normy.
3. Žiadosť obsahuje tieto informácie:
a) obchodný názov normy;
b) dátum uverejnenia najnovšej 
technickej špecifikácie alebo dátum 
prvého predaja nového uplatnenia na trhu 
Únie;
c) uplatnenia známe majiteľom 
patentov nevyhnutných pre normy 
uvedeným v odseku 1;
d) mená a kontaktné údaje majiteľov 
patentov nevyhnutných pre normy 
podporujúcich žiadosť;
e) odhadovaný percentuálny podiel 
patentov nevyhnutných pre normy v ich 
individuálnom a kolektívnom vlastníctve 
zo všetkých potenciálnych patentov 
nevyhnutných pre normy nárokovaných 
pre danú normu.
4. Kompetenčné centrum informuje 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy uvedených v odseku 3 písm. d) 
a požaduje od nich, aby prejavili svoj 
záujem o účasť na procese a poskytli svoj 
odhadovaný percentuálny podiel patentov 
nevyhnutných pre normy zo všetkých 
patentov nevyhnutných pre danú normu.
5. Kompetenčné centrum vymenuje 
zmierovateľa zo zoznamu zmierovateľov 
a informuje všetkých majiteľov patentov 
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nevyhnutných pre normy, ktorí prejavili 
záujem zúčastniť sa na procese.
6. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy, ktorí predložia zmierovateľovi 
dôverné informácie, poskytnú verziu 
dôverne predložených informácií, ktorá 
nemá dôverný charakter a ktorá je 
dostatočne podrobná na to, aby umožnila 
primerané pochopenie podstaty dôverne 
predložených informácií.
7. Ak majitelia patentov 
nevyhnutných pre normy nepodajú 
spoločné oznámenie do šiestich mesiacov 
od vymenovania zmierovateľa, 
zmierovateľ ukončí proces.
8. Ak sa prispievatelia dohodnú na 
spoločnom oznámení, uplatňuje sa postup 
stanovený v článku 15 ods. 1, 2 a 4.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 256
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17 vypúšťa sa
Proces sprostredkovania dohôd o určení 

súhrnných licenčných poplatkov
1. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy platných v jednom alebo vo 
viacerých členských štátoch, ktorí 
predstavujú aspoň 20 % zo všetkých 
patentov nevyhnutných pre normu, môžu 
požiadať kompetenčné centrum, aby 
vymenovalo zmierovateľa zo zoznamu 
zmierovateľov, ktorý by sprostredkoval 
diskusie v záujme spoločného predloženia 
súhrnného licenčného poplatku.
2. Takáto žiadosť sa predloží 
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najneskôr do 90 dní od uverejnenia 
normy alebo najneskôr do 120 dní od 
prvého predaja nového uplatnenia na trhu 
Únie v prípade uplatnení, ktoré neboli 
známe v čase uverejnenia normy.
3. Žiadosť obsahuje tieto informácie:
a) obchodný názov normy;
b) dátum uverejnenia najnovšej 
technickej špecifikácie alebo dátum 
prvého predaja nového uplatnenia na trhu 
Únie;
c) uplatnenia známe majiteľom 
patentov nevyhnutných pre normy 
uvedeným v odseku 1;
d) mená a kontaktné údaje majiteľov 
patentov nevyhnutných pre normy 
podporujúcich žiadosť;
e) odhadovaný percentuálny podiel 
patentov nevyhnutných pre normy v ich 
individuálnom a kolektívnom vlastníctve 
zo všetkých potenciálnych patentov 
nevyhnutných pre normy nárokovaných 
pre danú normu.
4. Kompetenčné centrum informuje 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy uvedených v odseku 3 písm. d) 
a požaduje od nich, aby prejavili svoj 
záujem o účasť na procese a poskytli svoj 
odhadovaný percentuálny podiel patentov 
nevyhnutných pre normy zo všetkých 
patentov nevyhnutných pre danú normu.
5. Kompetenčné centrum vymenuje 
zmierovateľa zo zoznamu zmierovateľov 
a informuje všetkých majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí prejavili 
záujem zúčastniť sa na procese.
6. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy, ktorí predložia zmierovateľovi 
dôverné informácie, poskytnú verziu 
dôverne predložených informácií, ktorá 
nemá dôverný charakter a ktorá je 
dostatočne podrobná na to, aby umožnila 
primerané pochopenie podstaty dôverne 
predložených informácií.
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7. Ak majitelia patentov 
nevyhnutných pre normy nepodajú 
spoločné oznámenie do šiestich mesiacov 
od vymenovania zmierovateľa, 
zmierovateľ ukončí proces.
8. Ak sa prispievatelia dohodnú na 
spoločnom oznámení, uplatňuje sa postup 
stanovený v článku 15 ods. 1, 2 a 4.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 257
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy platných v jednom alebo vo 
viacerých členských štátoch, ktorí 
predstavujú aspoň 20 % zo všetkých 
patentov nevyhnutných pre normu, môžu 
požiadať kompetenčné centrum, aby 
vymenovalo zmierovateľa zo zoznamu 
zmierovateľov, ktorý by sprostredkoval 
diskusie v záujme spoločného predloženia 
súhrnného licenčného poplatku.

1. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy platných v jednom alebo vo 
viacerých členských štátoch, ktorí 
predstavujú aspoň 25 % zo všetkých 
patentov nevyhnutných pre normu, môžu 
požiadať kompetenčné centrum, aby 
vymenovalo zmierovateľa zo zoznamu 
zmierovateľov, ktorý by sprostredkoval 
diskusie v záujme spoločného predloženia 
súhrnného licenčného poplatku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 258
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Kompetenčné centrum uverejní 
výzvu na vyjadrenie záujmu s cieľom 
vyzvať ostatných majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normu, súčasných 
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používateľov a používateľov, ktorí majú v 
úmysle uviesť výrobky s normou na trh, 
aby sa zúčastnili na procese.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 259
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Kompetenčné centrum vymenuje 
zmierovateľa zo zoznamu zmierovateľov 
a informuje všetkých majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí prejavili 
záujem zúčastniť sa na procese.

5. Kompetenčné centrum vymenuje 
zmierovateľa zo zoznamu zmierovateľov 
a informuje všetkých majiteľov a 
používateľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí prejavili záujem zúčastniť sa 
na procese.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 260
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Majitelia patentov nevyhnutných 
pre normy, ktorí predložia zmierovateľovi 
dôverné informácie, poskytnú verziu 
dôverne predložených informácií, ktorá 
nemá dôverný charakter a ktorá je 
dostatočne podrobná na to, aby umožnila 
primerané pochopenie podstaty dôverne 
predložených informácií.

6. Majitelia a používatelia patentov 
nevyhnutných pre normy, ktorí predložia 
zmierovateľovi dôverné informácie, 
poskytnú verziu dôverne predložených 
informácií, ktorá nemá dôverný charakter 
a ktorá je dostatočne podrobná na to, aby 
umožnila primerané pochopenie podstaty 
dôverne predložených informácií.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 261
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[...] vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 262
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[...] vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 263
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[...] vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 264
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 18
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[...] vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

The provision for SEP holders to collectively set an aggregate royalty for their SEPs is a risk 
of breach of competition law principles. The aggregate royalty may, in any event, be 
calculated from individual rates that SEP holders are encouraged to publish. The 
determination of an aggregate royalty for an entire standard and specific use cases that the 
Commission proposes is fraught with difficulty and it has so far only been attempted a few 
times by national courts outside the EU. The few such cases have so far clearly demonstrated 
that the determination of an aggregate royalty for SEPs is a task that belongs to the courts of 
law. More generally, the Commission proposal appears to allow top-down price regulation, 
which is an infringement of the European Union principles unless there is a clear evidence of 
market failure (which in this case is absent). This provision should therefore be removed.

Pozmeňujúci návrh 265
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 3 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) opis konečného výrobku, v ktorom 
by mal byť implementovaný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 266
Kosma Złotowski, Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. O účasť na procese môže požiadať 
ktorákoľvek zainteresovaná strana po 
vysvetlení dôvodu svojho záujmu. 
Majitelia patentov nevyhnutných pre 

5. O účasť na procese môže požiadať 
ktorákoľvek zainteresovaná strana po 
vysvetlení dôvodu svojho záujmu. 
Majitelia patentov nevyhnutných pre 
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normy poskytnú svoj odhadovaný 
percentuálny podiel týchto patentov 
nevyhnutných pre normy na všetkých 
patentoch nevyhnutných pre danú normu. 
Používatelia poskytnú informácie 
o akýchkoľvek relevantných uplatneniach 
normy vrátane akéhokoľvek relevantného 
trhového podielu v Únii.

normy poskytnú svoj odhadovaný 
percentuálny podiel týchto patentov 
nevyhnutných pre normy na všetkých 
patentoch nevyhnutných pre danú normu. 
Používatelia poskytnú informácie 
o akýchkoľvek relevantných uplatneniach 
normy vrátane akéhokoľvek relevantného 
trhového podielu v Únii. Používatelia 
poskytnú informácie o akýchkoľvek 
relevantných súčasných alebo 
potenciálnych uplatneniach normy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 267
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak žiadosti o účasť zahŕňajú 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí kolektívne predstavujú 
odhadom aspoň 20 % všetkých patentov 
nevyhnutných pre danú normu, 
a používateľov, ktorí majú kolektívne 
aspoň 10 % relevantného trhového podielu 
v Únii, alebo aspoň desať MSP, 
kompetenčné centrum vymenuje skupinu 
troch zmierovateľov vybraných zo 
zoznamu zmierovateľov s vhodnými 
skúsenosťami z príslušnej oblasti 
technológií.

6. Ak žiadosti o účasť zahŕňajú 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí kolektívne predstavujú 
odhadom aspoň 20 % všetkých patentov 
nevyhnutných pre danú normu, 
a používateľov, ktorí majú kolektívne 
aspoň 10 % relevantného trhového podielu 
v Únii, alebo aspoň desať MSP a 
startupov, kompetenčné centrum vymenuje 
skupinu troch zmierovateľov vybraných zo 
zoznamu zmierovateľov s vhodnými 
skúsenosťami z príslušnej oblasti 
technológií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 268
Kosma Złotowski, Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 6
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak žiadosti o účasť zahŕňajú 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí kolektívne predstavujú 
odhadom aspoň 20 % všetkých patentov 
nevyhnutných pre danú normu, 
a používateľov, ktorí majú kolektívne 
aspoň 10 % relevantného trhového podielu 
v Únii, alebo aspoň desať MSP, 
kompetenčné centrum vymenuje skupinu 
troch zmierovateľov vybraných zo 
zoznamu zmierovateľov s vhodnými 
skúsenosťami z príslušnej oblasti 
technológií.

6. Ak žiadosti o účasť zahŕňajú 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí kolektívne predstavujú 
odhadom aspoň 15 % všetkých patentov 
nevyhnutných pre danú normu, 
a používateľov, ktorí majú kolektívne 
aspoň 5 % relevantného trhového podielu 
v Únii, alebo aspoň desať MSP, 
kompetenčné centrum vymenuje skupinu 
troch zmierovateľov vybraných zo 
zoznamu zmierovateľov s vhodnými 
skúsenosťami z príslušnej oblasti 
technológií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 269
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak žiadosti o účasť zahŕňajú 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí kolektívne predstavujú 
odhadom aspoň 20 % všetkých patentov 
nevyhnutných pre danú normu, 
a používateľov, ktorí majú kolektívne 
aspoň 10 % relevantného trhového podielu 
v Únii, alebo aspoň desať MSP, 
kompetenčné centrum vymenuje skupinu 
troch zmierovateľov vybraných zo 
zoznamu zmierovateľov s vhodnými 
skúsenosťami z príslušnej oblasti 
technológií.

6. Ak žiadosti o účasť zahŕňajú 
majiteľov patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorí kolektívne predstavujú 
odhadom aspoň 20 % všetkých patentov 
nevyhnutných pre danú normu, 
alebo používateľov, ktorí majú kolektívne 
aspoň 10 % relevantného trhového podielu 
v Únii, alebo aspoň desať MSP, 
kompetenčné centrum vymenuje skupinu 
troch zmierovateľov vybraných zo 
zoznamu zmierovateľov s vhodnými 
skúsenosťami z príslušnej oblasti 
technológií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 270
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken
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Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 8 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Skupina po vymenovaní požiada 
zúčastnených majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy, aby do jedného 
mesiaca:

8. Skupina po vymenovaní požiada 
zúčastnené strany, aby do jedného 
mesiaca:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 271
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 8 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) poskytli akékoľvek dôkazy alebo 
pripomienky, ktoré skupine pomôžu pri 
určovaní stanoviska k súhrnnému 
licenčnému poplatku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 272
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. Znalecký posudok obsahuje 
zhrnutie informácií poskytnutých 
v žiadosti, informácie uvedené v článku 15 
ods. 2, mená zmierovateľov, postup, 
dôvody posudku súhrnného licenčného 
poplatku a použitú metodiku. Dôvody 
akýchkoľvek rozdielnych názorov sa uvedú 
v prílohe k znaleckému posudku.

11. Znalecký posudok obsahuje 
odporúčanú súhrnnú sadzbu licenčných 
poplatkov, zhrnutie informácií 
poskytnutých v žiadosti, informácie 
uvedené v článku 15 ods. 2, mená 
zmierovateľov, postup, dôvody posudku 
súhrnného licenčného poplatku a použitú 
metodiku. Dôvody akýchkoľvek 
rozdielnych názorov sa uvedú v prílohe 
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k znaleckému posudku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 273
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 13 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

13a. Súdy členských štátov môžu 
požiadať kompetenčné centrum 
o znalecký posudok/dôkaz súhrnného 
licenčného poplatku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 274
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Kompetenčné centrum vytvorí 
záznam v registri pre normu, v súvislosti 
s ktorou boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, do 60 dní 
od jedného z týchto momentov, ktorý 
nastane skôr:

1. Kompetenčné centrum vytvorí 
záznam v registri pre normu, v súvislosti 
s ktorou boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, do 60 dní 
od uverejnenia normy a súvisiacich 
informácií uvedených v článku 14 ods. 7 
kompetenčným centrom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 275
Geoffroy Didier
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Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Kompetenčné centrum vytvorí 
záznam v registri pre normu, v súvislosti 
s ktorou boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, do 
60 dní od jedného z týchto momentov, 
ktorý nastane skôr:

1. Kompetenčné centrum vytvorí 
záznam v registri pre normu alebo jej časť 
alebo prípad použitia v delegovanom akte 
podľa článku 66 do 60 dní od 
nadobudnutia účinnosti príslušného 
delegovaného aktu.

Or. en

Odôvodnenie

Zmenené s cieľom zohľadniť nový postup na určenie rozsahu pôsobnosti nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 276
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) uverejnenia normy a súvisiacich 
informácií kompetenčným centrom podľa 
článku 14 ods. 7;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 277
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) uverejnenia súhrnného licenčného 
poplatku a súvisiacich informácií 
kompetenčným centrom podľa článku 15 
ods. 4 a článku 18 ods. 11.

vypúšťa sa
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 278
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak majiteľ patentu nevyhnutného 
pre normu neposkytne správne a úplné 
informácie, registrácia sa dočasne vylúči 
z registra, až kým sa neúplnosť alebo 
nepresnosť nenapraví.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Toto ustanovenie má neprimeraný účinok, pretože pozastavený patent sa stáva 
nevynútiteľným. Toto ustanovenie poskytuje EUIPO, správnemu orgánu EÚ, právomoci, ktoré 
nahrádzajú rozhodnutia vnútroštátnych súdov a Jednotného patentového súdu. Vymazanie z 
registra spôsobuje, že patent nie je vymáhateľný (t. j. odstraňuje akúkoľvek hodnotu).

Pozmeňujúci návrh 279
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Ak bol pre patent nevyhnutný pre 
normu pozastavený zápis do registra 
podľa odseku 4, dátumom zápisu je 
dátum odstránenia neúplnosti alebo 
nepresnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 280
Maria Grapini
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Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu, ktorého patent bol dočasne 
vylúčený z registra podľa odseku 4 a ktorý 
sa domnieva, že zistenie kompetenčného 
centra je nesprávne, môže požiadať 
odvolacie senáty EUIPO o rozhodnutie 
v tejto veci. Žiadosť sa podá do dvoch 
mesiacov od dočasného vylúčenia. 
Odvolacie senáty EUIPO do dvoch 
mesiacov od podania žiadosti buď žiadosť 
zamietnu, alebo požiadajú kompetenčné 
centrum, aby svoje zistenie opravilo 
a informovalo žiadajúcu osobu.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 281
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu, ktorého patent bol dočasne 
vylúčený z registra podľa odseku 4 a ktorý 
sa domnieva, že zistenie kompetenčného 
centra je nesprávne, môže požiadať 
odvolacie senáty EUIPO o rozhodnutie 
v tejto veci. Žiadosť sa podá do dvoch 
mesiacov od dočasného vylúčenia. 
Odvolacie senáty EUIPO do dvoch 
mesiacov od podania žiadosti buď žiadosť 
zamietnu, alebo požiadajú kompetenčné 
centrum, aby svoje zistenie opravilo 
a informovalo žiadajúcu osobu.

vypúšťa sa

Or. en
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Odôvodnenie

Toto ustanovenie má neprimeraný účinok, pretože pozastavený patent sa stáva 
nevynútiteľným. Toto ustanovenie poskytuje EUIPO, správnemu orgánu EÚ, právomoci, ktoré 
nahrádzajú rozhodnutia vnútroštátnych súdov a Jednotného patentového súdu. Vymazanie z 
registra spôsobuje, že patent nie je vymáhateľný (t. j. odstraňuje akúkoľvek hodnotu).

Pozmeňujúci návrh 282
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak majiteľ patentu nevyhnutného 
pre normu neopraví záznam v registri 
alebo informácie vložené do databázy 
v stanovenej lehote, registrácia sa dočasne 
vylúči z registra, až kým sa neúplnosť 
alebo nepresnosť nenapraví.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Toto ustanovenie má neprimeraný účinok, pretože pozastavený patent sa stáva 
nevynútiteľným. Toto ustanovenie poskytuje EUIPO, správnemu orgánu EÚ, právomoci, ktoré 
nahrádzajú rozhodnutia vnútroštátnych súdov a Jednotného patentového súdu. Vymazanie z 
registra spôsobuje, že patent nie je vymáhateľný (t. j. odstraňuje akúkoľvek hodnotu).

Pozmeňujúci návrh 283
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu, ktorého patent bol dočasne 
vylúčený z registra podľa odseku 5 a ktorý 
sa domnieva, že zistenie kompetenčného 
centra je nesprávne, môže požiadať 
odvolacie senáty EUIPO o rozhodnutie 
v tejto veci. Žiadosť sa podá do dvoch 

vypúšťa sa



AM\1288943SK.docx 139/168 PE754.964v01-00

SK

mesiacov od dočasného vylúčenia. 
Odvolacie senáty EUIPO do dvoch 
mesiacov od podania žiadosti buď žiadosť 
zamietnu, alebo požiadajú kompetenčné 
centrum, aby svoje zistenie opravilo 
a informovalo žiadajúcu osobu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 284
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Majiteľ patentu nevyhnutného pre 
normu, ktorého patent bol dočasne 
vylúčený z registra podľa odseku 5 a ktorý 
sa domnieva, že zistenie kompetenčného 
centra je nesprávne, môže požiadať 
odvolacie senáty EUIPO o rozhodnutie 
v tejto veci. Žiadosť sa podá do dvoch 
mesiacov od dočasného vylúčenia. 
Odvolacie senáty EUIPO do dvoch 
mesiacov od podania žiadosti buď žiadosť 
zamietnu, alebo požiadajú kompetenčné 
centrum, aby svoje zistenie opravilo 
a informovalo žiadajúcu osobu.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Toto ustanovenie má neprimeraný účinok, pretože pozastavený patent sa stáva 
nevynútiteľným. Toto ustanovenie poskytuje EUIPO, správnemu orgánu EÚ, právomoci, ktoré 
nahrádzajú rozhodnutia vnútroštátnych súdov a Jednotného patentového súdu. Vymazanie z 
registra spôsobuje, že patent nie je vymáhateľný (t. j. odstraňuje akúkoľvek hodnotu).

Pozmeňujúci návrh 285
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 24
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 24 vypúšťa sa
Účinky neexistencie registrácie alebo 

dočasného vylúčenia registrácie patentov 
nevyhnutných pre normy

1. Patent nevyhnutný pre normu, 
ktorý nie je zaregistrovaný v lehote 
stanovenej v článku 20 ods. 3, nemožno 
vymáhať v súvislosti s uplatnením normy, 
v prípade ktorej sa vyžaduje registrácia na 
príslušnom súde členského štátu, a to od 
lehoty stanovenej v článku 20 ods. 3 až po 
jeho registráciu v registri.
2. Majiteľ patentov nevyhnutných 
pre normy, ktorý svoje patenty 
nezaregistroval v lehote stanovenej 
v článku 20 ods. 3, nie je oprávnený 
dostávať licenčné poplatky ani požadovať 
náhradu škody za porušenie takýchto 
patentov v súvislosti s uplatnením normy, 
v prípade ktorej sa vyžaduje registrácia, 
a to od lehoty stanovenej v článku 20 
ods. 3 až po ich registráciu v registri.
3. Odsekmi 1 a 2 nie sú dotknuté 
ustanovenia zahrnuté v zmluvách, ktorými 
sa stanovuje licenčný poplatok pre široké 
portfólio súčasných alebo budúcich 
patentov, v ktorých sa stanovuje, že ak nie 
je platný, nevyhnutný alebo vymáhateľný 
obmedzený počet týchto patentov, nemá to 
vplyv na celkovú výšku a vymáhateľnosť 
licenčného poplatku ani iné podmienky 
zmluvy.
4. Odseky 1 a 2 sa uplatňujú aj 
v prípade, že registrácia patentu 
nevyhnutného pre normu je dočasne 
vylúčená, a to počas obdobia dočasného 
vylúčenia podľa článku 22 ods. 4 alebo 
článku 23 ods. 5, s výnimkou prípadov, 
keď odvolacie senáty požiadajú 
kompetenčné centrum o opravu jeho 
zistení v súlade s článkom 22 ods. 5 
a článkom 23 ods. 6.
5. Príslušný súd členského štátu, 
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ktorý bol požiadaný, aby rozhodol 
o akejkoľvek otázke týkajúcej sa patentu 
nevyhnutného pre normu platného 
v jednom členskom štáte alebo vo 
viacerých členských štátoch, v rámci 
rozhodovania o prípustnosti žaloby overí, 
či je daný patent zaregistrovaný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 286
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 24 vypúšťa sa
Účinky neexistencie registrácie alebo 

dočasného vylúčenia registrácie patentov 
nevyhnutných pre normy

1. Patent nevyhnutný pre normu, 
ktorý nie je zaregistrovaný v lehote 
stanovenej v článku 20 ods. 3, nemožno 
vymáhať v súvislosti s uplatnením normy, 
v prípade ktorej sa vyžaduje registrácia na 
príslušnom súde členského štátu, a to od 
lehoty stanovenej v článku 20 ods. 3 až po 
jeho registráciu v registri.
2. Majiteľ patentov nevyhnutných 
pre normy, ktorý svoje patenty 
nezaregistroval v lehote stanovenej 
v článku 20 ods. 3, nie je oprávnený 
dostávať licenčné poplatky ani požadovať 
náhradu škody za porušenie takýchto 
patentov v súvislosti s uplatnením normy, 
v prípade ktorej sa vyžaduje registrácia, 
a to od lehoty stanovenej v článku 20 
ods. 3 až po ich registráciu v registri.
3. Odsekmi 1 a 2 nie sú dotknuté 
ustanovenia zahrnuté v zmluvách, ktorými 
sa stanovuje licenčný poplatok pre široké 
portfólio súčasných alebo budúcich 
patentov, v ktorých sa stanovuje, že ak nie 
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je platný, nevyhnutný alebo vymáhateľný 
obmedzený počet týchto patentov, nemá to 
vplyv na celkovú výšku a vymáhateľnosť 
licenčného poplatku ani iné podmienky 
zmluvy.
4. Odseky 1 a 2 sa uplatňujú aj 
v prípade, že registrácia patentu 
nevyhnutného pre normu je dočasne 
vylúčená, a to počas obdobia dočasného 
vylúčenia podľa článku 22 ods. 4 alebo 
článku 23 ods. 5, s výnimkou prípadov, 
keď odvolacie senáty požiadajú 
kompetenčné centrum o opravu jeho 
zistení v súlade s článkom 22 ods. 5 
a článkom 23 ods. 6.
5. Príslušný súd členského štátu, 
ktorý bol požiadaný, aby rozhodol 
o akejkoľvek otázke týkajúcej sa patentu 
nevyhnutného pre normu platného 
v jednom členskom štáte alebo vo 
viacerých členských štátoch, v rámci 
rozhodovania o prípustnosti žaloby overí, 
či je daný patent zaregistrovaný.

Or. en

Odôvodnenie

Toto ustanovenie je nezlučiteľné so základným vlastníckym právom priznaným podľa článku 
17 ods. 2 Charty základných práv Európskej únie (2000/C 364/01) ZFEÚ a jeho 
nedodržiavanie by sa nemalo povoliť len preto, aby sa podporilo dodržiavanie správneho 
konania.

Pozmeňujúci návrh 287
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Patent nevyhnutný pre normu, ktorý 
nie je zaregistrovaný v lehote stanovenej 
v článku 20 ods. 3, nemožno vymáhať 
v súvislosti s uplatnením normy, v prípade 
ktorej sa vyžaduje registrácia na 

1. Patent nevyhnutný pre normu, ktorý 
nie je zaregistrovaný v lehote stanovenej 
v článku 20 ods. 3, nemožno licencovať 
alebo implementovať od lehoty stanovenej 
v článku 20 ods. 3 až po jeho registráciu 
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príslušnom súde členského štátu, a to od 
lehoty stanovenej v článku 20 ods. 3 až po 
jeho registráciu v registri.

v registri, bez toho, aby boli dotknuté 
patenty nevyhnutné pre normy 
licencované pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 288
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Majiteľ patentov nevyhnutných 
pre normy, ktorý svoje patenty 
nezaregistroval v lehote stanovenej 
v článku 20 ods. 3, nie je oprávnený 
dostávať licenčné poplatky ani požadovať 
náhradu škody za porušenie takýchto 
patentov v súvislosti s uplatnením normy, 
v prípade ktorej sa vyžaduje registrácia, 
a to od lehoty stanovenej v článku 20 
ods. 3 až po ich registráciu v registri.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 289
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Majiteľ patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorý svoje patenty nezaregistroval 
v lehote stanovenej v článku 20 ods. 3, nie 
je oprávnený dostávať licenčné poplatky 
ani požadovať náhradu škody za 
porušenie takýchto patentov v súvislosti 
s uplatnením normy, v prípade ktorej sa 
vyžaduje registrácia, a to od lehoty 

2. Majiteľ patentov nevyhnutných pre 
normy, ktorý svoje patenty nezaregistroval 
v lehote stanovenej v článku 20 ods. 3, 
nemá možnosť uplatňovať nárok na 
porušenie takýchto patentov v súvislosti 
s uplatnením normy, v prípade ktorej sa 
vyžaduje registrácia, a to od lehoty 
stanovenej v článku 20 ods. 3 až po ich 
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stanovenej v článku 20 ods. 3 až po ich 
registráciu v registri.

registráciu v registri.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 290
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Odsekmi 1 a 2 nie sú dotknuté 
ustanovenia zahrnuté v zmluvách, ktorými 
sa stanovuje licenčný poplatok pre široké 
portfólio súčasných alebo budúcich 
patentov, v ktorých sa stanovuje, že ak nie 
je platný, nevyhnutný alebo vymáhateľný 
obmedzený počet týchto patentov, nemá to 
vplyv na celkovú výšku a vymáhateľnosť 
licenčného poplatku ani iné podmienky 
zmluvy.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 291
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Lara Comi, Pilar del 
Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odseky 1 a 2 sa uplatňujú aj 
v prípade, že registrácia patentu 
nevyhnutného pre normu je dočasne 
vylúčená, a to počas obdobia dočasného 
vylúčenia podľa článku 22 ods. 4 alebo 
článku 23 ods. 5, s výnimkou prípadov, 
keď odvolacie senáty požiadajú 
kompetenčné centrum o opravu jeho 
zistení v súlade s článkom 22 ods. 5 

vypúšťa sa
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a článkom 23 ods. 6.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 292
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Kompetenčné centrum vymaže 
patent nevyhnutný pre normu z registra 
a databázy.

3. Kompetenčné centrum vymaže 
patent nevyhnutný pre normu z registra 
a databázy. Kompetenčné centrum 
uchováva a zverejňuje verejne dostupné 
informácie o všetkých patentoch 
nevyhnutných pre normu, ktoré boli 
vyradené z registra.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 293
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zmierovateľ vykonáva tieto úlohy: 2. Zmierovateľ plní funkciu pri 
stanovovaní spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 294
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zmierovateľ vykonáva tieto úlohy: 2. Zmierovateľ:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 295
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zmierovateľ vykonáva tieto úlohy: 2. Zmierovateľ plní funkciu pri 
stanovovaní spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 296
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zabezpečuje mediáciu medzi 
stranami pri stanovovaní súhrnného 
licenčného poplatku;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 297
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – písmeno a
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zabezpečuje mediáciu medzi 
stranami pri stanovovaní súhrnného 
licenčného poplatku;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 298
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zabezpečuje mediáciu medzi 
stranami pri stanovovaní súhrnného 
licenčného poplatku;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 299
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) poskytuje nezáväzný posudok 
súhrnného licenčného poplatku;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 300
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) poskytuje nezáväzný posudok 
súhrnného licenčného poplatku;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 301
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) poskytuje nezáväzný posudok 
súhrnného licenčného poplatku;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Z dôvodu konzistentnosti s odstránením mechanizmu súhrnných licenčných poplatkov.

Pozmeňujúci návrh 302
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) plní funkciu pri stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 303
Maria Grapini
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Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) plní funkciu pri stanovovaní 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 304
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Kompetenčné centrum vymenuje 
[desať] hodnotiteľov zo zoznamu 
hodnotiteľov za partnerských hodnotiteľov 
na obdobie [troch] rokov.

4. Kompetenčné centrum vymenuje 
[desať] hodnotiteľov zo zoznamu 
hodnotiteľov za partnerských hodnotiteľov 
na obdobie [troch] rokov, ktorí konajú v 
anonymite.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 305
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Pri zostavovaní a správe zoznamu 
expertov podľa článku 3 písm. b) musí 
kompetenčné centrum dodržiavať tieto 
požiadavky:
a) pred vymenovaním experta 
kompetenčné centrum dôkladne vyhodnotí 
predchádzajúce väzby s cieľom 
identifikovať prípadné konflikty záujmov;
b) Kompetenčné centrum zabezpečí, aby 
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každá osoba vymenovaná do zoznamu 
mala potrebné zručnosti na vykonávanie 
požadovaných úloh.
Experti musia mať najmä tieto minimálne 
kvalifikácie:
– kvalifikáciu európskeho patentového 
zástupcu podľa požiadaviek stanovených 
EPI vrátane európskej kvalifikačnej 
skúšky;
– minimálne 10-ročné skúsenosti v oblasti 
patentov a riešenia sporov v Európe;
– preukázateľná znalosť záväzkov 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok a 
dôkladná znalosť organizácií pre vývoj 
noriem;
– solídne technické zázemie v príslušných 
technologických oblastiach 
(telekomunikácie, elektronika).

Or. en

Odôvodnenie

Návrh návrhu zveriť najvplyvnejšie funkcie kompetenčného centra externým odborníkom 
(súhrnný licenčný poplatok, poskytovanie nezáväzného posudku k súhrnnému licenčnému 
poplatku, slúžiace pri určovaní spravodlivých, primeraných a nediskriminačných podmienok) 
vyvoláva značné obavy o konzistentnosť, kvalitu a nestrannosť. V samotnom nariadení musia 
byť stanovené dostatočné požiadavky, aby sa zabránilo konfliktu záujmov a aby sa 
zabezpečila odborná kvalifikácia expertov.

Pozmeňujúci návrh 306
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Kompetenčné centrum vyžaduje, 
aby hodnotitelia mali vždy dostatočne 
dobrú povesť, boli nezávislí, nestranní a 
mali dostatočné vedomosti, zručnosti a 
skúsenosti na vykonávanie svojich 
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povinností.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 307
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 4 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4b. Kompetenčné centrum vykoná 
individuálne posúdenie, aby potvrdilo, že 
akákoľvek situácia priameho alebo 
nepriameho konfliktu záujmov negatívne 
ovplyvňuje výkon hodnotiteľa alebo 
zmierovateľa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 308
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 4 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4c. Kompetenčné centrum vytvorí 
archív zmierovacích správ a zabezpečí, 
aby dôverná verzia bola prístupná len 
zmierovateľom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 309
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
prostredníctvom vykonávacieho aktu 
prijatého v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v stanoví praktické 
a prevádzkové opatrenia týkajúce sa:

5. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
prostredníctvom vykonávacieho aktu 
prijatého v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 68 ods. 2 stanoví 
praktické a prevádzkové opatrenia týkajúce 
sa:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 310
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
prostredníctvom vykonávacieho aktu 
prijatého v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v stanoví praktické 
a prevádzkové opatrenia týkajúce sa:

5. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
prostredníctvom vykonávacieho aktu 
prijatého v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 68 ods. 2 stanoví 
praktické a prevádzkové opatrenia týkajúce 
sa:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 311
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
prostredníctvom vykonávacieho aktu 

5. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
prostredníctvom vykonávacieho aktu 
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prijatého v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v stanoví praktické 
a prevádzkové opatrenia týkajúce sa:

prijatého v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 68 ods. 2 stanoví 
praktické a prevádzkové opatrenia týkajúce 
sa:

Or. en

Odôvodnenie

Z dôvodu konzistentnosti s odstránením mechanizmu súhrnných licenčných poplatkov.

Pozmeňujúci návrh 312
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) požiadaviek na hodnotiteľov alebo 
zmierovateľov vrátane kódexu správania;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 313
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) požiadaviek na hodnotiteľov alebo 
zmierovateľov vrátane kódexu správania;

a) požiadaviek na hodnotiteľov alebo 
zmierovateľov vrátane kódexu správania a 
potrebnej kvalifikácie, skúseností a 
kritérií nestrannosti;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 314
Maria Grapini
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Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) postupov podľa článkov 17, 18, 31 
a 32 a hlavy VI.

b) postupov podľa článkov 31 a 32 
a hlavy VI.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 315
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) postupov podľa článkov 17, 18, 31 
a 32 a hlavy VI.

b) postupov podľa článkov 31 a 32 
a hlavy VI.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 316
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) postupov podľa článkov 17, 18, 31 
a 32 a hlavy VI.

b) postupov podľa článkov 31 a 32 
a hlavy VI.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 317
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Kompetenčné centrum uskutoční 
konanie na výber kandidátov na základe 
požiadaviek stanovených vo vykonávacom 
akte uvedenom v článku 26 ods. 5.

1. Kompetenčné centrum uskutoční 
konanie na výber kandidátov na základe 
požiadaviek stanovených v článku 26 
ods. 5.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 318
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Kompetenčné centrum uskutoční 
konanie na výber kandidátov na základe 
požiadaviek stanovených vo vykonávacom 
akte uvedenom v článku 26 ods. 5.

1. Kompetenčné centrum uskutoční 
transparentné konanie na výber 
kandidátov na základe požiadaviek 
stanovených vo vykonávacom akte 
uvedenom v článku 26 ods. 5.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 319
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Kompetenčné centrum zostaví 
zoznam vhodných kandidátov na 
hodnotiteľov alebo zmierovateľov. Môžu 
existovať rôzne zoznamy hodnotiteľov 
a zmierovateľov v závislosti od technickej 
oblasti ich špecializácie alebo odborných 
znalostí.

2. Kompetenčné centrum zostaví 
zoznam kvalifikovaných, skúsených a 
nestranných kandidátov na hodnotiteľov 
alebo zmierovateľov. Môžu existovať 
rôzne zoznamy hodnotiteľov 
a zmierovateľov v závislosti od technickej 
oblasti ich špecializácie alebo odborných 
znalostí.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 320
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak kompetenčné centrum ešte 
nevytvorilo zoznam kandidátov na 
hodnotiteľov alebo zmierovateľov v čase 
prvých registrácií alebo stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, 
kompetenčné centrum pozve ad hoc 
uznávaných expertov, ktorí spĺňajú 
požiadavky stanovené vo vykonávacom 
akte uvedenom v článku 26 ods. 5.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 321
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Kontroly nevyhnutnosti sa nesmú 
uskutočňovať za viac ako jeden patent 
nevyhnutný pre normu z príslušnej 
patentovej skupiny.

3. Kontroly nevyhnutnosti sa nesmú 
uskutočňovať za viac ako jeden patent 
nevyhnutný pre normu z príslušnej 
patentovej skupiny a nevykonávajú sa na 
patentoch nevyhnutných pre normy, ktoré 
boli podrobené kontrole nevyhnutnosti v 
súlade s článkom 4 ods. 4 písm. c) alebo 
článkom 4a.

Or. en

Odôvodnenie

Majitelia patentov nevyhnutných pre normy, ktorí už majú osvedčenú priemyselnú prax 
systematickej kontroly nevyhnutnosti svojich patentov, by nemali podstupovať zbytočný a 
nákladný proces kontroly na základe vzoriek, ktorý predpokladá článok 29.
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Pozmeňujúci návrh 322
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Kompetenčné centrum každý rok 
vyberie vzorku registrovaných patentov 
nevyhnutných pre normy z rôznych 
patentových skupín od každého majiteľa 
takéhoto patentu a v súvislosti s každou 
konkrétnou normou v registri na účely 
kontrol nevyhnutnosti. Registrované 
patenty nevyhnutné pre normy 
mikropodnikov a malých podnikov sú 
vylúčené z každoročného procesu výberu 
vzorky. Kontroly sa vykonávajú na základe 
metodiky zaručujúcej zavedenie 
spravodlivého a štatisticky platného 
výberu, ktorý dokáže poskytnúť dostatočne 
presné výsledky o miere nevyhnutnosti 
v rámci všetkých registrovaných patentov 
nevyhnutných pre normy v prípade 
majiteľa takýchto patentov v súvislosti 
s každou konkrétnou normou v registri. Do 
[Ú. v.: vložte dátum = 18 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
Komisia prostredníctvom vykonávacieho 
aktu stanoví podrobnú metodiku. Uvedený 
vykonávací akt sa prijme v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 68 ods. 2

1. Kompetenčné centrum každý rok 
vyberie vzorku registrovaných patentov 
nevyhnutných pre normy z rôznych 
patentových skupín od každého majiteľa 
takéhoto patentu a v súvislosti s každou 
konkrétnou normou v registri na účely 
kontrol nevyhnutnosti. Registrované 
patenty nevyhnutné pre normy 
mikropodnikov a malých podnikov sú 
vylúčené z každoročného procesu výberu 
vzorky, pokiaľ nie sú subjektom 
vymáhajúcim práva z patentov alebo nie 
sú priamo alebo nepriamo kontrolované 
právnickou osobou, ktorá nespĺňa 
definíciu mikropodniku alebo malého 
podniku. Kontroly sa vykonávajú na 
základe metodiky zaručujúcej zavedenie 
spravodlivého a štatisticky platného 
výberu, ktorý dokáže poskytnúť dostatočne 
presné výsledky o miere nevyhnutnosti 
v rámci všetkých registrovaných patentov 
nevyhnutných pre normy v prípade 
majiteľa takýchto patentov v súvislosti 
s každou konkrétnou normou v registri. Do 
[Ú. v.: vložte dátum = 18 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
Komisia prostredníctvom vykonávacieho 
aktu stanoví podrobnú metodiku. Uvedený 
vykonávací akt sa prijme v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 68 ods. 2

Or. en

Pozmeňujúci návrh 323
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera
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Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak bol patent nevyhnutný pre 
normu vybraný na kontrolu nevyhnutnosti 
už predmetom predchádzajúcej alebo 
prebiehajúcej kontroly nevyhnutnosti 
podľa tejto hlavy, alebo rozhodnutia 
o nevyhnutnosti, alebo kontroly uvedenej 
v článku 8, nevykoná sa žiadna dodatočná 
kontrola nevyhnutnosti. Výsledok 
predchádzajúcej kontroly nevyhnutnosti 
alebo rozhodnutia sa použije na stanovenie 
percentuálneho podielu vzoriek za 
jednotlivých majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy a za konkrétnu 
registrovanú normu, ktoré úspešne prešli 
kontrolou nevyhnutnosti.

4. Ak bol patent nevyhnutný pre 
normu vybraný na kontrolu nevyhnutnosti 
už predmetom predchádzajúcej alebo 
prebiehajúcej kontroly nevyhnutnosti 
podľa tejto hlavy, alebo rozhodnutia 
o nevyhnutnosti, alebo kontroly vykonanej 
v dobrej viere nezávislým hodnotiteľom v 
kontexte patentového združenia, nevykoná 
sa žiadna dodatočná kontrola 
nevyhnutnosti, ak sa overia kritériá 
stanovené v článku 29 ods. 4a. Výsledok 
predchádzajúcej kontroly nevyhnutnosti 
alebo rozhodnutia sa použije na stanovenie 
percentuálneho podielu vzoriek za 
jednotlivých majiteľov patentov 
nevyhnutných pre normy a za konkrétnu 
registrovanú normu, ktoré úspešne prešli 
kontrolou nevyhnutnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 324
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Patentové združenia zašlú 
kompetenčnému centru všetky informácie 
o metodike kontroly nevyhnutnosti a 
kritériách použitých pri výbere 
hodnotiteľov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 325
Geoffroy Didier
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Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Každý majiteľ patentu 
nevyhnutného pre normu môže každý rok 
dobrovoľne navrhnúť až 
100 registrovaných patentov 
nevyhnutných pre normy z rôznych 
patentových skupín na kontrolu 
nevyhnutnosti v súvislosti s každou 
konkrétnou normou, na účely ktorej bola 
vykonaná registrácia patentov 
nevyhnutných pre normy.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 326
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ktorýkoľvek používateľ môže 
každý rok dobrovoľne navrhnúť až 
100 registrovaných patentov 
nevyhnutných pre normy z rôznych 
patentových skupín na kontrolu 
nevyhnutnosti v súvislosti s každou 
konkrétnou normou, na účely ktorej boli 
vykonané registrácie patentov 
nevyhnutných pre normy.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Existuje mnoho majiteľov patentov nevyhnutných pre normy, a dokonca ešte viac 
používateľov a bude ich stále viac. Toto ustanovenie ponecháva používateľom priestor na 
kolektívne napadnutie veľmi veľkého počtu registrovaných patentov nevyhnutných pre normy, 
hoci na ich vlastné náklady. Následné zaťaženie EUIPO pravdepodobne povedie 
k oneskoreniam, ktoré sa môžu využiť na odôvodnenie oneskorení pri rokovaniach o 
licenciách na patenty nevyhnutné pre normy.
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Pozmeňujúci návrh 327
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ktorýkoľvek používateľ môže 
každý rok dobrovoľne navrhnúť až 
100 registrovaných patentov 
nevyhnutných pre normy z rôznych 
patentových skupín na kontrolu 
nevyhnutnosti v súvislosti s každou 
konkrétnou normou, na účely ktorej boli 
vykonané registrácie patentov 
nevyhnutných pre normy.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 328
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Hodnotiteľ môže vyzvať 
dotknutého majiteľa patentu nevyhnutného 
pre normu, aby predložil pripomienky 
v lehote, ktorú stanoví hodnotiteľ.

2. Hodnotiteľ môže vyzvať 
dotknutého majiteľa alebo používateľa 
patentu nevyhnutného pre normu, aby 
predložil pripomienky v lehote, ktorú 
stanoví hodnotiteľ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 329
Maria-Manuel Leitão-Marques, Tiemo Wölken

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 6
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Kompetenčné centrum oznámi 
konečné odôvodnené stanovisko majiteľovi 
patentu nevyhnutného pre normu.

6. Kompetenčné centrum oznámi 
konečné odôvodnené stanovisko majiteľovi 
patentu nevyhnutného pre normu a 
všetkým ostatným stranám, ktoré poskytli 
pripomienky alebo dôkazy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 330
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok v súvislosti s normou 
a uplatnením, v prípade ktorých bol 
vytvorený záznam v registri, začne 
ktorákoľvek z týchto osôb:

1. Proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok v súvislosti s normou 
a uplatnením, v prípade ktorých bol 
vytvorený záznam v registri, môže začať 
kedykoľvek šesť mesiacov po tom, čo 
majiteľ a používateľ patentu 
nevyhnutného pre normu začali 
rokovania o udelení licencie, ktorákoľvek 
z týchto osôb:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 331
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) stanovenie spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok sa nevzťahuje na existujúce 
licenčné dohody počas ich platnosti a ich 
obnovenia.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 332
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok môže začať strana alebo strany 
doň môžu vstúpiť s cieľom dobrovoľne 
vyriešiť spory týkajúce sa spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

3. Proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok môže začať strana alebo strany 
doň môžu vstúpiť s cieľom dobrovoľne 
vyriešiť spory týkajúce sa spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok len v prípade, že strany začali 
rokovania o udelení licencie najmenej 
pred šiestimi mesiacmi. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 333
Arba Kokalari, Jörgen Warborn

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Povinnosťou začať proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok podľa 
odseku 1 pred súdnym konaním nie je 
dotknutá možnosť ktorejkoľvek zo strán 
požiadať príslušný súd členského štátu 
počas prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok 
o vydanie predbežného súdneho príkazu 
finančnej povahy proti údajnému 
porušovateľovi. Z predbežného súdneho 
príkazu je vylúčené zaistenie majetku 
údajného porušovateľa a zaistenie alebo 
vydanie výrobkov podozrivých 

vypúšťa sa
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z porušovania patentu nevyhnutného pre 
normu. Ak sa vo vnútroštátnom práve 
stanovuje, že predbežný súdny príkaz 
finančnej povahy možno požadovať len 
vtedy, keď prebieha prípad vo veci samej, 
ktorákoľvek strana môže na tento účel 
predložiť prípad vo veci samej na 
príslušný súd členského štátu. Strany však 
požiadajú príslušný súd členského štátu 
o pozastavenie konania vo veci samej 
počas trvania procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. 
Príslušný súd členského štátu pri 
rozhodovaní o vydaní predbežného 
súdneho príkazu zohľadní, či práve 
prebieha proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 334
Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Povinnosťou začať proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok podľa 
odseku 1 pred súdnym konaním nie je 
dotknutá možnosť ktorejkoľvek zo strán 
požiadať príslušný súd členského štátu 
počas prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok o vydanie 
predbežného súdneho príkazu finančnej 
povahy proti údajnému porušovateľovi. 
Z predbežného súdneho príkazu je 
vylúčené zaistenie majetku údajného 
porušovateľa a zaistenie alebo vydanie 
výrobkov podozrivých z porušovania 
patentu nevyhnutného pre normu. Ak sa 
vo vnútroštátnom práve stanovuje, že 

4. Procesom stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok podľa 
odseku 1 pred súdnym konaním nie je 
dotknutá možnosť ktorejkoľvek zo strán 
požiadať príslušný súd členského štátu 
počas prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok o vydanie 
predbežného súdneho príkazu.
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predbežný súdny príkaz finančnej povahy 
možno požadovať len vtedy, keď prebieha 
prípad vo veci samej, ktorákoľvek strana 
môže na tento účel predložiť prípad vo 
veci samej na príslušný súd členského 
štátu. Strany však požiadajú príslušný súd 
členského štátu o pozastavenie konania vo 
veci samej počas trvania procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. 
Príslušný súd členského štátu pri 
rozhodovaní o vydaní predbežného 
súdneho príkazu zohľadní, či práve 
prebieha proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

Or. en

Odôvodnenie

FRAND is by nature a process to facilitate licensing negotiations. The FRAND determination 
process should only occur when licensing negotiations are underway between SEP holders 
and implementers. Existing negotiations are the sign that a functioning market exists, and that 
parties are likely to negotiate FRAND conditions more easily. This approach optimizes the 
alignment of royalty rates with market realities.Moreover, the mandatory nature of the 
determination implies that parties seldom engage in voluntary cooperation and FRAND 
negotiation on good terms, when it is in fact the norm – litigation on FRAND matters is a rare 
occurrence. It is preferable to allow parties to choose when and how to engage in the FRAND 
determination process on a voluntary basis, to foster goodwill and mutually beneficial 
outcomes.The FRAND determination should proceed in parallel with any court proceedings 
in order to respect the sovereignty of national jurisdictions.

Pozmeňujúci návrh 335
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Povinnosťou začať proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok podľa 
odseku 1 pred súdnym konaním nie je 
dotknutá možnosť ktorejkoľvek zo strán 

4. Povinnosťou začať proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok podľa 
odseku 1 nie je dotknutá možnosť 
ktorejkoľvek zo strán požiadať príslušný 
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požiadať príslušný súd členského štátu 
počas prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok o vydanie 
predbežného súdneho príkazu finančnej 
povahy proti údajnému porušovateľovi. 
Z predbežného súdneho príkazu je 
vylúčené zaistenie majetku údajného 
porušovateľa a zaistenie alebo vydanie 
výrobkov podozrivých z porušovania 
patentu nevyhnutného pre normu. Ak sa 
vo vnútroštátnom práve stanovuje, že 
predbežný súdny príkaz finančnej povahy 
možno požadovať len vtedy, keď prebieha 
prípad vo veci samej, ktorákoľvek strana 
môže na tento účel predložiť prípad vo veci 
samej na príslušný súd členského štátu. 
Strany však požiadajú príslušný súd 
členského štátu o pozastavenie konania vo 
veci samej počas trvania procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. 
Príslušný súd členského štátu pri 
rozhodovaní o vydaní predbežného 
súdneho príkazu zohľadní, či práve 
prebieha proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

súd členského štátu počas prebiehajúceho 
procesu stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok o vydanie predbežného 
súdneho príkazu proti údajnému 
porušovateľovi. Ak sa vo vnútroštátnom 
práve stanovuje, že predbežný súdny 
príkaz možno požadovať len vtedy, keď 
prebieha prípad vo veci samej, ktorákoľvek 
strana môže na tento účel predložiť prípad 
vo veci samej na príslušný súd členského 
štátu. Príslušný súd členského štátu pri 
rozhodovaní o vydaní predbežného 
súdneho príkazu zohľadní, či práve 
prebieha proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 336
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Povinnosťou začať proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok podľa 
odseku 1 pred súdnym konaním nie je 
dotknutá možnosť ktorejkoľvek zo strán 
požiadať príslušný súd členského štátu 
počas prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 

4. Povinnosťou začať proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok podľa 
odseku 1 nie je dotknutá možnosť 
ktorejkoľvek zo strán požiadať príslušný 
súd členského štátu počas prebiehajúceho 
procesu stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
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a nediskriminačných podmienok o vydanie 
predbežného súdneho príkazu finančnej 
povahy proti údajnému porušovateľovi. 
Z predbežného súdneho príkazu je 
vylúčené zaistenie majetku údajného 
porušovateľa a zaistenie alebo vydanie 
výrobkov podozrivých z porušovania 
patentu nevyhnutného pre normu. Ak sa 
vo vnútroštátnom práve stanovuje, že 
predbežný súdny príkaz finančnej povahy 
možno požadovať len vtedy, keď prebieha 
prípad vo veci samej, ktorákoľvek strana 
môže na tento účel predložiť prípad vo veci 
samej na príslušný súd členského štátu. 
Strany však požiadajú príslušný súd 
členského štátu o pozastavenie konania vo 
veci samej počas trvania procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. 
Príslušný súd členského štátu pri 
rozhodovaní o vydaní predbežného 
súdneho príkazu zohľadní, či práve 
prebieha proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok.

podmienok o vydanie predbežného 
súdneho príkazu proti údajnému 
porušovateľovi. Ak sa vo vnútroštátnom 
práve stanovuje, že predbežný súdny 
príkaz možno požadovať len vtedy, keď 
prebieha prípad vo veci samej, ktorákoľvek 
strana môže na tento účel predložiť prípad 
vo veci samej na príslušný súd členského 
štátu. Príslušný súd členského štátu pri 
rozhodovaní o vydaní predbežného 
súdneho príkazu zohľadní, či práve 
prebieha proces stanovenia spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 337
Maria da Graça Carvalho, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Pilar del Castillo Vera

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Povinnosťou začať proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok podľa 
odseku 1 pred súdnym konaním nie je 
dotknutá možnosť ktorejkoľvek zo strán 
požiadať príslušný súd členského štátu 
počas prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok o vydanie 
predbežného súdneho príkazu finančnej 
povahy proti údajnému porušovateľovi. 

4. Povinnosťou začať proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok podľa 
odseku 1 pred súdnym konaním nie je 
dotknutá možnosť ktorejkoľvek zo strán 
požiadať príslušný súd členského štátu 
počas prebiehajúceho procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok o vydanie 
predbežného súdneho príkazu proti 
údajnému porušovateľovi. Ak sa vo 
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Z predbežného súdneho príkazu je 
vylúčené zaistenie majetku údajného 
porušovateľa a zaistenie alebo vydanie 
výrobkov podozrivých z porušovania 
patentu nevyhnutného pre normu. Ak sa 
vo vnútroštátnom práve stanovuje, že 
predbežný súdny príkaz finančnej povahy 
možno požadovať len vtedy, keď prebieha 
prípad vo veci samej, ktorákoľvek strana 
môže na tento účel predložiť prípad vo veci 
samej na príslušný súd členského štátu. 
Strany však požiadajú príslušný súd 
členského štátu o pozastavenie konania vo 
veci samej počas trvania procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Príslušný 
súd členského štátu pri rozhodovaní 
o vydaní predbežného súdneho príkazu 
zohľadní, či práve prebieha proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

vnútroštátnom práve stanovuje, že 
predbežný súdny príkaz finančnej povahy 
možno požadovať len vtedy, keď prebieha 
prípad vo veci samej, ktorákoľvek strana 
môže na tento účel predložiť prípad vo veci 
samej na príslušný súd členského štátu. 
Strany však požiadajú príslušný súd 
členského štátu o pozastavenie konania vo 
veci samej počas trvania procesu 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok. Príslušný 
súd členského štátu pri rozhodovaní 
o vydaní predbežného súdneho príkazu 
zohľadní, či práve prebieha proces 
stanovenia spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 338
Francisco Guerreiro
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Po ukončení procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok majú 
strany k dispozícii celú škálu opatrení 
vrátane predbežných, preventívnych 
a nápravných opatrení.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 339
Maria Grapini
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Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Po ukončení procesu stanovenia 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok majú 
strany k dispozícii celú škálu opatrení 
vrátane predbežných, preventívnych 
a nápravných opatrení.

vypúšťa sa

Or. en


